
1 Kreis Höxter

İçindekiler

Höxter ilçesine hoş geldiniz 5
Hoş geldiniz 5
Höxter ilçesi 5
Integreat hakkında 6

Danışma merkezleri ve yardım teklifleri 7
Sığınmacı danışmanlık merkezleri 7

Höxter bölgesindeki danışma merkezlerine genel bakış 7
Yetişkin göçmenler için (27 yaşından büyük) göç danışmanlık merkezleri 7
Gençler için Göç Hizmeti 9
Bölgesel mülteci danışmanlığı (iltica danışmanlığı) 10
Durum Yönetimi 13
Yardım çemberleri - gönüllü destek 15

Ayrımcılık, Irkçılık ve Aşırıcılık Konularına Yönelik Danışmanlık 15
Bölgesel okul danışma merkezi 20
Aile danışmanlığı 21

Aile ve yaşam danışmanlığı 21
Genel Sosyal Hizmetler (=ASD) 22
Bölgede erken yardımlar 24

Kadın danışmanlığı 25
Aile içi ve cinselleştirilmiş şiddet için yardım ve tavsiye 25
Hamilelik danışmanlığı 27
FGM - kadın genital mutilasyonu 29

Kendi kendine yardım grupları 30
Bağımlılık danışmanlığı 31
Sağlık danışmanlığı 31

Engell insanlar için danışmanlık 31
Psikososyal danışmanlık (= Paderborn'daki PSZ) 33
Yaşlı ve bakım danışmanlığı 33

Mesleki eğitim ve çalışma konusunda tavsiyeler 35
Höxter bölgesindeki genç iş bulma kurumu 35
İş ve Kariyer Danışmanlık Merkezi 36
Mesleki niteliklerin tanınmasına ilişkin tavsiyeler 38
Meslek oryantasyonu 38

Höxter bölgesindeki NRW tüketici danışma merkezi 38
"Borçlu danışmanlığı" 40

Önemli resmi daireler 41
Bölge idaresi (genel bilgi) 42
Belediye Entegrasyon Merkezi (KI) ve Belediye Entegrasyon Yönetimi (KIM) Höxter İlçesi 42
Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi (BAMF) 44
Yabancılar Şubesi (Ausländerbehörde) 44
Höxter bölgesindeki on kasabanın belediye binaları 45
İlgili şehirlerin Sosyal Hizmetler Daireleri (Sozialamt) 47
Kayıt ofisi 47
Nüfus Dairesi (Standesamt) 48
Gençlik Hizmetleri Dairesi (Jugendamt) + Genel Sosyal Hizmette (=ASD) 49
İş ve İşçi Bulma Kurumu (Agentur für Arbeit) 50
Höxter bölgesindeki genç iş bulma kurumu 52
İş Merkezi (Jobcenter) 53

İş bulma merkezi - genel bilgiler 53



2 Kreis Höxter

Çalışma hayatına giriş - Almanya'da "Job-Turbo" programı 54
İş birliği yapma yükümlülükleri 55
Devamsızlık 56

Industrie- und Handelskammer (IHK) ve Handwerkskammer (HWK) 57
Temel değerler - Almanya'da yaşam 58

Temel haklar - siyasal ve hukuki düzen 58
Alman seçim yasası 59
Toplumsal kurallar 62
Çocuk hakları ve çocuk koruma 63
Din Özgürlüğü 64
Lezbiyen, gey, biseksüel, trans* ve inter* (LGBTİ) 64

sığınma ve mülteciler 65
Oturma statüsü 65
Kayıt ve konaklama 67
İltica işlemleri hakkında bilgiler 68
Vatandaşlığa Kabul 70
Refakatçisiz erişkin olmayan kişiler 71
Maddi destek 72
Mülteciler için ödeme kartı 73
Yerleşim yükümlülüğü ve ikamet şartı 73

Gündelik yaşam 74
İkamet 74

İkamet - genel bilgiler 74
Kendi eviniz için finansal destek 76
Enerji maliyetlerinden tasarruf edin 77
Apartman Kuralları 79
Bir dairenin ilk donanımı 79
Radyo-TV ücretleri 80

Serbest zaman, kültür ve spor 81
Spor 81

Spor kulüpleri 81
HLC Höxter spor kulübü üyeliği 87
Sportlotsen projesi 88
yüzme kursu 89

Kültür 91
Bisiklet atölyesi 93
Höxter Bölgesindeki Tatil Programları 94

Seyahat ve hareketlilik 94
Höxter ilçesinde seyahat 94
Almanya'da seyahat etmek 96
Sürücü belgesi 97
Bisiklet 98

Alışveriş 99
Çöp ayırma ve depozito 102
Borçlar 105
Sigortalar 107
Banka Hesabı 107
İbadethaneler ve dini cemaatler 109
Tatiller ve kültürlerarası etkinlik takvimi 110
Höxter Bölgesi Onarım Kafeleri 110
İnternet (kablosuz internet) ve cep telefonu 112



3 Kreis Höxter

Diğer bağlantılar 113
Anaokulu, okul ve eğitim 114

Günlük çocuk bakımı ve aile merkezleri 114
KitaPlaner Kreis Höxter 115
Aile merkezleri 117
Okul 117

Almanya'daki eğitim sistemi 117
Okul diplomalarının kabulü 118
Çocuğum okula nasıl gider? 119
"Aile Rehberi Okulu" 120
Okulda çocuk bakımı 120

Eğitimi mümkün kılmak 121
Eğitim ve katılım paketi (BuT) 121
Destek 123

Internette eğitim imkanları 124
Eğitim, üniversite tahsili ve İş 126

Meslek oryantasyonu 126
Açık günler 129
Ebeveynler önemlidir 129

Meslek eğitimi 130
Genel bilgi 130
Okulda meslek eğitimi 131
İşletmede meslek eğitimi 131
Yarı zamanlı eğitim 132
Meslek eğitimi yeri müsamahası 132
Sığınmacılar için sosyal hizmet yardımcısı meslek eğitimi 133
Meslek yüksekokulları 134
Nasıl çıraklık eğitimi bulabilirim 136

İş 136
Çalışma hayatına giriş - Almanya'da "Job-Turbo" programı 136
Ne zaman çalışabilirim? 137
Mesleki kalifikasyonların kabulü 138
Nasıl iş bulabilirim? 140
Staj 141
Başvuru 142
İş sözleşmesi 143
Sosyal vergiler ve  Vergiler 144
Asgari ücret 145
Vasıflı İşçi Göçü 145
Serbest Çalışma 147

Yüksek öğrenim 147
Yüksek öğrenim 147
Yüksek öğrenim görmek istiyorum 148
Yüksek öğrenim diplomaları 149
Çevredeki yüksekokullar 150
Yüksek öğrenim görüyorum 150
Yüksek öğrenimin finansmanı 150

Almanca dili 151
Kendiniz Almanca öğrenin 151
Yeni başlayanlar için Almanca kursları 154
Entegrasyon kursu ve eğitim kurumları 155



4 Kreis Höxter

Destek ve öğrenim materyalleri (kütüphaneler) 158
Tercümanlar ve simultane tercümanlar 160
Mesleki dil kursları (BSK) 162

Çocuklar, gençler ve aile 164
Çocuklar için teklifler 164

Çok dilli oyun grupları "Griffbereit" 164
Kulturrucksack NRW - Höxter Bölgesi 165
boş zaman aktiviteleri 166
Kinderschutzbund (Çocukları Koruma Örgütü) hizmetleri 167

gençler için teklifler 168
Gençlik merkezleri 168
KulturPass 172

Aileler 173
Ailelere yönelik hizmetler 173
Evlilik ve ilişkiler 174
Aile yardımları 175

Ebeveyn izni 175
Ebeveyn parası ve çocuk parası 176

Refakatçisiz erişkin olmayan sığınmacılar 177
Danışmanlık merkezleri ve yardım hizmetleri 179

Genel Sosyal Hizmetler (=ASD) 180
Çocuk hakları 182
Höxter Bölgesindeki Tatil Programları 183

Sağlık 184
Sağlık sigortası 184
Doktorlar ve eczaneler 185
Acil durum 187
Sağlık danışmanlığı 187
Aşılar 188
Dahil olma - Engelli insanlar için haklar 188

Genel bilgi 188
Engell insanlar için danışmanlık 189

Çocuklar için önleyici tıbbi muayeneler 190
FGM - kadın genital mutilasyonu 191

Gönüllülük 192
Gönüllülük - bu ne demek? 192
Höxter İlçesi Gönüllülük Ofisi 193
Yardım grupları - Gönüllülük 194
MENToRee 199

Integreat'i daha iyi hale getiriyoruz: Integreat-Community 199
Ukrayna hakkında bilgiler 200

Hilfe für Ukrainer*innen 200
Corona-Warn-App Uygulaması 200



5 Kreis Höxter

Höxter ilçesine hoş geldiniz

Hoş geldiniz

Höxter ilçesine hoş geldiniz 

Höxter ilçesi yerel entegrasyon merkezi bu uygulamayı tüm sığınmacılar ve tüm gönüllü
yardımcılar için oryantasyon teşkil edecek ve bir kısmı sadece Höxter ilçesine özel olan
bilgilerle doldurdu. Bunlar arasında örneğin gündelik yaşamla ilgili yardımcı bilgiler, önemli
belgelere ve süreçlere dair bilgiler ve danışmanlık merkezlerine genel bir bakış yer
almaktadır.

Höxter ilçesi yerel entegrasyon merkezi ekibi, geri bildirim ve fikirlerinizi almaktan ve
sorularınız için size yardımcı olmaktan mutluluk duyacaktır.

Allgemeine Informationen zum Leben in Deutschland:

• Die Broschüre "Willkommen in Deutschland" in verschiedenen Sprachen finden Sie auf der
  Internetseite des BAMF

• Handbook Germany gibt in Videos und Texten Antworten von A-Z zum Leben in
Deutschland in 9 Sprachen.     zur Website

Saygılarımızla,

Höxter İlçesi Integreat Uygulaması Ekibi

İletişim:

Agnieszka Weisser

Telefon: 05271 965 3618

E-posta: a.weisser@kreis-hoexter.de

Höxter ilçesi

Höxter ilçesi

Höxter ilçesi on şehir ve 124 beldeden oluşur. Yüzölçümü bakımından Kuzey
Ren-Vestfalya'nın en büyük ilçelerinden biridir. 1.200 kilometrekarede yaklaşık 143.000
nüfus yaşar. Höxter ilçesi Detmold yönetim bölgesine aittir. Motorlu araç işareti HX'tir ve
Warburg için WAR.

Ekonomik açıdan bölge, çoğu nesillerdir aile sahipliğinde bulunan küçük ve orta 
büyüklükteki şirketlerle öne çıkar. Dinamik bir ekonomi yaşam için en iyi nitelikli uzmanları

https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/WillkommenDeutschland/willkommen-in-deutschland.html
https://handbookgermany.de/de
mailto:a.weisser@kreis-hoexter.de
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sağlarlar. Çalışma ve meslek eğitimine ilişkin memnuniyet verici piyasa verileri
geleceğe yönelik iyi beklentileri pekiştirir.

Höxter ilçesi Almanya'nın ortasında, Weserbergland'da yer alır. Eski Benediktin Manastırı ve
bugünkü UNESCO dünya kültür mirası Corvey ilçemizdeki cazibe noktaları arasındadır.

Ayrıca çok sayıda serbest zaman etkinlikleri, festivaller ve büyük bir gönüllü katılımı
mevcuttur.

Birçok yerde başvurabileceğiniz buluşma kafeleri ve gönüllü yardımcılar vardır. Ayrıca her
şehirde size yardım edebilecek sosyal hizmet görevlileri vedanışmanlık merkezleri
bulunur.

Faydalı bilgiler

• Tüm 10 şehir için sığınmacı danışmanlık merkezlerine genel bir bakışı burada
bulabilirsiniz ⇒  Danışmanlık merkezleri

Şehir planı/Ben neredeyim?

• Höxter ilçesinin etkileşimli haritası, nerelerden yardım alabileceğinizi size gösterir
⇒  Haritaya git

• Şehir planını indirebileceğiniz (örn. Google Maps veya maps me) farklı ücretsiz
uygulamalar vardır.

Integreat hakkında

Integreat, günlük yaşamınızda sizi destekleyen bir rehberdir. Önemli adresleri, irtibat kişilerini ve
yolunuzu bulmanıza yardımcı olabilecek ipuçlarını ve püf noktalarını bulacaksınız.

Bu rehber birkaç bölümden oluşmaktadır. Her bölüm farklı bir konuyu ele almaktadır. Diğer
şeylerin yanı sıra, doktorlar, okullar, Almanca kursları veya diğer kurumlar hakkında bilgi
bulacaksınız. Ayrıca boş zamanlarınızda neler yapabileceğinize dair fikirler içeren bir bölüm de
var. Bilgiler ve boş zaman etkinlikleri değişmektedir. Belediyeniz bunları düzenli olarak
günceller. Bu nedenle mobil uygulamanızı sık sık kontrol etmeniz çok iyi olur. Güncel faaliyetler
ve etkinlikler hakkında her zaman bilgi sahibi olursunuz. Integreat'teki bilgilere güvenebilirsiniz.

Integreat'i uygulama mağazanızdan indirin. İnternet erişiminiz yoksa bu uygulamayı çevrimdışı
olarak da kullanabilirsiniz. Tekrar çevrimiçi olduğunuzda, uygulama kendini güncelleyecektir.

Bilgi paylaşımı

Önemli bilgileri, örneğin web uygulamasında PDF olarak indirebilir ve paylaşabilirsiniz. Mobil
uygulamada, ilginç içerikleri doğrudan, örneğin WhatsApp, Facebook veya e-posta yoluyla
paylaşabilirsiniz.

Son Haberler

Integreat akıllı telefon uygulaması ile anlık bildirimler de alabilirsiniz. Bunları almayı 
uygulamanın ayarlarından kabul edebilirsiniz. Önemli veya kısa süreli bilgiler size anlık

https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/
https://geoserver.kreis-hoexter.de/portal/apps/webappviewer/index.html?id=977bbc0291c646ef8eefd50acbc29218
https://dl.integreat-app.de/
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bildirimler yoluyla gönderilir.

Geri bildirim

Belediyenizdeki Integreat uygulamasının geliştirilmesine katkıda bulunabilirsiniz. Gülen yüz
simgelerini kullanarak geri bildirimde bulunabilirsiniz. Bu geri bildirimler içeriği oluşturan kişilere
ulaşır. Övebilir veya eleştirebilirsiniz. Fikirleriniz veya eleştirileriniz varsa, mümkün olduğunca
çok ayrıntı yazın.

Sesli okuma fonksiyonu

Integreat uygulamasının içeriği yüksek sesle de okunabilir. Bunu yapmak için, akıllı telefonun
ayarlarında sesli okuma işlevi açılmalıdır. Bu tüm dillerde çalışır.

Bu uygulama ile Almanya'daki hayatınızı kolaylaştırabileceğimizi umuyoruz.

Danışma merkezleri ve yardım teklifleri

Sığınmacı danışmanlık merkezleri

Höxter bölgesindeki danışma merkezlerine genel bakış

Sığınmacı danışmanlık merkezleri

Bu tabloda (PDF) tüm10 şehirdeki en önemli irtibat kişileriyle birlikte danışmanlık
hizmetlerine genel bir bakış bulabilirsiniz:

1. Şehirlerin entegrasyon görevlileri  Ve Durum Yönetimi
2. Sosyal Hizmetler Dairesi memurları
3. Sığınmacı danışmanlığı
4. Gönüllü danışmanlık hizmetlerine genel bakış

Danışmanlık şu anda sadece randevu ile mümkündür.

⇒ Danışmanlık hizmetlerine genel bakış (pdf)

 

Yetişkin göçmenler için (27 yaşından büyük) göç danışmanlık merkezleri

Yetişkin göçmenler için (27 yaşından büyük) göç danışmanlık
merkezleri

Göç danışmanlığı, Almanya için daimi oturma iznine sahip olan veya serbest dolaşım izni olan 
veya burada kalma hakkına sahip göç geçmişi olan 27 yaşından büyük tüm kişileri 
desteklemektedir (anahtar kelime: tanınmış mülteciler). Danışmanlık ücretsizdir. Aşağıdaki

https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2025/04/1744370629_Beratungsangebote_im_%C3%9Cberblick_11.4.2025.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2025/04/1744370629_Beratungsangebote_im_%C3%9Cberblick_11.4.2025.pdf
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konulara yönelik yardım, destek, bilgi ve açıklama alabilirsiniz:

• Resmi daireler, örneğin karar/işlemlerin açıklanmas
•  İkamet hakkı veya çalışma izni gibi yabancılara yönelik konular
• Finansal destek, başvurularda yardım
• Entegrasyon ve Dil Kursları (Almanca)
• Yurtdışı okul/mezuniyet belgelerinin tanınması (oryantasyon danışmanlığı/ ilk danışmanlık)
• Eğitim ve sosyal sigorta sistemleri (bilgi ve açıklama)
• Almanya'da yaşam ve çalışma
• Çocuk, Eş birleşimi, Aile Birleşimi

 12 ve 27 yaş arasındaki gençler ve genç yetişkinler için ayrı danışmanlık imkanı vardır:
Gençler için Göç Hizmeti

Höxter bölgesinde göç danışmanlığı

Caritasverband für den Kreis Höxter e.V. 

Randevu alın:

İletişim: Ewa Sczesny

 05272 377-23 veya 0527237700

e.sczesny@caritas-hx.de   veya info@bz-brakel.de 

⇒  Web sitesi: Caritasverband Kreis Höxter

⇒   Çevrimiçi danışmanlık: www.beratung-caritas.de 

Brakel

Klosterstraße 9, 33034 Brakel

Höxter

VHS Höxter-Marienmünster

Möllingerstraße 9, 37671 Höxter

Kreisverwaltung Höxter

Moltkestraße 12, 37671 Höxter

05271 965 6250

Steinheim

Gesundheitszentrum

Bahnhofsallee 12, 32839 Steinheim

https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/gen%C3%A7ler-i%C3%A7in-g%C3%B6%C3%A7-hizmeti/
mailto:e.sczesny@caritas-hx.de
mailto:info@bz-brakel.de
http://www.caritas-hx.de/seite/133565/migrationsberatung-mbe.html
https://www.caritas.de/onlineberatung
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05233  9543320

Warburg

Bahnhofstr. 28, 34414 Warburg

05341 2521

AWO Kreisverband Höxter

İletişim: 

 Isabell Schröder

0160 93793039

mbe@awo-hoexter.de 

⇒ Web sitesi: www.awo-hx.de 

Höxter

AWO Familienstützpunkt

Gartenstr.7, 37671 Höxter

Bad Driburg

AWO Geschäftsstelle

Caspar-Heinrich-Str.7, 33014 Bad Driburg

Tarihler anlaşmaya göre.

Prensip olarak, tüm danışmanlık ve destek hizmetleri hala mevcuttur.
Telefon veya e-posta yoluyla danışmanlık tercih edilir.

 

Gençler için Göç Hizmeti

Jugendmigrationsdienst AWO Kreisverband Paderborn e.V. (Gençler
için Göç Hizmeti)

12-27 yaş arası genç göçmenler için danışmanlık.

Danışmalar ücretsizdir! Gizliliğe tabiyiz.

Aşağıdaki konular hakkında herhangi bir sorunuz varsa, lütfen bizimle iletişime geçmekten
çekinmeyin:

• Almanca öğrenmek
• okul ve eğitim

mailto:mbe@awo-hoexter.de
https://awo-hx.de/einrichtungen/beratungsstellen/migrationsdienst/
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• iş ve iş
• Almanya'da Konaklama
• Finansal faydalar
• boş zaman aktiviteleri

İletişim:

Claudia Horster

Telefon: 05251 274 05

Mobil: 0162 244 437 3

E-Mail: c.horster@awo-paderborn.de

İnternet sitesi: ⇒ www.awo-paderborn.de

Beratung in Höxter

Kreisverwaltung Höxter

Moltkestraße 12, 37671 Höxter

AWO Familienstützpunkt

Gartenstraße 7, 37671 Höxter

Beratung in Warburg

Stadtverwaltung Warburg

Bahnhofstr. 28, 34414 Warburg

Beratung in Bad Driburg

AWO-Geschäftsstelle

Caspar-Heinrich-Str. 7, 33014 Bad Driburg

Refakatsiz küçükler hakkında bilgileri burada bulabilirsiniz

Bölgesel mülteci danışmanlığı (iltica danışmanlığı)

Bölgesel mülteci danışmanlığı (= iltica danışmanlığı)

Bölgesel mülteci danışmanlık hizmeti (iltica danışmanlığı), sığınmacılara ve kalıcı olarak kalma
hakkına sahip yeni göçmenlere danışmanlık hizmeti vermektedir.

Danışmanlık, sığınmacıların ve mültecilerin günlük sorunlarına odaklanır ve aşağıdaki konuları
kapsar:

• İltica prosedürü hakkında bilgi ve sorular
• Genel hukuki bilgi ve resmi konularda yardım

mailto:c.horster@awo-paderborn.de
https://www.awo-paderborn.de/migrationsdienste/jugend-migrationsdienst/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/cocuklar-gencler-ve-aile/unbegleitete-minderjaehrige-fluechtlinge/
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• Oryantasyon yardımları ve yerel hizmetler
• Günlük sorunlar hakkında bilgi ve danışmanlık
• Entegrasyon teklifleri konusunda danışmanlık (dil kursları gibi)
• Aile birleşimi, BAMF vb. ile ilgili sorular hakkında danışmanlık
• Diğer uzmanlaşmış hizmetlere yönlendirme
• Gönüllü geri dönüş veya ileriye doğru göç teklifleri
• Gönüllüler için irtibat kişisi (iltica prosedürü ile bağlantılı özel sorular)

Güvenli bir ikamet hakkınız var mı? O zaman  yetişkin göçmenler için göçmenlik
danışmanlığı hizmeti de size yardımcı olabilir. 27 yaş ve üzeri yetişkinler - tabii ki aileler de
dahil - burada danışmanlık hizmeti alabilirler.

Gençler ve 12-27 yaş arası genç yetişkinler için doğru yer Gençlik Göç Hizmetidir .

Bölgedeki bölgesel mülteci danışmanlığı Höxter

Höxter bölgesinde, mülteci danışmanlığı AWO ilçe derneği Höxter, tarafından Diakonie
Paderborn-Höxter ve Brakel şehirlerinden sunulmaktadır.

AWO Bölge derneği Höxter

Ofis

Caspar-Heinrich-Straße 15, 33014 Bad Driburg

İletişim

info@awo-hoexter.de 

05253 9350210

⇒ Web sitesi AWO Mülteci danışmanlığı

Bad Driburg

Caspar-Heinrich-Straße 15, 33014 Bad Driburg

Silvia Borgolte    

  01608198835

   s.borgolte@awo-hoexter.de 

Marienmünster-Vörden

Mülteci konaklama yeri "Alte Schule Bredenborn“

Kolpingstr.15, 37696 Marienmünster

İletişim: Silvia Borgolte

https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/yeti%C5%9Fkin-g%C3%B6%C3%A7menler-i%C3%A7in-27-ya%C5%9F%C4%B1ndan-b%C3%BCy%C3%BCk-g%C3%B6%C3%A7-dan%C4%B1%C5%9Fmanl%C4%B1k-merkezleri/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/yeti%C5%9Fkin-g%C3%B6%C3%A7menler-i%C3%A7in-27-ya%C5%9F%C4%B1ndan-b%C3%BCy%C3%BCk-g%C3%B6%C3%A7-dan%C4%B1%C5%9Fmanl%C4%B1k-merkezleri/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/gen%C3%A7ler-i%C3%A7in-g%C3%B6%C3%A7-hizmeti/
https://www.google.de/maps/place/Caspar-Heinrich-Stra%C3%9Fe+7,+33014+Bad+Driburg/
mailto:info@awo-hoexter.de
https://awo-hx.de/einrichtungen/beratungsstellen/fluechtlingsberatung/
https://www.google.de/maps/place/Caspar-Heinrich-Stra%C3%9Fe+7,+33014+Bad+Driburg/
tel:01608198835
mailto:s.borgolte@awo-hoexter.de
https://www.google.de/maps/place/Kolpingstra%C3%9Fe+25,+37696+Marienm%C3%BCnster/
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 0160 8198835

s.borgolte@awo-hoexter.de

Steinheim

AWO Aile destek merkezi

“Alte Post”,  Pyrmonter Str. 8, 32839 Steinheim

İletişim: Christiane Heiber

05233 38 36 179 veya 0171 71 98 104

c.heiber@awo-hoexter.de

Nieheim

Entegrasyon merkezi Heimatwerker-Haus

Lüttge Str. 14, 33039 Nieheim

İletişim Christiane Heiber

  05233 38 36 179 veya 0171 71 98 104

 c.heiber@awo-hoexter.de 

Diakonie Paderborn-Höxter

Höxter

⇒ Web sitesi Diakonie Mülteci danışmanlığı Höxter

Açık danışma saatleri:

Şehrin sosyal yardım ofisi ile birlikte Höxter

Mülteci barınma merkezinde "An der Steinmühle 1", 37671 Höxter

Ne zaman? Salı 8.30-12.30, Perşembe 8.30-12.30

İletişim Anette Scholz

05271 6946875 veya 017620658288

scholz@diakonie-pbhx.de

Warburg

Diakonie Paderborn-Höxter e.V.

Sternstraße 19, 34414 Warburg

⇒  Web sitesi Diakonie Warburg 

mailto:s.borgolte@awo-hoexter.de
https://www.google.de/maps/place/Pyrmonter+Str.+8,+32839+Steinheim/
mailto:c.heiber@awo-hoexter.de
https://www.google.de/maps/place/L%C3%BCttge+Str.+14,+33039+Nieheim/
mailto:c.heiber@awo-hoexter.de
https://www.diakonie-pbhx.de/fluechtlingsberatung/
https://www.google.de/maps/place/An+d.+Steinm%C3%BChle+1,+37671+H%C3%B6xter/
mailto:scholz@diakonie-pbhx.de
https://www.google.de/maps/place/Sternstra%C3%9Fe+19,+34414+Warburg/
https://www.diakonie-pbhx.de/fluechtlingsberatung/
https://www.diakonie-pbhx.de/fluechtlingsberatung/
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İletişim: Dirk Damm

05641 7888 17 veya 015174116793

damm@diakonie-pbhx.de 

 

 

Durum Yönetimi

Durum Yönetimi

Vaka yöneticileri, karmaşık sorunları olan göçmenlere ihtiyaçlarına göre gizlilik içinde ve
bireysel olarak tavsiyelerde bulunur ve gelecek için farklı yollara işaret eder. İş, eğitim, dil,
sağlık, bakım, finans ve boş zaman gibi konularla ilgili sorularda destek ve yardım sağlarlar.
Gerekirse diğer aktörler çağrılır ve teklifler düzenlenir veya tanıtım çalışmaları yapılır.

Vaka yönetimine katılım gönüllü, ücretsiz ve gizlidir.

Bad Driburg

Bernarda Hülsmann

Am Ratshausplatz 2, 33014 Bad Driburg

05253881509   oder 015201514956  

b.huelsmann@bad-driburg.de 

Beverungen

Sabrina Holle

Weserstr. 12, 37688 Beverungen

   05273392153   oder 015234685969 

 Sabrina.holle@beverungen.de 

Brakel  

Dragana Jurukovic

Heinrich Kluge Weg 1, 33034 Brakel

052723601262  oder 01757516710    

d.jurukovic@brakel.de

Corinna Smarsly

mailto:damm@diakonie-pbhx.de
https://www.google.de/maps/place/Am+Rathauspl.+2,+33014+Bad+Driburg/
tel:05253881509
tel:015201514956
mailto:b.huelsmann@bad-driburg.de
https://www.google.de/maps/place/Weserstra%C3%9Fe+12,+37688+Beverungen/
tel:05273392153
tel:015234685969
mailto:Sabrina.schwalm@beverungen.de
https://www.google.com/maps/place/Heinrich-Kluge-Weg+1,+33034+Brakel/
tel:052723601241
tel:01757516710
mailto:d.jurukovic@brakel.de
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Heinrich Kluge Weg 1, 33034 Brakel

052723601261   oder  01757516514   

c.smarsly@brakel.de

Borgentreich

Andzelika Kassan

Am Rathaus 13, 34434 Borgentreich

05643809214  oder 015115837659

a.kassan@borgentreich.de

Höxter 

Hana Ahmed

Westerbachstraße 45, 37671 Höxter

  +49 (0) 52719634508

 h.ahmed@hoexter.de  

Marienmünster

Myriam Salloum 

   Schulstr. 1, 37696 Marienmünster

   0527137671  oder  016094782035 

 casemanager@marienmuenster.de   

Nieheim

Myriam Salloum

 Am Park 8. 33039 Nieheim

   016094782035   

casemanager@nieheim.de   

Steinheim

Ulrike Czorny

Hollentalstr. 13, (Postanschrift: Marktstr.2), 32839 Steinheim

+495233940713  oder +4916099592421

https://www.google.com/maps/place/Heinrich-Kluge-Weg+1,+33034+Brakel/
tel:052723601242
tel:+491757516514
mailto:c.smarsly@brakel.de
https://www.google.de/maps/place/Am+Rathaus+13,+34434+Borgentreich/
tel:05643809214
tel:015115837659
mailto:a.kassan@borgentreich.de
mailto:h.ahmed@hoexter.de
tel:+4916094782035
mailto:casemanager@marienmuenster.de
tel:+4916094782035
mailto:casemanager@nieheim.de
https://www.google.de/maps/place/Hollentalstra%C3%9Fe+13,+32839+Steinheim/
tel:+495233940713
tel:+4916099592421
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u.czorny@steinheim.de

Stephanie Flake

Hollentalstr. 13, (Postanschrift: Marktstr.2), 32839 Steinheim

05233940712  oder 01707089789 

s.flake@steinheim.de

Warburg

Benjamin Bachmann

 Bahnhofstr. 28, 34414 Warburg

 05641921126   oder  015123580144 

  b.bachmann@warburg.de 

Willebadessen

Thomas Küster

Abdinghofweg 1, 34439 Willebadessen

  056448826 oder  01608835008

 t.kuester@willebadessen.de 

Yardım çemberleri - gönüllü destek

⇒ Burada yardım çemberleri için tüm bilgileri ve irtibat bilgilerini bulabilirsiniz.

Ayrımcılık, Irkçılık ve Aşırıcılık Konularına Yönelik Danışmanlık

Eyalet Ayrımcılıkla Mücadele Ofisi

Ayrımcılıkla mücadele ofisi ne yapar?

Ayrımcılıkla mücadele ofisi, ayrımcılık veya cinsel tacize maruz kalmış kişileri desteklemektedir.
Danışmanlar sorunu çözmek için sizinle birlikte çalışacak ve yaşadığınız yere yakın nereden
yardım alabileceğinizi söyleyeceklerdir.

Bazen kişiler dezavantajlıdır veya ayrımcılığa uğrarlar, örneğin:

• başka bir ülkeden gelenler,
• başka bir ten rengine sahip olanlar,
• başka bir inanca sahip olanlar,
• bir engeli olanlar,
• çok yaşlı veya çok genç olanlar,

mailto:u.czorny@steinheim.de
https://www.google.de/maps/place/Hollentalstra%C3%9Fe+13,+32839+Steinheim/
tel:05233940712
tel:07089789
mailto:s.flake@steinheim.de
https://www.google.de/maps/place/Bahnhofstra%C3%9Fe+28,+34414+Warburg/
tel:05641921126
tel:015123580144
https://integreat.app
https://www.google.de/maps/place/Abdinghofweg+1,+34439+Willebadessen/
tel:056448826
tel:01608835008
mailto:t.kuester@willebadessen.de
https://integreat.app/kreishoexter/tr/goenuellueluek/yard%C4%B1m-gruplar%C4%B1-g%C3%B6n%C3%BCll%C3%BCl%C3%BCk
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• kadın veya erkek olanlar,
• bir erkek olarak başka bir erkeği, bir kadın olarak başka bir kadına ilgi duyanlar.

Ayrımcılık nedir?

Ayrımcılık haksızlık etme anlamına gelir: İnsanlara diğer insanlardan daha kötü davranılır.

Ayrımcılık karşıtı şu anlama gelir: hiç kimseye diğer insanlardan daha kötü davranılmamalıdır.

Mülteciler ve yeni göçmenler için "Almanya'da Ayrımcılığa Karşı Koruma" kılavuzunda
yararlı bilgiler ve ayrımcılık örnekleri bulabilirsiniz. Broşür İngilizce, Fransızca, Arapça, Farsça
(Dari / Farsça), Peştuca, Rusça, Türkçe, Kürtçe ve Sırpça dillerinde mevcuttur.

⇒ İndirmek için 

Herkese Eşit Muamele Yasası

Bir Herkese Eşit Muamele Yasası vardır. AGG olarak kısaltılır.
Yasa, ikamet durumlarına bakılmaksızın Almanya'daki tüm insanlar için geçerlidir. Yasa
ayrımcılığa karşı korumanın temelini oluşturuyor

Ayrımcılıkla mücadele ofisi yasal tavsiye konusunda yardımcı olabilir ve örneğin

• hukuki konularda bilgilendirir,
• Hakları uygulamanın yollarını gösterir,
• bir anlaşmazlığın veya sorunun çözülmesine yardımcı olur (sorun mahkemeye taşınsa bile),
• Diğer danışmanlık noktalarına ait iletişim bilgilerini aktarır.

Buradan iletişime geçin:
 030185551855

Ayrımcılıkta telefonda danışmanlık: Pazartesi 13-15, Çarşamba ve Cuma 9-12.

beratung@ads.bund.de

Genel müracaat için: Pazartesiden Cumaya kadar 9–12 ve 13–15.

poststelle@ads.bund.de

Daha fazla bilgiye internet sitesinden ulaşabilirsiniz:

⇒ Basit dilde web sitesi (Almanca)

⇒ İngilizce internet sitesi

⇒ Arapça internet sitesi

Ayrımcılıkla Mücadele Çalışmaları Diakonie Paderborn-Höxter e.V. 

Ayrımcılıkla Mücadele Çalışması için Hizmet Noktası, Diakonie Paderborn-Höxter e.V.'nin
tüm Höxter bölgesi için sunduğu yeni bir imkandır. Ayrımcılıktan etkilenen kişilere ve
ayrıca ayrımcılığın farklı yönleriyle uğraşmak isteyen kişi, grup veya kurumlara yöneliktir.

https://www.antidiskriminierungsstelle.de/DE/ueber-diskriminierung/diskriminierungsmerkmale/ethnische-herkunft-rassismus/gefluechtete-neuzugewanderte/gefluechtete-neuzugewanderte-node.html
tel:+4930185551855
mailto:beratung@ads.bund.de
mailto:poststelle@ads.bund.de
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/DE/Service/LeichteSprache/LS_ADS/ls_ads_node.html
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/EN/Home/home_node.html
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/AR/Home/home_node.html
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Lütfen kişisel bir randevu ayarlamaktan çekinmeyin.

Şubeler:

Warburg
Sternstraße 19, 34414 Warburg

0564178880

 İletişim:

Dirk Damm

damm@diakonie-pbhx.de

Julia Hansmeyer

 017661192162    /  05641788817   

   hansmeyer@diakonie-pbhx.de  

⇒ Web sitesine git 

Görüşme Saatleri:  randevu ile

Katolik Hayır Kurumu Ayrımcılıkla Mücadele

Paderborn

Caritasverband Paderborn e.V.'de yeni “ADA - Servicestelle Antidiskriminierungsarbeit
(Ayrımcılıkla Mücadele Hizmet Merkezi)” insanları, özellikle dinleri veya etnik kökenleri
nedeniyle ayrımcılık yapılıyorsa desteklemektedir.

İletişim:

Mathias Zimoch

ada@caritas-pb.de

015173068190

⇒ Web sitesine git (Almanca) 

Caritasverband für den Kreis Höxter e.V. - Integrationsagentur
Antidiskriminierungsarbeit

Brakel

Mandy Steingrube

   Klosterstr. 9,  33034 Brakel

https://www.google.de/maps/place/Sternstra%C3%9Fe+19,+34414+Warburg/
tel:+49564178880
mailto:damm@diakonie-pbhx.de
tel:+4917661192162
tel:+495641788817
mailto:hansmeyer@diakonie-pbhx.de
https://www.diakonie-pbhx.de/servicestelle-antidiskriminierungsarbeit/
mailto:ada@caritas-pb.de
tel:+4915173068190
https://www.caritas-pb.de/sucht-integration-hilfen/integration-migration/micado-fachdienst-fuer-integration-und-migration/servicestelle-antidiskriminierung
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 05272377037     /     015162681307  

 m.steingrube@caritas-hx.de  

  www.caritas-hx.de  

 Back Up - Aşırı sağcı, ırkçı ve Yahudi karşıtı şiddet mağdurları için
danışmanlık

Aşırı sağcı, ırkçı ve Yahudi karşıtı şiddete maruz kalanların yanı sıra yakınları, etkilenenlerin
arkadaşları ve bir saldırıya tanık olanlar için Kuzey Ren Vestfalya'da (NRW)  profesyonel
tavsiye ve destek vardır.

Batı Vestfalya ve Höxter bölgesinden Backup danışmanlık kuruluşu sorumludur İnternet
sitesinde 9 dilde daha fazla bilgiye  ulaşabilirsiniz.

Danışmanlık ücretsizdir ve anonim ve güvenilir bir şekilde yürütülebilir.

İletişim:

01721045432

contact@backup-nrw.org

 ⇒ Web sitesine git 

Aşırı sağcılığa karşı mobil danışmanlık 

Aşırı sağcılığa karşı mobil danışmanlık - MBR OWL - son derece sağ veya ırkçı
etkinliklerle akut sorunları olan tüm organizasyonlar, kurumlar, dernekler, gruplar ve
bireyler için destek sunmaktadır. Irkçılığa ve aşırı sağcılığa karşı uzun vadeli destek de
mümkündür.

Okullar ve idareler, gençlik çalışmaları ve spor kulüpleri için danışmanlık süreci kapsamında
seminer ve eğitimler sunulmaktadır.

İletişim:

052211745725 veya 052211745726

tel:+495272377037
tel:+4915162681307
mailto:m.steingrube@caritas-hx.de
https://www.caritas-hx.de
tel:+491721045432
mailto:contact@backup-nrw.org
https://backup-nrw.org/
tel:+4952211745725
tel:+4952211745726
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info@mbr-owl.de

 ⇒  Web sitesine git   (Almanca)

Wegweiser-Danışmanlık Merkezi 

 "WEGWEISER" ergenlerin ve genç yetişkinlerin şiddetin yaygın olduğu selefiliğe
girmesini önlemek için tasarlanmış bir önleme programıdır.

Gençler, genç yetişkinler, ebeveynler, öğretmenler, okullar, yetkililer ve diğer ilgililer
WEGWEISER ile iletişim kurabilir.

"Wegweiser" danışmanlık merkezi, halihazırda bir belediyeye atanmış kişilere tavsiyelerde
bulunur. Görevlendirilmeyen ve konaklama tesislerinde yaşayan mülteciler "Grenzgänger"
danışma merkezine başvurabilirler (aşağıya bakınız).

WEGWEISER nasıl çalışır?

• Bireysel danışma, Almanca, İngilizce, Türkçe, Arapça, Dari, Farsça ve Urduca dillerinde bilgi
ve destek.

• Sunumlar, çalıştaylar ve görüşmeler şeklinde duyarlılaşma ve eğitim.
• Danışmanlık ücretsizdir ve güvenilirdir.

İletişim:
İşçi Refahı (AWO), Wegweiser danışmanlık merkezi

Kastanienwall 7, 32657 Lemgo

  +49 (0) 52619749961 

Wegweiser-lip-hx-pb@awo-wegweiser.de 

⇒ Web sitesine git (Almanca)

"Grenzgänger" danışmanlık merkezi 

"Grenzgänger", Kuzey Ren-Vestfalya'daki bir bilgi ve danışma merkezidir. Danışmanlık,
dini temelli aşırılığa karşı karşıya kalan ailelere, kurumlara ve aktörlere (ör. Öğretmenler,
sosyal hizmet uzmanları) yöneliktir.

Danışmanlık ücretsizdir ve Almanca, Arapça, Türkçe, İngilizce, Rusça ve Kürtçe dillerinde
sunulmaktadır.

mailto:info@mbr-owl.de
https://www.mbr-owl.de/
https://www.google.de/maps/place/Kastanienwall+7,+32657+Lemgo/
tel:+4952619749961
mailto:Wegweiser-lip-hx-pb@awo-wegweiser.de
https://awo-bielefeld.org/blog/beratungsstelle-wegweiser-in-ostwestfalen-lippe/
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İletişim:

023468726664

beratungsnetzwerk@ifak-bochum.de

 ⇒ Web sitesine git  (Almanca)

Bilgi materyali

OBR - Opferberatung Rheinland (Ren Eyaleti Mağdur Danışmanlığı)

 Mağdur danışmanlık hizmeti "Sağcı veya ırkçı saldırıdan sonra ne yapmalı?" broşürünü
güncelledi ve yayınladı.

Rehber, şiddet eyleminin kurbanları, akrabaları ve tanıkları için eylem ve yardım seçenekleri
hakkında bilgi vermektedir. Basılı sürüm ücretsiz olarak e-posta ile sipariş edilebilir.

⇒ Broşürü PDF olarak indirmek için (Almanca)

Bölgesel okul danışma merkezi

Höxter bölgesi için bölgesel okul danışmanlık hizmeti

Okul danışmanlık merkezi Kuzey Ren-Vestfalya (NRW) eyaletine ve Höxter bölgesine aittir.

Okul danışmanları tavsiye ve destek sağlamaktadır:

• Veliler , günlük okul yaşamıyla ilgili sorularla,
• ve öğrenciler,
• öğretmenler ve okul yöneti̇mi̇

Danışmanlık ücretsiz ve gizlidir.

İletişim

+49 (0) 527237313270

schulberatung@kreis-hoexter.de 

Tüm bilgiler okul danışmanlığı web sitesinde bulunabilir 

Okullar için aşırıcılık ve demokrasi konularında danışmanlık hizmeti de
verilmektedir:

İletişim

Birgit Dellwig

tel:+4923468726664
mailto:beratungsnetzwerk@ifak-bochum.de
https://www.grenzgaenger.nrw/
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2020/02/OBR_Was_tun_2020.pdf
mailto:schulberatung@kreis-hoexter.de
https://schulberatung.kreis-hoexter.de/
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0527237313275

b.dellwig@kreis-hoexter.de 

Aile danışmanlığı

Aile ve yaşam danışmanlığı

Aile merkezleri

 ⇒ Bağlantı sizi Aile Merkezleri sayfasına götürecektir.

Aile ve yaşam danışmanlığı

Aile ve yaşam danışmanlığı acil durumdaki kişiler için bir başvuru yeridir. Burada size ve
sorunlarınızı ciddiye alan bir irtibat kişisi bulursunuz.

Örneğin şu durumlarda:

• Eşinizle, ailenizle veya sosyal çevrenizde sorunlarınız varsa.
• Çatışmalı durumlarda refakat istiyorsanız.
• Psikolojik bir kriz veya sosyal açıdan zor bir durum için yardıma ihtiyacınız varsa.
• Resmi daireler veya sosyal meselelerle ilgili destek arıyorsanız.

Diakonie Paderborn-Höxter e.V.

⇒ web sitesine

Diakonie Warburg

Sternstr. 19, 34414 Warburg

 Pazartesi 15:00-16:00; Salı 11:00-12:00.

  05641788810

peters@diakonie-pbhx.de

Katolik evlilik, aile ve yaşam danışmanlığı

Çevrimiçi kayıt ve randevu sayfasına  ⇒ buradan ulaşabilirsiniz

eheberatung-hoexter@erzbistum-paderborn.de

Brakel

Kirchplatz 2, 33034 Brakel

05272371460

Höxter

mailto:b.dellwig@kreis-hoexter.de
https://integreat.app/kreishoexter/tr/anaokulu-okul-ve-egitim/aile-merkezleri/
https://www.diakonie-pbhx.de/familien-und-lebensberatung/
mailto:kraul@diakonie-pbhx.de
https://paderborn.efl-beratung.de/beratungsstellen/brakel-hoexter-warburg/anmeldung/
mailto:eheberatung-hoexter@erzbistum-paderborn.de
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Papenbrink 9, 37671 Höxter

 0527118213

Warburg

Hauptstraße 10, 34414 Warburg

056412515

Genel Sosyal Hizmetler (=ASD)

Genel Sosyal Hizmetler (=ASD)

Höxter bölgesinin ASD'si, yetiştirme, bakım ve destekle ilgili tüm konularda yardım
ve danışmanlık hizmeti sunmaktadır.

Görevi gençleri gelişimlerinde desteklemek, ebeveynleri çocuklarına bakma ve yetiştirme
hakları konusunda desteklemek, çocukları ve gençleri korumak için harekete geçmek ve
sosyal konularda bilgi ve danışmanlık vermektir.

Aileler için önemli hizmetler şunlardır:

• Çocuklar, gençler ve yetişkinler için danışmanlık ve bakım
• Ayakta yoğun sosyopedagojik aile yardımı
• Ayrılık ve boşanma durumunda mahkeme işlemlerine katılım
• Çocukların ve gençlerin korumaya alınması ve acil kabulü gibi geçici koruma tedbirleri
• Çocukların ve gençlerin örneğin yatılı kurumlara, koruyucu ailelere ve yatılı gruplara

yerleştirilmesi

Daha fazla teklif:

• Koruyucu çocuk hizmeti, tam zamanlı bakım
• Günlük bakım, haftalık bakım
• Gündüz gruplarında, okul öğleden sonra gruplarında ve diğer öğleden sonra hizmetlerinde

bakım önlemleri
• Bekar ebeveynler için danışmanlık ve bilgiler
• Gündüz bakım merkezlerine yerleştirme konusunda destek
• Okullar, gündüz bakım merkezleri, polis, mahkemeler, çocuk ve gençlik psikiyatrisi vb.

kurumlarla işbirliği.

Ayakta tedavi ve gündüz bakımı gibi esnek eğitim yardımcıları:

• Höxter bölgesinde sosyopedagojik aile desteği, eğitim yardımı ve sosyal grup çalışmaları
bağımsız gençlik yardım kuruluşlarının personeli tarafından yürütülmektedir; bunlar
arasında Arbeiterwohlfahrt (AWO), Caritas, Diakonisches Werk ve Paritätische
Wohlfahrtsverband bulunmaktadır.

• Yarı sabit yardımlar (günlük gruplar) AWO (Steinheim'daki Aile Pedagoji Merkezi) ve Petrus
Damian Gençlik Köyü (Warburg) tarafından sunulmaktadır.
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Sosyopedagoji uzmanları tarafından verilen danışmanlık hizmeti ücretsiz ve gizlidir.

ASD ile kimler iletişime geçebilir?

Çocuklar, gençler ve 21 yaşına kadar olan genç yetişkinler için ASD
aşağıdaki durumlarda danışmanlık sağlar..

• tavsiye ve desteğe ihtiyaç duyuluyorsa
• evlerinde veya yaşadıkları yerde sorun varsa
• okulda ve/veya arkadaşlarıyla zorluklar yaşanıyorsa
• mevcut yaşam koşullarında bir şeyleri değiştirmek isteniyor ve bunun için yardıma ihtiyaç

varsa
• fiziksel, psikolojik, cinsel veya başka herhangi bir şiddet türüne maruz kalma durumu varsa
• tehdit altında ve korunmaya ihtiyaçları var ise
• yasaya aykırı durumları varsa

ASD anne ve babalara aşağıdaki durumlarda danışmanlık sunar .. 

• Eğitim sırasında ortaya çıkan sorunlar varsa
• içinde bulundukları durumdan bunalmış hissediyorlarsa
• Çocukları için uygun bir çocuk bakımı seçeneği ararken soruları varsa
• Acil durumlarda çocukların bakımı sağlanamıyorsa
• Okulda sorunlar varsa
• İlişki konularında tavsiye ve desteğe ihtiyaç duyuyorlarsa
• Ayrılık veya boşanma sürecindelerse
• Velayet ve erişim düzenlemeleri hakkında soruları varsa
• Çocuklarının kanuna aykırı durumları varsa

ASD danışmanlığı için iletişim

Höxter, Beverungen ve Marienmünster

Corveyer Allee 5, 37671 Höxter

052719653306

asd-hoexter@kreis-hoexter.de

Warburg, Borgentreich ve Willebadessen

Bahnhofstr. 26, 34414 Warburg

0564178993361

asd-warburg@kreis-hoexter.de

Brakel, Bad Driburg, Nieheim ve Steinheim

https://www.google.de/maps/place/Corveyer+Allee+5,+37671+H%C3%B6xter/
mailto:asd-hoexter@kreis-hoexter.de
https://www.google.de/maps/place/Bahnhofstra%C3%9Fe+26,+34414+Warburg/
mailto:asd-warburg@kreis-hoexter.de
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Westmauer 3, 33034 Brakel

0527237313010

 asd-brakel@kreis-hoexter.de

 

Bölgede erken yardımlar

“Höxter bölgesind erken yardımlar", 0-3 yaş arası çocuğu olan tüm
ebeveynlerin yanı sıra anne ve baba adaylarını da en başından

itibaren desteklemektedir.

Çocuk sahibi olma ve ebeveyn olma kararı güzel bir şeydir. Çocuklarla mutlu bir şekilde
yaşama deneyimidir. Aynı zamanda sorumluluk, bakım, besleme ve eğitim üstlenmek
anlamına da gelmektedir.

Hamilelik, doğum, emzirme, bebek bezi, az uyku - ebeveynler içinbirçok yeni deneyim ve
zorluk vardır. Ebeveynler çoğunlukla kendilerine şu soruyu sorarlar: "Her şeyi doğru
yapıyor muyum?"

Anne-baba adayları ve küçük çocuklu aileler arasında oryantasyon arayışı tamamen
normaldir. Bu durumda size ve ailenize mümkün olduğunca destek olmak isteriz. 

Höxter bölgesi "Erken yardımlar" programı ile günlük yaşamda destek sunmak istiyor. Aynı
zamanda ebeveynler ile anne ve baba adaylarının ilişki ve ebeveynlik becerileri
güçlendirilmektedir.  

Danışmanlık ücretsizdir, gizlidir ve Veri Koruma Yasası'na tabidir. Dilerseniz sizi
evinizde de ziyaret edebiliriz.

"Erken yardımlar" görevleri şunları içerir: 

• Çocuk gelişimi, ebeveyn-çocuk bağı, genel yetiştirme konularındadanışmanlık,
• 0-3 yaş arası çocukları olan aileler için hizmet ve destek geliştirmek,
• Yeni doğan bebekleri olan ailelerehoş geldiniz ziyaretleri, 
• Ebeveyn rehberinin detaylandırılması ve güncellenmesi, 
• Aile ebelerinin organizasyonu  

Aile ebesi

Aile ebesi, sağlık sorunları veya zor yaşam koşulları olduğunda ve hamilelik, doğum ve
çocukla ilk zamanlara hazırlık zor olduğunda anne-baba adaylarına destek olur.  Çocuk bir
yaşına gelene kadar destek ve yardım sağlar.

Olası zorluklar örneğin şunlardır:

• Çok genç ebeveynlik,
• Bebekle yalnız kalmak,

https://www.google.de/maps/place/Westmauer+3,+33034+Brakel/
mailto:asd-brakel@kreis-hoexter.de


25 Kreis Höxter

• Psikolojik zorluklar,
• Başka bir ülke kökenli olmak 
• olası yardım hakkında yeterli bilgi olmaması.

Aile ebesi aynı zamanda bunalmış, bitkin ve yanlış anlaşılmış hisseden anne-baba
adayları için de bir irtibat kişisidir.

Aile ebesi tüm soru ve sorunlarınızda size yardımcı olacaktır:   

• Hamilelik,
• Doğum,
• Lohusalık,
• Önleyici muayeneler,
• Emzirme ve beslenme danışmanlığı ve
• bebeğin bakımı için bir rehber olmak.

Ayrıca resmi daireler ve makamlarla ilişkiler konusunda da destek alırsınız. Gerekirse
ebe ek danışmanlık ve destek hizmetleri ayarlayacaktır.

İletişim: 

Katharina Brotzmann

   +49 (0) 527237313346 

Johanna Esch

 0527237313307   

fruehehilfen@kreis-hoexter.de 

Kadın danışmanlığı

Aile içi ve cinselleştirilmiş şiddet için yardım ve tavsiye

Aile içi ve cinselleştirilmiş şiddet için yardım ve tavsiye ⇒   "Kadına
yönelik şiddete hayır" broşürü (PDF, Acil durum numaralarına genel

bakış)

Kadınlar için kendi kendine yardım grubu  ⇒  Höxter'deki “Aile içi
şiddet sonrası kadınlar” kendi kendine yardım grubu hakkında

bilgiler

"Kadına karşı şiddet" yardım hattı

Yardım hattı, şiddet görmüş veya halen görmekte olan kadınlar için federal çapta bir
danışmanlık hizmetidir.

tel:+49527237313346
tel:+49527237313307
mailto:fruehehilfen@kreis-hoexter.de
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2022/04/FLYER-NeinzuGewalt-A4ANSICHT-5-11.pdf
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2022/04/FLYER-NeinzuGewalt-A4ANSICHT-5-11.pdf
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/kendi-kendine-yard%C4%B1m-gruplar%C4%B1/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/kendi-kendine-yard%C4%B1m-gruplar%C4%B1/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/kendi-kendine-yard%C4%B1m-gruplar%C4%B1/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/kendi-kendine-yard%C4%B1m-gruplar%C4%B1/
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 116016 numaralı telefondan ve çevrimiçi danışmanlık aracılığıyla 18 farklı dilde
danışmanlık alabilirsiniz. 365 gün, günün her saati.

116016  

Çevrimiçi danışmanlık (18 dilde) ⇒ www.hilfetelefon.de

 Kadın danışmanlığı ve kadın sığınma evi

Tüm toplumsal tabakalardan ve tüm milliyetlerden kadınlar şiddet kurbanı olabilir. Birçok
kadın bunun mağdurudur. Yardım almaktan çekinmeyin.

Danışmanlık gizli ve anonimdir. Korkmanıza gerek yok, danışmanlıkta çalışan kadınlar size
yardım etmek için oradalar.

Kocanız tarafından tehdit ediliyor veya kötü muameleye maruz bırakılıyorsanız, tek başına ya
da çocuklarınızla birlikte bir kadın sığınma evine gidebilirsiniz. Kocanız nerede olduğunuzu
öğrenmeyecektir.

Katolik Kadınlar Sosyal Hizmetleri (SkF) Warburg - Kadın Sığınma Evi

Katolik Kadınlar Sosyal Hizmetleri (SkF) Warburg kadın ve çocuk sığınma evi, ev içi şiddet
görmüş çocuklu ve çocuksuz kadınlara destek sunar. Sığınma evinde kendilerine acil
durumlarında barınak, danışmanlık ve yardım sağlanır.

Sığınma evine günde 24 saat şu telefondan ulaşılabilir: 01715430155

AWO Kreis Höxter kadın danışmanlığı

Kadına yönelik şiddete karşı danışma merkezi

“Her kadın kendi kaderini tayin edebileceği ve şiddetten arınmış bir hayat
sürdürebilmelidir”

AWO'nun kadın danışma merkezi, Höxter bölgesinin tamamında şiddete maruz kalmış veya
şiddet tehdidi altında olan veya geçmişte cinsel şiddete maruz kalmış tüm kadınlara tavsiye
ve destek sunmaktadır.

Akrabalar, uzmanlar ve destek kişiler de desteklenmektedir.

Tavsiye isimsiz olabilir.

016093793030 veya 016093793035

frauenberatungsstelle@awo-hoexter.de

Web sitesine git ⇒  AWO kadın danışmanlığı

Bilgi ⇒ PDF

tel:116016
https://www.hilfetelefon.de/das-hilfetelefon/beratung/beratung-in-18-sprachen/
mailto:frauenberatungsstelle@awo-hoexter.de
https://awo-hx.de/frauenberatung/
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2019/10/AWO-HX-Frauenberatungsstelle_24.10.19.pdf
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Kadın çalışanlara telefon veya SIGNAL Messenger ile Pazartesi – Perşembe günleri
09:00 – 17:00 ve Cuma günleri 09:00 – 12:30 saatleri arasında ulaşılabilir.

Kişisel görüşme için lütfen randevu alınız.

Randevu işlemleri görüşme saatleri dışında da mümkündür:

Höxter

Gartenstr. 7, 37671 Höxter

Bad Driburg

Awo ofisi:

Caspar-Heinrich-Str. 7, 33014 Bad Driburg

Steinheim

AWO aile destek noktası

Pyrmonter Str. 8, 32839 Steinheim

Hamilelik danışmanlığı

Hamilelik danışmanlığı

Hamilelik, anne baba adaylarının hayatında benzersiz bir evredir. Bu dönemde birçok soru ve
belirsizlik ortaya çıkar. Hamileler Almanya'da özel koruma altındadır ve danışmanlık, tıbbi
bakım ve Finansal destek.

Hamilelik durumunda ilk olarak daima bir doktora danışın ve ihtiyati muayeneleri orada
yaptırın. Bu durumda, sizi hamile bir kadın olarak tanımlayan bir annelik belgesinin yanı sıra
sizin ve çocuğunuzun sağlık durumu hakkında önemli bilgiler alırsınız. Olası acil durumlar
için annelik belgenizi daima yanınızda taşıyın.

Yaklaşan doğum öncesinde yardımları nereden aldığınıza göre Sosyal Hizmetler Dairesi'ne
veya İş Merkezi'ne başvurun ve bir hamilelik danışma merkezine gidin. Orada sosyal
konularda kapsamlı bilgi, yardım ve danışmanlık alırsınız, örneğin:

• kişisel krizler,
• Yetkililerle ilişkilerde,
• Mali konularda (örneğin ebeveyn parası, eğitim ve katılım paketi veya Federal Foundation

Mother & Child aracılığıyla ilk ekipman için başvuru),
• hamilelik ve ebeveynlikle ilgili diğer konuların yanı sıra.

 Randevu işlemleri görüşme saatleri dışında da mümkündür:

 Hamilelik danışma merkezine - AWO Kreisverband Höxter

Web sitesine git ⇒ AWO Kreis Höxter

https://awo-hx.de/einrichtungen/beratungsstellen/schwangerschaftsberatung/#tab-id-4
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AWO Bad Driburg

Caspar-Heinrich-Str. 7, 33014 Bad Driburg

052539350218

skb-driburg@awo-hoexter.de

AWO Beverungen

Randevu için telefon: 05271966389

AWO Höxter

Gartenstr. 7, 37671 Höxter

05271966389

skb-hoexter@awo-hoexter.de

AWO Steinheim

Pyrmonter Straße 8 , 32839 Steinheim

052539350218

 Hamilelik danışma merkezine - Caritas Kreis Höxter

Web sitesine git ⇒ Caritas Kreis Höxter

 05272377058

schwangerschaftsberatung@caritas-hx.de

Caritas Brakel

Klosterstr. 9, 33034 Brakel

Caritas Warburg dış büro (sadece randevuyla)

Hauptstr. 10, 34414 Warburg

05272377058

 Hamilelik danışma merkezine - Donum Vitae

Web sitesi ⇒ Donum Vıtae

Diğer randevu işlemleri için:

052711070

hoexter@donumvitae.org

Donum Vitae Brakel

mailto:skb-driburg@awo-hoexter.de
mailto:skb-hoexter@awo-hoexter.de
http://www.caritas-hx.de/seite/133730/schwangerschaftsberatung.html
mailto:schwangerschaftsberatung@caritas-hx.de
http://hoexter.donumvitae.org/allgemeine_beratung_hoexter
mailto:hoexter@donumvitae.org
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Warburger Str. 6, 33034 Brakel

Aile ve kadın merkezinde dış görüşme saati

Donum Vitae Höxter

Berliner Platz 1; 37671 Höxter

052711070

Donum Vitae Warburg

Bahnhofstr. 29, 34414 Warburg

Ebe danışmanlığı

Hamilesiniz ve 1 yaşından küçük çocuğunuz mu var?

Sağlık hizmetleri genç ebeveynler için ücretsiz danışmanlık vermektedir.

İletişim:

05271965222

gesundheitsdienst@kreis-hoexter.de

FGM - kadın genital mutilasyonu

FGM - kadın genital mutilasyonu

Mağdurlar ve destekçiler için danışmanlık:

• Genital sakatlanmadan etkileniyorsanız veya tehdit altındaysanız, 116016 numaralı
yardım hattını arayın. Yardım hattındaki personel gece gündüz ve çeşitli dillerde sizin için
hazırdır.

• AWO'nun Höxter bölgesindeki kadın danışma merkezi

• "Stop Mutilation Deutschland e.V." Danışma Merkezi  j.cumar@stop-mutilation.org
 0211-93885791

Berlin'de bir "Genital Mutilasyon Kurbanları Merkezi" ("Desert Flower Cebter
Waldfriede") kurulmuştur. Burada sadece bedensel değil, aynı zamanda psişik sonuçlar da
ücretsiz ve anonim olarak tedavi edilir. Bunun için bir sağlık sigortasına ihtiyacınız yoktur.

•  YUNA –Kadın sünnetini önleme ve müdahale için uzman merkez FGM,   
yuna@lobby-fuer-maedchen.de ,  0221/65084330

• Eğitim portalı   "KUTAIRI"  Burada kadın sünneti hakkında kolay erişilebilir bilgiler
bulacaksınız.

Almanya'da kadın genital mutilasyonu (FGM) yasaktır. Eylül 2013 tarihinden beri FHM hapis
cezası ile cezalandırılmaktadır. Ebeveynler kızlarını yurt dışında sünnet ettirmek için ülke
dışına da çıkamazlar. Bu da aynı şekilde Alman ceza hukukuna göre takip edilir. Kızlar ve genç
kadınlar sünnet edilmes tehdidi altındaysa iltica talebinde bulunabilirler.

mailto:gesundheitsdienst@kreis-hoexter.de
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/kadin-danismanligi/aile-i%C3%A7i-ve-cinselle%C5%9Ftirilmi%C5%9F-%C5%9Fiddet-i%C3%A7in-yard%C4%B1m-ve-tavsiye/
https://beratungsstelle-stop-mutilation-de.org/
https://beratungsstelle-stop-mutilation-de.org/
mailto:j.cumar@stop-mutilation.org
https://www.dfc-waldfriede.de/
https://yuna-nrw.de/
mailto:yuna@lobby-fuer-maedchen.de
https://www.kutairi.de/de/
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Birçok genç kız mutilasyon sırasında veya bunun sonuçları nedeniyle ölmektedir. Mutilasyonun
birçok ve tehlikeli ardıl etkileri bulunmaktadır:

• İdrarı tutamama,
• Ağrılar,
• ağır kanamalar,
• Cinsel ilişki ve doğum sırasında komplikasyonlar,
• Kısırlık,
• HIV ve hepatit enfeksiyonu riski,
• Kan zehirlenmesi ve tetanoz,
• Şok durumları,
• psişik travmalar,
• Depresyonlar.

 Bir FGM sonrasında cinsel tatmin de artık mümkün değildir.

Almanya'da klitoris rekonstrüksiyonu olanağı vardır. Bu rekonstrüktif operasyon plastik
cerrahlar tarafından gerçekleştirilebilir.Bir kadın doktorundan tavsiye alın.

Kendi kendine yardım grupları

Kendi kendine yardım grubu nedir?

Kendi kendine yardım grubunda, aynı sorundan etkilenen insanlar bir araya gelir. Bunlar fiziksel
hastalıklar ya da psikolojik ve sosyal sorunlar olabilir. Gruplar fikir alışverişinde bulunmak ve
birbirlerine yardımcı olmak için düzenli olarak toplanırlar.

Kendi kendine yardım ofisi

Höxter bölgesinde fiziksel ve ruhsal hastalıkları olan ve ayrıca sosyal sorunları olan insanlar için
birçok kendi kendine yardım grubu bulunmaktadır. Kendi kendine yardım ofisi, mevcut bir kendi
kendine yardım grubu bulmanıza yardımcı olur. Ayrıca ofis, yeni kendi kendine yardım
gruplarının kurulmasını desteklemekte ve kendi kendine yardım ve hizmetler hakkında bilgi
vermektedir.

İletişim:

Der Paritätische NRW
Kendi kendine yardım ofisi Höxter

Möllingerstraße 5, 37671 Höxter

052716941045

selbsthilfe@paritaet-nrw.org

⇒ Web sitesine

tel:052716941045
mailto:selbsthilfe@paritaet-nrw.org
https://hoexter.paritaet-nrw.org/was-wir-machen/selbsthilfe-buero/
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Höxter'de "Aile içi şiddet sonrası kadınlar" öz yardım grubu

AWO Höxter kadın danışma merkezi ile işbirliği içinde, kadınlar için yeni kendi kendine yardım
grubu Mayıs 2024'te başlayacak. 

 Korunaklı bir ortamda, birlikte fikir alışverişinde bulunma ve günlük yaşam için yeni sağlıklı
stratejiler geliştirme fırsatı vardır. Her yaştan, göçmenlik geçmişi olan ya da olmayan ve tüm
yaşam koşullarından gelen kadınları bekliyoruz. 

İletişim:  

Höxter bölgesi kendi kendine yardım ofisi

 052716941045  

selbsthilfe-hoexter@paritaet-nrw.org   

 ⇒ Flyer (pdf)

Bağımlılık danışmanlığı

Bağımlılık danışmanlığı

Diakonie Warburg bağımlılık ve uyuşturucu danışmanlığı

Sternstraße 19, 34414 Warburg

Salı: saat 17.00-19.00

05641788815 veya 015174225619 

  sucht-und-drogen@diakonie-pbhx.de  

 Web sitesi ⇒ Diakonie Warburg

Brakel, Bad Driburg, Höxter ve Steinheim Caritas bağımlılık ve
uyuşturucu danışmanlığı

Kirchplatz 2, 33034 Brakel

info@bz-brakel.de

05272371460

Web sitesi ⇒ Caritas

Sağlık danışmanlığı

Engell insanlar için danışmanlık

Tamamlayıcı Bağımsız Katılım Danışmanlığı (EUTB®) Höxter

tel:052716941045
mailto:selbsthilfe-hoexter@paritaet-nrw.org
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2024/04/240417_Flyer_H%C3%A4usl_Gewalt.pdf
https://www.google.de/maps/place/Sternstra%C3%9Fe+19,+34414+Warburg/
tel:05641788815
tel:015174225619
mailto:sucht-und-drogen@diakonie-pbhx.de
https://www.diakonie-pbhx.de/sucht-und-drogenberatung/
https://www.google.de/maps/place/Kirchpl.+2,+33034+Brakel/
mailto:info@bz-brakel.de
https://www.caritas-hx.de/unsere-dienste/sucht-und-drogenberatung/sucht-und-drogenberatung
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EUTB , engellilikle ilgili her konuda bağımsız ve ücretsiz danışmanlık hizmeti sunar.
Danışmanlık, maliyet birimlerinden (yasal emeklilik ve sağlık sigortası, iş bulma
kurumu, bölgesel birlik) ve hizmet sağlayıcılardan bağımsızdır.

Danışmanlık hizmeti kimlere yöneliktir?

• (Potansiyel) engelli kişiler,
• Kronik hastalar,
• Engelli bireylerin yakınları ve
• (potansiyel) engelli kişileri destekleyen diğer kişiler.

 Hangi konular hakkında danışmanlık sağlar EUTB?

• Katılım,
• Rehabilitasyon,
• Başvuru ve
• sosyal hukuk kaygıları.

Danışmanlık sırasında bireysel katılım hizmetleri konusunda yardım alacaksınız. Danışman
ayrıca farklı yaşam alanlarında uygun destek seçenekleri bulmanıza yardımcı olur,
örneğin:

• İkamet,
• İş,
• Eğitim,
• Boş zaman,
• Aile,
• Sağlık,
• Mobilite,
• Cinsellik ve ortaklık,
• Yaşamın her alanında yardım ve diğer yardımlar.

Danışmanlık hizmeti şahsen, telefonla veya e-posta yoluyla verilebilir. Danışmanlık
ücretsizdir.

İletişim:

Paritätischer NRW - Höxter Bölge Grubu

Höxter bölgesi için tamamlayıcı bağımsız katılım danışmanlığı(EUTB®)

Möllingerstraße 5, 37671 Höxter

İlgili kişi: Matthias Daniel

05271/36675

Faks: 05271/38530

teilhabeberatung-hoexter@paritaet-nrw.org 

https://www.google.de/maps/place/M%C3%B6llingerstra%C3%9Fe+5,+37671+H%C3%B6xter/
tel:05271/36
tel:05271/36675
mailto:teilhabeberatung-hoexter@paritaet-nrw.org
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Görüşme Saatleri

Pazartesi: Saat 9:30 - 12:30 ve Saat 14:00 - 17:00; Çarşamba'dan Cuma'ya: Saat 09:30 -
12:30 ve randevu ile.

⇒ İnternet sitesine: www.teilhabeberatung-hoexter.de 

⇒  Broşür EUTB Höxter.pdf

 ⇒ Almanya’daki EUTB®- teklifler ile ilgili daha fazla bilgiyi şu adres altında
bulaiblirsiniz: www.teilhabeberatung.de 

Psikososyal danışmanlık (= Paderborn'daki PSZ)

Psikososyal danışmanlık (= Paderborn'daki PSZ)

Zor deneyimler veya sorunlar insanın ruhsal durumunu zorlar. Siz veya bir tanıdığını
profesyonel desteğe ihtiyaç duyarsa, Paderborn'daki Psikososyal Merkez'den (PSZ)
destek alabilirsiniz.

PSZ, insan hakkı ihlallerinden muzdarip olmuş veya savaş ya da cebren kaçış
deneyimine sahip sığınmacılara yöneliktir.

PSZ hizmetleri çocukların gençlerin ve yetişkinlerin kişisel gereksinimlerine özel olarak
sunulur. Yapılan çalışmalar, nitelikli tercümanlar kullanılarak desteklenir.

İlk görüşme için bir randevu ayarlanır. Bu randevuda tanışılır, mesele psikoloğa açıklanır
ve PSZ takdim edilir.

İletişim:

Riemekestraße 86, 33102 Paderborn

05251142640

psz@caritas-pb.de

Web sitesi ⇒ PSZ Paderborn

 

Yaşlı ve bakım danışmanlığı

Yaşlı ve bakım danışmanlığı

Bakım konusuyla ilgili sorular için kişisel ve bürokratik olmayan destek!

Höxter ilçesi yaşlı ve bakım danışmanlığı merkezi, ilgili kişiler ve yakınları için bakım
konusunda sunulan hizmetler hakkında ücretsiz ve bağımsız bilgilendirme sunar ve
bakım hizmeti seçiminde onları destekler.

İlgili kişiler ve yakınları tarafından sıkça sorulan sorular şunlardır:

https://hoexter.paritaet-nrw.org/was-wir-machen/eutb/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2023/07/2019_02_19_Flyer_3-spaltig_EUTB_Hoexter_UA.pdf
https://www.teilhabeberatung.de
https://www.google.de/maps/place/Riemekestra%C3%9Fe+86,+33102+Paderborn/
mailto:psz@caritas-pb.de
http://www.psz-nrw.de/psz-netzwerk/psz-paderborn/
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• Bakım derecesi için nereye başvuruda bulunurum?
• Benim için hangi ayakta bakım hizmeti söz konusu olur?
• Evde bakım kursu veren yerler nerelerdir?
• Hangi yardımcı araçlar vardır?
• Yakınlarım tatildeyken bana kim bakar?
• Nerede günlük ve kısa süreli bakım kurumları vardır?
• Bir bakımevine taşınmak istersem ne yapmam gerekir?
• Bakım sigortası neyi karşılar? Kalanını kim karşılar?

Bu ve benzeri soruları telefonda veya (randevu alındıktan sonra) İlçe İdaresi (Moltkestr.12;
37671 Höxter) veya evinizde gerçekleştireceğiz kişisel bir görüşmede yanıtlamaktan
memnuniyet duyarız.

Yerel Entegrasyon Merkezi sizin için bir tercüman ayarlayabilir.

İletişim:

Kerstin Müller

 052719653132

k.mueller@kreis-hoexter.de

Stefan Sebastian

052719653131 

s.sebastian@kreis-hoexter.de

Yaşlı ve bakım danışmanlığı merkezi destek hattı

052719653130 

pflegeberatung@kreis-hoexter.de

Web sitesi ⇒ Kreis Höxter bakım danışmanlığı (Almanca)

 Yaşlanma, Bakım ve Demans Bölge Ofisi

Doğu Vestfalya-Lippe bölgesi

⇒ Web sitesi 

Bölge ofisinin amacı, bakıma muhtaç kişilerin bakımını iyileştirmek için yerel kuruluşlarla
birlikte çalışmaktır.

Tam zamanlı ve gönüllü personel ve kuruluşlar için bilgi, tavsiye, destek, yeterlilik ve ağ
oluşturma konularına odaklanılmaktadır. 

Bölge ofisi, göç geçmişi olan kişiler için aşağıdaki destek hizmetlerini sunmaktadır:

⇒ 18 dilde "Bakım sigortası hakkında bilgi" indirin

mailto:k.mueller@kreis-hoexter.de
tel:052719653131
mailto:s.sebastian@kreis-hoexter.de
tel:052719653130
mailto:pflegeberatung@kreis-hoexter.de
https://pflegeberatung.kreis-hoexter.de/beratung/senioren--u-pflegeberatungsstelle/index.html
https://alter-pflege-demenz-nrw.de/akteure/themen/migration/
https://alter-pflege-demenz-nrw.de/akteure/2024/02/20/barriereloser-zugang-infos-zu-pflegeversicherung-in-18-sprachen-verfuegbar/
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⇒ Sözlük: Yaşlanma, bakım ve bunama ile ilgili teknik terimler - anlaşılması kolay
(pdf)

Kendi kendine bakım için ofisle iletişime geçin

Bakım Kendi Kendine Yardım İrtibat Bürosu (KoPS), bakıma muhtaç yakınlar için mevcut kendi
kendine yardım grupları hakkında bilgi sağlar. Bakım Kendi Kendine Yardım İrtibat Bürosu
mevcut gruplara eşlik eder ve onları destekler ve yeni kendi kendine yardım gruplarının
kurulmasına yardımcı olur. Ayrıca irtibat bürosu düzenli olarak bakıma muhtaç yakınlar için
etkinlikler düzenlemektedir. 

(KoPS tesisi, Kuzey Ren-Vestfalya Eyaleti Çalışma, Sağlık ve Sosyal İşler Bakanlığı, bakım
sigortası fonlarının eyalet birlikleri ve Özel Sağlık Sigortacıları Birliği tarafından finanse
edilmektedir).  

İletişim: 

Der Paritätische NRW
İletişim Ofis Bakımı Kendi Kendine Yardım Höxter

Möllingerstraße 5, 37671 Höxter, Almanya

052719669875

pflegeselbsthilfe-hoexter@paritaet-nrw.org   

⇒ Web sitesine  

Kendi kendine yardım grubu nedir?

⇒ kendi kendine yardım grupları hakkında daha fazla bilgi

 

Mesleki eğitim ve çalışma konusunda tavsiyeler

Höxter bölgesindeki genç iş bulma kurumu

Höxter bölgesindeki genç iş bulma kurumu

Gençlik istihdam kurumu, eğitim, öğrenim ve çalışma ile ilgili tüm sorular için
irtibat noktasıdır.

25 yaşın altındasınız ve Höxter bölgesinde mi yaşıyorsunuz? 

Çalışmalar, eğitim veya iş hakkında sorularınız mı var?

Kariyerinize başlamanızı zorlaştıran ailevi veya özel sorunlarınız mı var?

Yurtdışındaki okuldan mezun oldun mu?

https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2024/04/Final_Glossar_Allgemein_Pflege_und_Demenz.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2024/04/Final_Glossar_Allgemein_Pflege_und_Demenz.pdf
mailto:pflegeselbsthilfe-hoexter@paritaet-nrw.org
https://hoexter.paritaet-nrw.org/was-wir-machen/kontaktbuero-pflegeselbsthilfe/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/kendi-kendine-yard%C4%B1m-gruplar%C4%B1
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O zaman genç iş bulma kurumunun desteğinden istediğiniz zaman ve ücretsiz olarak
yararlanabilirsiniz!

Ebeveynleriniz de sizinle birlikte kariyer danışmanlığı ofis saatlerine gelmeleri için candan
davetlidir!

Gençlik istihdam bürosunun iki yeri vardır:

Höxter

Am Markt 6, 37671 Höxter

08004555500 (Telefonhotline)

Hoexter.Jugendberufsagentur@arbeitsagentur.de

Çalışma saatleri: Pazartesiden Cumaya: 08:00 - 13:00; Pazartesi, Salı ve Perşembe: 14:00 -
16:00

Web sitesine git ⇒Genç İstihdam Bürosu

Warburg

Bahnhofstr. 26, 34414 Warburg

08004555500 (telefon yardım hattı)

Çalışma saatleri: Pazartesiden Cumaya: 08:00 - 12:30, Salı ve Perşembe 14:00 - 16:00

 

 

İş ve Kariyer Danışmanlık Merkezi

VHS İş ve Kariyer Danışmanlık Merkezi - Höxter-Marienmünster

Danışmanlık merkezi tüm vatandaşlara iş ve kariyer konularında destek sunar. Danışmanlık
gizlidir ve ücretsizdir. Lütfen randevu alın. 

 Danışmanlar  Almanca, İngilizce, Lehçe ve Rusça konuşur.

Danışmanlık merkezi ne yapar?

• Yeterlilik ve istihdam fırsatları hakkında bilgilendirir
• Kişisel ve sosyal konularda danışmanlık verir
• İşsizlikle başa çıkma konusunda destek sunar
• Yabancı sertifikaların ve yeterliliklerin tanınması konusunda tavsiyelerde bulunur
• Başvuru belgelerinin hazırlanmasına ve iş görüşmelerine ve işe alım testlerine hazırlanma

konusunda yardımcı olur 

https://www.google.com/maps/place/Weserstra%C3%9Fe+8-10,+37671+H%C3%B6xter/
tel:+498004555500
https://Hoexter.Jugendberufsagentur@arbeitsagentur.de
https://jugendberufsagentur-hoexter.de/startseite/
https://www.google.com/maps/place/Paderborner+Tor+99,+34414+Warburg/
tel:+498004555500
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• Emek sömürüsü konusunda danışmanlık verir

Sizi bilgilendiriyor ve danışmanlık veriyoruz bei...

• Yardımlarınız hakkında sorular ve işsizlik parası, işsizlik parası 2, sosyal yardım, konut
yardımı vb. haklarınızı netleştirin.

• Başvuruların doldurulması (örneğin işsizlik parası, sosyal yardım)
• anlaşılmaz kararlar
• Almanya'daki işçilerin hak ve yükümlülükler
• Bafög ve mesleki eğitim hibeleri hakkında sorular
• Çocuk parası ve ek çocuk parası
• Entegrasyon hizmetleri

Hedef gruplar:

•  İşsizler ve işsizlik tehdidi altındaki kişiler
•  Eğitim fırsatı arayan ergenler ve genç yetişkinler
•  Almanya'da çalışan veya çalışmış olan AB vatandaşları
•  Yabancılar ve mülteciler
•  Aile tatilinden sonra işe dönmek isteyen kadınlar ve erkekler
•  Yaşlılar

⇒ İnternet sitesine gidin

⇒ broşüre gidin(pdf)

Höxter'de danışmanlık

Albaxer Straße 5, 37671 Höxter

Sonja Knop-Volacek

 052719634924   

 s.knop-volacek@vhs-hoexter.de  

 Agnes Flach

 05271/9634923 

 a.flach@vhs-hoexter.de 

Warburg'da Danışmanlık

Agnes Flach

 05641/921720 veya 0160/97527569

 a.flach@vhs-hoexter.de 

Town Hall Between the Towns, 34414 Warburg

https://www.vhs-hoexter.de/service/bildungsberatung-liste/erwerbslosenberatungsstelle?Fsize=1&Contrast=1
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2023/02/Flyer_Beratungsstelle_2021.pdf
https://www.google.com/maps/place/Albaxer+Str.+5,+37671+H%C3%B6xter/
tel:052719634924
mailto:s.knop-volacek@vhs-hoexter.de
tel:05271/9634923
mailto:a.flach@vhs-hoexter.de
tel:05641/921720
tel:0160/97527569
mailto:a.flach@vhs-hoexter.de
https://www.google.com/maps/place/Rathaus+zwischen+den+St%C3%A4dten/
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Mesleki niteliklerin tanınmasına ilişkin tavsiyeler

⇒ Burada mesleki niteliklerin tanınması için danışma merkezleri bulacaksınız

Meslek oryantasyonu

 ⇒ Meslek oryantasyonu rehberliğikonulu sayfada diğer rehberlik merkezlerini
bulacaksınız.

 

 

Höxter bölgesindeki NRW tüketici danışma merkezi

Verbraucherzentrale NRW: Höxter bölgesinde mobil & dijital 

Gündelik tüketim, sadece ellerinde çok az para olan insanlar için özel bir zorluk değildir.

Mobil ve dijital tüketici çalışmaları aracılığıyla Höxter bölgesindeki tüm vatandaşlara tüketici
sorunlarıyla ilgili yetkin danışmanlık, hukuki ve ekonomik yardım ücretsiz olarak sunulur.
Bilgi ve tüketici ipuçları, ürün veya hizmetlerle ilgili yardım ve tavsiyeler kadar bunun bir
parçasıdır. Hukuki danışmanlık ve yasal temsileözel bir odaklanma söz konusudur. 

Höxter bölgesinde yürütülen kampanyalar, bilgilendirme çalışmaları ve ilk danışmanlık
hizmetleri, telefon ve dijital danışmanlık hizmetleriyledesteklenir.

⇒  Web sitesi Verbraucherzentrale NRW Kreis Höxter

⇒ Çok dilli bilgi   

⇒ Flyer_"Was_isteine_Verbraucherzentrale" İndir(Almanca, Arapça, Farsça, İngilizce)

Facebook:  www.facebook.com/vznrwhoexter 

Bireysel sorularınız için iletişime geçin:

Höxter bölgesi için telefon danışmanlığı:

Pazartesiden cumaya sabah 9'dan akşam 5'e kadar

 021154222211

service@verbraucherzentrale.nrw 

NRW Tüketici Danışma Merkezi'nden çeşitli dillerde kontrol listeleri

Kontrol listeleri, günlük tüketici yaşamında yolunuzu bulmanıza yardımcı olmak için
tasarlanmıştır.

Hayatın 12 alanı için kontrol listeleri derledik: 

https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/is/mesleki-kalifikasyonlarin-kabulue
https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/meslek-oryantasyonu
https://www.verbraucherzentrale.nrw/beratungsstellen/hoexter-kreis
https://www.verbraucherzentrale.nrw/fluechtlingshilfe-en
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2023/03/Flyer_Was_ist_eine_Verbraucherzentrale_YxHvAaS.pdf
https://www.facebook.com/vznrwhoexter
tel:021154222211
mailto:service@verbraucherzentrale.nrw
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1. Bir hesap açmadan önce
2. Bir hesap açtıktan sonra
3. Sigorta
4. mobil telefon
5. Ev
6. İnternet üzerinden alışveriş
7. Telif hakkı
8. enerji tasarrufu
9. gıda ambalajı
10. borç tahsilat talepleri
11. çi̇li̇ngi̇r hi̇zmetleri̇
12. gıda takviyeleri / takviyeler

 ⇒ Burada kontrol listelerini Almanca, İngilizce, Ukraynaca, Fransızca, Türkçe, Romence,
Bulgarca ve Arapça olarak bulabilirsiniz  

Tüketici danışma merkezi bu konularda ücretsiz seminerler sunar:

• Şikayetler ve iptal de dahil olmak üzere sözleşmeler,
• İnternet üzerinden alışveriş,
• Borç tahsilatı ile ilgili sorunlar,
• Cep telefonu ve internet sözleşmeleriyle ilgili sorunlar,
• İnternetteki veriler,
• İlk dairesi,
• Süpermarkette reklam stratejileri,
• Elektrik/gaz sözleşmesi ile ilgili sorunlar,
• Bir tüketici danışma merkezi ne yapar ve bana nasıl yardımcı olabilir?

⇒ Olaylara genel bakış 

Aşağıdaki konularda danışmanlık hizmeti verilir (şu anda sadece
Almanca dilinde):

Sözleşmeler & Şikayet

• Satın alma sözleşmeleri ve reklamlar hakkında danışmanlık
• El işçileri, müşteri hizmetleri ve hizmet sağlayıcılarla yapılan sözleşmelere ilişkin danışmanlık
• Kira hukuku danışmanlığı
• Tüketici hukuku, danışmanlık ve vekillik

Enerji

• Elektrik ve gaz tedarik sözleşmeleri hakkında danışmanlık
• Enerji danışmanlığı: Enerji tasarrufu
• Enerji danışmanlığı: Yenilenebilir enerjiler
• Enerji danışmanlığı: Isıtma
• Enerji danışmanlığı: Yenileme ve inşaat

https://www.verbraucherzentrale.nrw/beratungsstellen/hoexter-kreis/veranstaltungen/61922
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Dijital dünya

• Medya ve telekomünikasyon danışmanlığı
• Telif hakkı: Danışmanlık ve vekillik

Seyahat & Hareketlilik

• Seyahat hukuku tavsiyeleri

Sağlık ve Bakım

• Bakım tavsiyesi
Bakıma muhtaç, engelli veya kronik hastalığı olan kişiler ve yakınları için hukuki danışmanlık

• Sağlık sektöründe hukuki danışmanlık
Sağlık sisteminde oryantasyon kılavuzu: Danışmanlık hizmetimiz, doktorlar ve hastalar
arasındaki anlaşmazlıklar, sağlık sigortası şirketleriyle yaşanan sorunlar ve dolayısıyla hasta
olarak haklarınızla ilgilenir.

"Borçlu danışmanlığı"

 "Borçlu danışmanlığı"

Faturaları ödemezseniz, borçlanırsınız. Finansal sorunlar yaşarsanız "Borçlu
danışmanlığı" size yardımcı olabilir. Sizinle birlikte neler olduğuna bakar ve borçlardan
kurtulmanız için size destek olur. Borçlu danışmanlığı ile ödenmemiş faturaları
taksitlendirmeye karar verebilirsiniz.

Danışmanlığa gelirken henüz ödenmemiş faturaları yanınızda getirmeniz önemlidir.

Önemli: Corona nedeniyle kişisel iletişim şu anda yalnızca randevu ile mümkündür.

Diakonie Höxter

Brüderstraße 7, 37671 Höxter

+49 (0) 52712204  / +49 (0) 15153351407 

 ⇒Web sitesi

İletişim: Elke Harms

harms@diakonie-pbhx.de 

Marina Plückebaum

  plueckebaum@diakonie-pbhx.de  

 Sekreterlik:   Sabine Hansmann

 052712204

schuldnerberatung-hx@diakonie-pbhx.de 

Bayan Hansmann'i arayarak randevu kararlaştırabilirsiniz.

https://www.google.de/maps/place/Br%C3%BCderstra%C3%9Fe+7,+37671+H%C3%B6xter/
https://www.diakonie-pbhx.de/schuldner-insolvenzberatung/
mailto:harms@diakonie-pbhx.de
mailto:plueckebaum@diakonie-pbhx.de
tel:+4952712204
mailto:schuldnerberatung-hx@diakonie-pbhx.de
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Diakonie in Warburg 

Sternstraße 19, 34414 Warburg

+49 (0) 5641788813 

⇒ Website

Kontakt: Anja Auspurg

 +49 (0) 15901084061  

auspurg@diakonie-pbhx.de 

Herta Deuermeier

 +49 (0) 1715681019  

deuermeier@diakonie-pbhx.de 

Sekreterlik:   Heike Kevenhörster

 05641788813

schuldnerberatung-war@diakonie-pbhx.de 

Bayan Kevenhörster'i arayarak randevu kararlaştırabilirsiniz.

 

Önemli resmi daireler

Almanya'da resmi makamlarla ilişkilerde bazı kurallar vardır. Öncelikle, çoğu yetkili makamdan
randevu almanız gerekir. Öylece gelmeyin, randevu alın. Eğer gelemeyecekseniz, randevuyu
zamanında iptal etmelisiniz. Randevu her zaman bağlayıcıdır. İkinci olarak, dakiklik önemlidir. Tam
olarak kararlaştırılan saatte veya biraz daha erken gelin. Çoğu makamın toplantılar için sıkı bir
programı vardır. Üçüncü olarak, belgeler çok önemlidir. En iyisi gerekli tüm belgeleri doğrudan
yanınızda getirmektir. Yeterli olmamaktansa daha fazlasına sahip olmak daha iyidir. Kimlik kartı ve
ek belge her zaman yanınızda olmalıdır.

Kurallara ek olarak, işbirliği yapma yükümlülükleri de vardır. Almanya'da birçok farklı yükümlülük
vardır. Diğer şeylerin yanı sıra, aşağıdaki bilgileri ilgili makamlara iletmeniz önemlidir:

• Yeni bir adresiniz varsa
• Çocuğunuz olduğunda, evlendiğinizde, ayrıldığınızda veya bir yakınınız öldüğünde
• Eğer bir iş bulduysanız
• Mali durumunuz değişirse

Başka yükümlülükler de vardır. Kurumdaki irtibat kişinize başka neleri bildirmeniz gerektiğini
sorun.

⇒ Job Centre müşterileri için işbirliği yükümlülüklerini burada bulabilirsiniz. 

https://www.google.de/maps/place/Sternstra%C3%9Fe+19,+34414+Warburg/
https://www.diakonie-pbhx.de/schuldner-insolvenzberatung/
mailto:auspurg@diakonie-pbhx.de
mailto:deuermeier@diakonie-pbhx.de
tel:+495641788813
mailto:schuldnerberatung-war@diakonie-pbhx.de
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/i%C5%9F-merkezi-jobcenter/i%C5%9F-birli%C4%9Fi-yapma-y%C3%BCk%C3%BCml%C3%BCl%C3%BCkleri/
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Bölge idaresi (genel bilgi)

Höxter İlçesi - İlçe İdaresi (Kreisverwaltung)

Moltkestr.12, 37671 Höxter

Telefonla iletişim: 052719650 

İnternet sitesi: ⇒ www.kreis-hoexter.de

İlçe idaresi vatandaşlar için farklı hizmetler sunmaktadır. İlçe kasabalarına ek olarak, ilçe
idaresi topluluklar arası ve dengeleme görevlerinden sorumludur. İlçe idaresi farklı bölümlere
ayrılır. Bunlar, Yabancılar dairesi, sağlık dairesi, gençlik dairesi, trafik dairesi (örn.
ehliyet, trafik ruhsatı), eğitim dairesi, eğitim ve entegrasyon dairesi ve daha fazlasıdır.

Belediye Entegrasyon Merkezi (KI) ve Belediye Entegrasyon Yönetimi (KIM) Höxter
İlçesi

Höxter Bölgesi Belediye Entegrasyon Merkezi(KI)

Posta adresi: Moltkestr.12, 37671 Höxter

Ziyaret adresi: Moltkestr.9, 37671 Höxter

Web sitesi: ⇒ www.integration.kreis-hoexter.de

İletişim

Filiz Elüstü

052719653612

f.eluestue@kreis-hoexter.de

Belediye Entegrasyon Merkezi (KI), Eğitim ve Entegrasyon Departmanının bir
parçasıdır. KI, 2013 yılından bu yana karşılıklı saygı, ilerleme için iyi fırsatlar ve farklı köken ve
kültürlerden insanlar arasında işbirliğine dayalı bir ortaklık ile karakterize edilen bir toplum için
çalışmaktadır.

Web sitesinde Höxter bölgesinde entegrasyon konusunda çeşitli destek seçenekleri,
projeler ve bilgiler bulabilirsiniz.

https://www.google.com/maps/place/Moltkestra%C3%9Fe+12,+37671+H%C3%B6xter/
tel:052719650
https://www.kreis-hoexter.de/
https://www.google.com/maps/place/Moltkestra%C3%9Fe+12,+37671+H%C3%B6xter/
https://www.google.com/maps/place/Moltkestra%C3%9Fe+9,+37671+H%C3%B6xter/
https://integration.kreis-hoexter.de/
tel:+4952719653612
mailto:f.eluestue@kreis-hoexter.de
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NRW Belediye Entegrasyon Yönetimi

 (KIM)

Kuzey Ren-Vestfalya eyaleti, Kommunales Integrationsmanagement NRW (NRW Belediye
Entegrasyon Yönetimi) ile Höxter bölgesinde uluslararası geçmişe sahip vatandaşların katılım
olanaklarını iyileştirmek amacıyla belediyeleri desteklemektedir. Bu ancak yapıların ve süreçlerin
kültürlerarası açıdan önemli ölçüde açılmasıyla mümkündür. Höxter ilçesinde, KIM NRW'nin buna
etkili bir katkı sunmasını sağlamak için elimizden gelen her şeyi yapacağız.

Daha fazla bilgi için:

⇒ Höxter Bölgesinde NRW Belediye Entegrasyon Yönetimi (KIM)

⇒ NRW Eyalet Hükümeti

Belediye Entegrasyon Yönetimi Koordinasyon Ofisi NRW Höxter Bölgesi

Moltkestraße 12, 37671 Höxter .

İletişim:

Theresa Waßmuth

05271 9653621

Faks: 05271/96583699

t.wassmuth@kreis-hoexter.de

Viktoria Kutzbach

05271/965-3622

Faks: 05271/96583699

v.kutzbach@kreis-hoexter.de

Vaka Yönetimi

Vaka yöneticileri, karmaşık sorunları olan göçmenlere ihtiyaçlarına göre gizlilik içinde ve bireysel
olarak tavsiyelerde bulunur ve onlara gelecek için farklı yollar gösterir. İş, eğitim, dil, sağlık,
bakım, finans ve boş zaman gibi konularda destek ve rehberlik sağlarlar. Gerekirse diğer
aktörlere de danışılır ve teklifler düzenlenir veya sosyal yardım çalışmaları yürütülür.

Vaka yönetimine katılım gönüllülük esasına dayanır, ücretsizdir ve gizlidir. 

 ⇒ Burada Höxter bölgesindeki 10 kasabanın irtibat kişilerini bulacaksınız

https://integration.kreis-hoexter.de/kim/kim/index.html
https://www.mkffi.nrw/kommunales-integrationsmanagement-nrw-0
https://www.google.com/maps/place/Moltkestra%C3%9Fe+12,+37671+H%C3%B6xter/
tel:+4952719653604
tel:05271/96583699
mailto:v.weber@kreis-hoexter.de
tel:05271/965
tel:05271/96583699
https://v.kutzbach@kreis-hoexter.de
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/durum-y%C3%B6netimi
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Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi (BAMF)

Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi (BAMF)

Bielefeld Bölge Ofisi (tüm Höxter ilçesinden sorumlu)

Am Stadtholz 24, 33609 Bielefeld

 0911 943 36222

Ne zaman BAMF'ye gitmem gerekir?

BAMF'de iltica başvurunuzu yaparsınız; mülakat (= görüşme) da burada gerçekleştirilir.

Web sitesinde daha fazla önemli bilgi bulacaksınız ⇒  www.bamf.de

Yabancılar Şubesi (Ausländerbehörde)

Yabancılar Şubesi (Ausländerbehörde)

Moltkestraße 12, 37671 Höxter

052719650

 genel sorular için:  abh@kreis-hoexter.de

Çalışma saatleri: Kişisel danışma saatleri sadece randevu ile. Çarşamba günleri telefonla
danışma saatleri yoktur.

Lütfen Yabancılar Kayıt Bürosu'ndaki randevunuza zamanında gelin. Randevunuza gelemeyecek
olursanız, lütfen Yabancılar Dairesi ile zamanında irtibata geçin. Daha sonra size başka bir gün
için randevu verilebilir.

 ⇒ Web sitesine git

Yabancılar Şubesi ne yapar?

• Oturma onayları: İltica işlemleri süresince verilir veya uzatılır
• Oturma izinlerinin verilmesi ve uzatılması (süreli oturma izni, müsamaha belgesi ve süresiz

yerleşme izni)
• Çalışma izinlerinin verilmesi,
• Gönüllü ayrılmalar için danışmanlık, başvuru ve organizasyon/eşlik
• Sınır dışı işlemlerinin gerçekleştirilmesi
• Yerleşim yükümlülüğü dışındaki seyahatler vs. için istisnai izinler

Yabancılar, devam eden davalarda yasal olarak yabancılar dairesi ile işbirliği yapmakla
yükümlüdür. Bu, tüm önemli bilgileri sağlamanız gerektiği anlamına gelir. Gerekli tüm belgeleri
edinmeli ve sunmalısınız. Yabancılar dairesi bunun için makul bir son tarih belirleyebilir. Süre
dolduktan sonra, sunulan kanıtlar ve diğer talepler dikkate alınmayabilir.

https://www.bamf.de/DE/Startseite/startseite_node.html
mailto:abh@kreis-hoexter.de
https://www.kreis-hoexter.de/buergerservice?ansicht=dienstleistung&eintrag=10
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İşbirliği yapmamanın olumsuz bir etkisi olabilir. 
İşbirliği yapma yükümlülüğüne ancak sizden belge sunmanızı beklemenin makul olmadığı
durumlarda bir istisna getirilebilir. Bu konuyu her bir vaka için göçmenlik bürosuyla
netleştirmeniz gerekmektedir.

Höxter bölgesindeki on kasabanın belediye binaları

Höxter ilçesinde on kasaba bulunmaktadır. Her kasabanın kendi belediye idaresi
(belediye binası) vardır.

Burada önemli işler yapabilir ve kasabanızdaki yaşam hakkında bilgi edinebilirsiniz.

İlgili beldenin belediye binasında sosyal yardım dairesi, nüfus dairesi veya vatandaş servisi gibi
çeşitli ofisler bulacaksınız. Burada diğer şeylerin yanı sıra evinizin kaydını yaptırabilir ve kaydını
sildirebilirsiniz.

Birçok şehir mültecilere doğrudan yardım da sunmaktadır.

Ayrıca bkz ⇒ Belediye Entegrasyon Yönetimi Vaka Yönetimi (KIM).

Stadt Bad Driburg

Am Rathausplatz 2, 33014 Bad Driburg 

05253/880 

  info@bad-driburg.de  

⇒ Web sitesi 

Stadt Beverungen

Weserstraße 12, 37688 Beverungen

05273/3920

info@beverungen.de 

⇒ Web sitesi 

Stadt Borgentreich

Am Rathaus 13, 34434 Borgentreich

  05643/8090

info@borgentreich.de 

⇒ Web sitesi

Stadt Brakel

Am Markt 4, 33034 Brakel

https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/durum-y%C3%B6netimi
tel:05253/880
mailto:info@bad-driburg.de
https://www.bad-driburg.de/de/wohnen/fluechtlinge.php
tel:05273/3920
mailto:info@beverungen.de
https://www.beverungen.de/de/leben-kultur/gesundheit-soziales/integration
tel:05643/8090
mailto:info@borgentreich.de
https://www.borgentreich.de/
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05272/3600

info@brakel.de  

⇒ Web sitesi

Stadt Höxter

Westerbachstraße 45, 37671 Höxter

05271/9630 

rathaus@hoexter.de 

⇒ Web sitesi

Stadt Marienmünster

Schulstraße 1, 37696 Marienmünster

05276/98980

info@marienmuenster.de 

⇒ Web sitesi

Stadt Nieheim

Marktstraße 28, 33039 Nieheim

5274/9820

info@nieheim.de 

⇒ Web sitesi

Stadt Steinheim

Marktstraße 2, 32839 Steinheim

05233210 

info@steinheim.de 

⇒ Web sitesi

Stadt Warburg

Bahnhofstraße 28, 34414 Warburg

05641920 

info@warburg.de 

tel:05272/3600
mailto:info@brakel.de
https://www.brakel.de/Familie-Bildung/Soziales-Senioren/Fl%C3%BCchtlingshilfe/
tel:05271/9630
mailto:rathaus@hoexter.de
https://www.hoexter.de/bildung-soziales/soziales-jugend/casemanagement/
tel:05276/98980
mailto:info@marienmuenster.de
https://www.marienmuenster.de/de/startseite
mailto:info@nieheim.de
https://www.nieheim.de/Leben-Wohnen/Fl%C3%BCchtlingsintegration/
tel:05233210
mailto:info@steinheim.de
https://www.steinheim.de/Leben-in-Steinheim/Soziale-Einrichtungen/Fl%C3%BCchtlingsberatung/
tel:05641920
mailto:info@warburg.de
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⇒ Web sitesi

Stadt Willebadessen

Abdinghofweg 1, 34439 Willebadessen

05644/880 

info@willebadessen.de 

⇒ Web sitesi

İlgili şehirlerin Sosyal Hizmetler Daireleri (Sozialamt)

İlgili şehirlerin Sosyal Hizmetler Daireleri (Sozialamt)

Sosyal Hizmetler Dairesi nelerden sorumludur?

İltica işlemleriniz devam ederken veya müsamaha gösterilirken, Sosyal Hizmetler Dairesi'nden
yardımlar alırsınız. Bu yardımları alabilmek için banka hesabına ihtiyacınız olur.

Sosyal yardım bürosunu belediye binanızda bulabilirsiniz

Tüm 10 şehirdeki sosyal hizmet görevlileri ve memurların adres ve iletişim bilgilerini
burada  ⇒ Flüchtlingsberatungsstellen bulabilirsiniz

Kayıt ofisi

Kayıt ofisi (Bürgeramt)

Temel olarak Almanya'ya gelen ve üç aydan uzun kalmak isteyen tüm insanlar, en geç iki hafta
sonra yeni ikamet adresiyle resmi dairelere kayıt olmak zorundadır. Almanya içinde taşınıyor
musunuz? O zaman resmi dairelere yeni adresinizi bildirmeniz gerekiyor.

 Bu kaydın sığınmacı olarak kaydolmak veya Yabancılar Dairesi'ne kaydolmak ile hiçbir
ilgisi yoktur. Bunu ayrıca yapmanız gerekir. Sığınmacı olarak nasıl kaydolduğunuzu, İltica ve
Sığınmacılar  bölümünde okuyabilirsiniz. 

 ⇒  Belediye binanızda ikamet kayıt bürosunu bulabilirsiniz

Kim ne zaman kayıt olmalı?

Almanya'ya göç eden veya Almanya içinde taşınan tüm insanlar nüfus dairesine (çoğu kez
vatandaş dairesi veya vatandaş ofisi de denilir) kaydolmalı veya kaydını taşımalıdır. İki hafta
içinde kaydolmak zorunludur. Geç kaydoldunuz veya hiç kaydolmadınız mı? O zaman ceza
ödemek zorunda kalabilirsiniz.

Kayıt olurken bir "Resmi kayıt onayı" (=Meldebescheinigung)  alırsınız. Bu kağıdı iyi muhafaza
edin. Bununla - kimliğiniz olmadan da - Almanya'daki bir belediyede veya şehirde kayıt
olduğunuzu ispat edebilirsiniz. Yani ikametiniz buradadır.

https://www.warburg.de/index.php
tel:05644/880
mailto:info@willebadessen.de
https://www.willebadessen.de/de/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/h%C3%B6xter-b%C3%B6lgesindeki-on-kasaban%C4%B1n-belediye-binalar%C4%B1
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/h%C3%B6xter-b%C3%B6lgesindeki-dan%C4%B1%C5%9Fma-merkezlerine-genel-bak%C4%B1%C5%9F
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/yabanc%C4%B1lar-%C5%9Fubesi-ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/iltica-ve-goec/kayit-ve-konaklama/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/iltica-ve-goec/kayit-ve-konaklama/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/h%C3%B6xter-b%C3%B6lgesindeki-on-kasaban%C4%B1n-belediye-binalar%C4%B1/


48 Kreis Höxter

Kayıt için yanımda ne getirmeliyim?

Kayıt bizzat nüfus dairesinde veya vatandaş dairesinde gerçekleştirilir. 

Kayıt için kimliğinizi (kimlik kartı, ikamet unvanı, oturum belgesi vs.) yanınızda götürmeniz
gerekir. Bir pasaportunuz mu var? Ya da pasaport yerine geçen belgeleriniz mi var? O zaman
bunları da yanınızda getirin. Ayrıca bir kayıt formu doldurmanız gerekir. Formu doğrudan nüfus
dairesinden alabilirsiniz.

Bazı şehirlerde / belediyelerde ayrıca kayıt için "Kiralayandan bir taşınma teyidi"
(=Mietbescheinigung) ne ihtiyaç duyarsınız. Bu, ev sahibinin evini kiraladığınızı teyit ettiği bir
kağıttır. Bazen kayıt için doğum belgesine veya evlilik cüzdanına da ihtiyaç duyulur. Bu belgelere
sahipseniz bunları kayıt için tedbiren yanınızda getirin.

Nüfus Dairesi (Standesamt)

Nüfus Dairesi (Standesamt)

Nüfus Dairesi'nin birçok görevi vardır. Bir çocuğunuz mu oldu? Öyleyse doğumu nüfus dairesine
bildirmeniz gerekiyor. Bu durumda nüfus dairesi doğumunuzu belgeleyecektir. Evlenmek mi
istiyorsunuz? Bu durumda nüfus dairesi evliliğinizi kayıt altına alacaktır.

Görevlere genel bakış

• Doğumların ve ölüm vakalarının belgelenmesi
• Evlilik ve partnerlik işlemleri
• Kiliseden ayrılma başvuruları
• İsim değişiklikleri
• Belgelerin düzenlenmesi (doğum belgesi, ölüm belgesi, evlilik belgesi)

Standesamt Bad Driburg

Am Rathausplatz 2, 33014 Bad Driburg

Internetseite Standesamt Bad Dribug

Standesamt Beverungen

Weserstraße 12, 37688 Beverungen

 Internetseite Standesamt Bad Dribug

Standesamt Borgentreich 

Am Rathaus 13, 34434 Borgentreich

 Internetseite Standesamt Borgentreich

Standesamt Brakel

https://www.bad-driburg.de/de/rathaus/standesamt.php?highlight=Standesamt
https://www.beverungen.de/de/rathaus-service/rathaus-service/was-erledige-ich-wo-von-a-z/standesamt
https://www.borgentreich.de/Schnellnavigation/index.php?object=tx%7c2564.11&ModID=10&FID=2209.44.1
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Rathaus, Am Markt 12, 33034 Brakel

Internetseite Standesamt Brakel

Standesamt Höxter

Westerbachstraße 45. 37671 Höxter

Internetseite Standesamt Höxter

Standesamt Marienmünster

Schulstraße 1, 37696 Marienmünster

Internetseite Standesamt Marienmünster

standesamt@marienmuenster.de 

Standesamt Nieheim

Marktstraße 28, 33039 Nieheim

Internetseite Standesamt Nieheim

Standesamt Steinheim

Marktstraße 2, 32839 Steinheim

Internetseite Standesamt Steinheim 

 Standesamt Willebadessen

  Abdinghofweg 1, 34439 Willebadessen

Internetseite Standesamt Willebadessen

Gençlik Hizmetleri Dairesi (Jugendamt) + Genel Sosyal Hizmette (=ASD)

 

Gençlik Hizmetleri Dairesi (Jugendamt)

Moltkestr. 12, 37671 Höxter

⇒  Zur Website

 Gençlik Dairesi, Höxter bölgesinin bir yetkilisidir. Görevi çocuk, gençlik ve aile refahıdır. Gençlik
Dairesi düzenler:

https://www.brakel.de/index.php?object=tx,3467.1&ModID=9&FID=2209.167.1
https://www.hoexter.de/buergerservice/verwaltung/32-buergerservice-und-standesamt-908000398-22101.html
https://www.marienmuenster.de/de/rathaus-service/service-impressum/suche?tx_solr%5Bpage%5D=1&tx_solr%5Bq%5D=Standesamt
mailto:standesamt@marienmuenster.de
https://www.nieheim.de/index.php?ffmod=suche&such=Standesamt&opt3=0&opt4=1&Submit=Suchen
https://www.steinheim.de/index.php?object=tx,2207.1301&ModID=10&FID=2207.3.1
https://www.willebadessen.de/de/buergerservice/rathaus-online/Standesamt/Standesamt.php
https://www.google.com/maps/place/Moltkestra%C3%9Fe+12,+37671+H%C3%B6xter/
https://www.kreis-hoexter.de/themen/kinder-jugendliche-familien/11029.Familien-und-Jugend.html
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• Anaokullarında veya günlük bakım çalışanları ile çocuklar için günlük bakım.
• Yardıma ihtiyaç duyduklarında aileleri destekler
• Aile içinde sorunlar olduğunda çocukları korur

Çocuğun refahı ve korunması Gençlik Dairesinin önemli görevlerindendir. Almanya'da çocuklara
yönelik şiddet yasaktır. Çocukların ihmal veya istismar edildiğine dair bir şüphe varsa, Gençlik
Dairesi çocuğu korumak için aileden bile alabilir.

Çocuğunuz doğduğunda, Gençlik Dairesi birkaç hafta sonra ev ziyareti yapmak ve kendilerini
tanıtmak için sizinle iletişime geçecektir. Ardından, çocuğunuz ve aileniz için bilgi ve teklifler
içeren bir klasör alacaksınız.

Ebeveynlik konusunda desteğe veya yardıma ihtiyacınız varsa, Gençlik Dairesine veya bir
danışma merkezine başvurabilirsiniz.

Genel Sosyal Hizmette (=ASD) danışmanlık için irtibat

Höxter bölgesinin ASD'si, yetiştirme, bakım ve destekle ilgili tüm konularda yardım
ve danışmanlık hizmeti sunmaktadır.

⇒ ASD hakkında daha fazla bilgi

İletişim:

Höxter, Beverungen und Marienmünster

  Corveyer Allee 5, 37671 Höxter

 052719653306

 asd-hoexter@kreis-hoexter.de

Warburg, Borgentreich and Willebadessen

  Bahnhofstr. 26, 34414 Warburg

 05641789961

 asd-warburg@kreis-hoexter.de

Brakel, Bad Driburg, Nieheim und Steinheim

  Westmauer 3, 33034 Brakel

 0527237313010

 asd-brakel@kreis-hoexter.de

 

İş ve İşçi Bulma Kurumu (Agentur für Arbeit)

https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/aile-danismanligi/genel-sosyal-hizmetler-asd/
https://www.google.com/maps/place/Corveyer+Allee+5,+37671+H%C3%B6xter/
tel:+4952719653306
mailto:asd-hoexter@kreis-hoexter.de
https://www.google.com/maps/place/Bahnhofstra%C3%9Fe+26,+34414+Warburg/
tel:+495641789961
mailto:asd-warburg@kreis-hoexter.de
https://www.google.com/maps/place/Westmauer+3,+33034+Brakel/
tel:+49527237313010
mailto:asd-brakel@kreis-hoexter.de
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İş ve İşçi Bulma Kurumu (Agentur für Arbeit)

Federal İş Kurumu çalışmayla ilgili tüm konularda yetkilidir. Bir iş mi arıyorsunuz? Meslek
seçiminde yardıma mı ihtiyacınız var? Diplomalarınızın tanınmasını mı istiyorsunuz? O zaman
Federal İş Kurumu'na başvurun.

•  İltica prosedürünüz halen devam mı ediyor? Ya da müsamaha belgesine mi sahipsiniz? Bu
durumda Federal İş Kurumu iletişim noktanızdır. Okul ve meslek arasındaki geçişte yardımcı
olur (meslek danışmanlığı). Size iş konusunda aracalık eder. Ayrıca mesleki gelişimde
danışmanlık yapar.

•  Tanındınız mı? Bu durumda İş Merkezi iletişim noktanızdır. Size iş piyasası konusunda
danışmanlık ve aracılık eder.

Önemli: Corona nedeniyle kişisel iletişim şu anda yalnızca randevu ile mümkündür.

İş ve İşçi Bulma Kurumu'nun iki şubesi vardır:

Höxter

Weserstrasse 8-10, 37671 Höxter

08004555500 (çalışan), Telefon: 08004555520 (işveren)

Telefonla irtibat saatleri: Pazartesi ila cuma: saat 8.00-18.00

Hoexter@arbeitsagentur.de

Çalışma saatleri:

Pazartesi: saat 8.00-13.00 ve 14.00-16.00

Salı: saat 08.00-13.00,    öğleden sonraları sadece randevuyla danışmanlık

Çarşamba: saat 8.00-13.00

Perşembe: saat 8.00-13.00 ve 14.00-18.00

Cuma: saat 8.00-13.00

Web sitesine git ⇒ Höxter İş ve İşçi Bulma Kurumu

Warburg

Paderborner Tor 99, 34414 Warburg

08004555500 (çalışan), Telefon: 08004555520 (işveren)

Telefonla irtibat saatleri Pazartesi ila cuma: saat 8.00-18.00

Warburg@arbeitsagentur.de

Çalışma saatleri:

https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/i%C5%9F-merkezi-jobcenter
mailto:Hoexter@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/paderborn/hoexter
mailto:Warburg@arbeitsagentur.de
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Pazartesi: saat 8.00-13.00 ve 14.00-16.00

Salı: saat 8.00-13.00

Çarşamba: Danışmanlık sadece randevuyla

Perşembe: saat 8.00-13.00 ve 14.00-18.00

Cuma: saat 8.00-13.00

Web sitesine git ⇒ Warburg İş ve İşçi Bulma Kurumu

 

Höxter bölgesindeki genç iş bulma kurumu

Höxter bölgesindeki genç iş bulma kurumu

Gençlik istihdam kurumu, eğitim, öğrenim ve çalışma ile ilgili tüm sorular için irtibat
noktasıdır.

25 yaşın altındasınız ve Höxter bölgesinde mi yaşıyorsunuz? 

Çalışmalar, eğitim veya iş hakkında sorularınız mı var?

Kariyerinize başlamanızı zorlaştıran ailevi veya özel sorunlarınız mı var?

Yurtdışındaki okuldan mezun oldun mu?

O zaman genç iş bulma kurumunun desteğinden istediğiniz zaman ve ücretsiz olarak
yararlanabilirsiniz!

Ebeveynleriniz de sizinle birlikte kariyer danışmanlığı ofis saatlerine gelmeleri için candan
davetlidir!

Gençlik istihdam bürosunun iki yeri vardır:

Höxter

Am Markt 6, 37671 Höxter

08004555500 (Telefonhotline)

Hoexter.Jugendberufsagentur@arbeitsagentur.de

Pazartesiden Cumaya: 08:00 - 13:00; Pazartesi, Salı ve Perşembe: 14:00 - 16:00

Web sitesine git ⇒ Genç İstihdam Bürosu

Warburg

Bahnhofstr. 26, 34414 Warburg

https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/paderborn/warburg
https://www.google.com/maps/place/Weserstra%C3%9Fe+8-10,+37671+H%C3%B6xter/
tel:+498004555500
https://Hoexter.Jugendberufsagentur@arbeitsagentur.de
https://jugendberufsagentur-hoexter.de/startseite/
https://www.google.com/maps/place/Paderborner+Tor+99,+34414+Warburg/
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08004555500 (telefon yardım hattı)
Pazartesiden Cumaya: 08:00 - 12:30, Salı ve Perşembe 14:00 - 16:00

 

İş Merkezi (Jobcenter)

İş bulma merkezi - genel bilgiler

İş Merkezi (Jobcenter)

Oturma izniniz varsa ve SGB II uyarınca yardım alıyorsanız, sizden İş Merkezi sorumludur.

İş Merkezi'nin iki şubesi vardır: 

Höxter ofisi

Stummrigestraße 56, 37671 Höxter

0527169950    Faks: 052716995299

  info@jobcenter-kreis-hoexter.de

Warburg ofisi

Bahnhofstraße 26, 34414 Warburg

 0564174890    Faks: 056417489125

   info@jobcenter-kreis-hoexter.de

Çalışma saatleri:

Pazartesi ila cuma: saat 8.00-12.30

Salı ve perşembe: saat 8.00-12.30 ve 14.00-16.00

Web sitesine git ⇒ İş Merkezi

Jobcenter ne iş yapar?

İşsizseniz veya çok az kazanıyorsanız, oturma izniniz varsa ve SGB II uyarınca yardım
alıyorsanız, Jobcenter sizin için sorumludur. 

 2023'ten beri Jobcenter'in yardımına Vatandaş Ödeneği  (=Bürgergeld) (daha önce İşsizlik
Parası II) adı verilmektedir.  Vatandaşlık ödeneğine ilişkin düzenlemeler Sosyal Kanun (SGB)
II'de bulunabilir.

İki tür yardım vardır: Entegrasyon yardımları ve geçim güvencesi yardımları.

İş bulma merkezi

tel:+498004555500
mailto:info@jobcenter-kreis-hoexter.de
mailto:info@jobcenter-kreis-hoexter.de
http://www.jobcenter-kreis-hoexter.de/arbeitsuchende.html


54 Kreis Höxter

• İstihdama katılma veya istihdamı sürdürme konusunda destek sağlar,
• kalifikasyonun iyileştirilmesine katkıda bulunur,
• Yardım almaya hak kazananların ve onlarla birlikte ihtiyaç sahibi bir toplulukta

yaşayanların geçimini güvence altına alır,
• kişisel sorumluluğun güçlendirilmesine yardımcı olur. 

Vatandaşlık ödeneği için şartlar:

Çalışabilecek durumdaysanız ve yardıma muhtaçsanız vatandaşlık parası alabilirsiniz. 

Yardıma muhtaç olmak, yardım aldığınız topluluğun gelirinin asgari geçim düzeyinin altında
olması ve geçiminizi kendi kaynaklarınızla sağlayamamanız anlamına gelir.

Çalışabilir durumda olmak, herhangi bir hastalık ya da sakatlığın çalışmanıza engel
olmaması anlamına gelir. Günde en az 3 saat (yani haftada 15 saat) çalışabilirsiniz. Küçük
çocuklarınız varsa ve çocuklarınıza bakıyorsanız ve bu nedenle çalışamıyorsanız, vatandaşlık
parası için de başvurabilirsiniz.

Uygulama

Vatandaşlık ödeneğini alabilmeniz için başvuru formunu doldurmanız ve gerekli belgelerle
birlikte Jobcenter'a teslim etmeniz gerekmektedir.

Önemli: Asla orijinalleri kanıt olarak sunmayın. Başvurunuzla birlikte kopyalarını gönderin. 

Gerekli belgeler örneğin kimlik belgeleri, kira sözleşmesi, son 3 aya ait banka hesap özetleri
ve diğerleridir. Başvuru için gerekli belgeleri Höxter Bölgesi İş Bulma Merkezinden veya
buradan temin edebilirsiniz.

Başvuruda bulunduğunuzda, iş merkeziniz vatandaşlık ödeneği için gerekli şartları yerine
getirip getirmediğinizi kontrol edecektir. Başvurunuzla ilgili kararı, bildirim adı verilen bir
yazıyla yazılı olarak alırsınız.

Başvuruları ve değişiklikleri iş bulma merkezine dijital olarak da gönderebilirsiniz ⇒ Bunun
için jobcenter.digitial portalını kullanın

Çalışma hayatına giriş - Almanya'da "Job-Turbo" programı

Çalışma hayatına giriş - Almanya'da Jop-Turbo programı

(Vatandaşlık ödeneği alan kişiler için bilgiler)

Almanya'nın çok sayıda işçiye ihtiyacı var. Kendi ülkelerinden deneyim ve bilgi getiriyorlar.
Bu bilgilerle Almanya'da bir işe girebilirsiniz. Bu nedenle Almanya'da federal hükümetin
Job-Turbo programı başlatıldı.  

Bu sizin için ne anlama geliyor? 

Temel dil becerileri (B1 veya A2) işe girmek için yeterlidir. Entegrasyon kursunu 
tamamladıktan sonra İş Bulma Merkezi size iş bulma konusunda destek olacaktır.

https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/downloads-arbeitslos-arbeit-finden
https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/buergergeld
https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/buergergeld
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Almanya'da yaklaşık 1,7 milyon açık iş pozisyonu bulunmaktadır. Bu sizin için büyük bir
fırsat.  Onları kullanmanız bekleniyor! 

Entegrasyon kursunun sonunda Höxter Bölgesi İş Bulma Merkezi sizi ziyaret edecektir.
Daha sonra İş Bulma Merkezi size çalışma hayatına nasıl gireceğinizi açıklayacaktır.
Önceden, hangi alanlarda çalışabileceğinizi düşünün. Bilgisayarda CV hazırlama imkanınız
varsa, lütfen CV'nizi yanınızda getirin. Öğretmeniniz, İş Bulma Merkezinin entegrasyon
kursunu ne zaman ziyaret edeceğini size önceden bildirecektir. 

İş Bulma Merkezi, dil kursundan sonra sizi düzenli olarak davet edecektir. Daha sonra
başvuru belgelerinin hazırlanması konusunda destek alacaksınız. İş Bulma Merkezi
personeli sizinle birlikte açık iş pozisyonları arayacak ve sizi şirketlerle temasa
geçirecektir.

Almanya'da daha önce aldığınız eğitim veya yüksek öğrenim için denklik alabilirsiniz. Mesleki
denklik Almanya'da çalışma şansınızı önemli ölçüde artırıyorsa, İş Bulma Merkezi denklik
prosedürü için gerekli masrafları karşılayacaktır.

ÖNEMLİ: Denklik prosedürünü başlatmadan önce, İş Bulma Merkezinin masrafları
karşılayıp karşılamayacağını netleştirin! 

Almanca dil becerilerimi nasıl geliştirebilirim? 

Dil becerilerinizi meslek hayatınızda geliştirebilirsiniz. İşinizde Almanca iletişim kurmanız
gerekecek şekilde çalışma arkadaşlarınızla birlikte çalışacaksınız. Ayrıca çalışarak katılım
sağlanabilecek dil teklifleri de bulunmaktadır. Almancayı tek başınıza da
öğrenebilirsiniz. İnternette ücretsiz teklifler var. ⇒ Burada kendi kendinize Almanca
öğrenebileceğiniz web sitelerinden bir seçki bulacaksınız. 

Nasıl daha fazla eğitim alabilirim?

Bir iş bulduysanız ve iş için bir yeterliliğe ihtiyacınız varsa, daha fazla eğitim alabilirsiniz. 

Job-Turbo programından ne elde edebilirim? 

Job-Turbo programının hedefi hızlı bir şekilde iş bulmaktır. Bu sizi mali açıdan daha
bağımsız kılacak, Almanca dil becerilerinizi geliştirecek, iş dünyasını tanımanızı, yeni
arkadaşlar edinmenizi sağlayacak ve Almanya'daki yaşamınız için size bir bakış açısı
kazandıracaktır.  Bu, kendi ülkenize dönmeyi planlıyor olsanız bile çok yararlıdır!  

⇒ Job-Turbo programı hakkında daha fazla bilgi Federal Çalışma ve Sosyal İşler
Bakanlığında bulunabilir. 

İş birliği yapma yükümlülükleri

İş merkezinden vatandaşlık ödeneği alıyorsanız yükümlülükleriniz

İş merkezinden vatandaşlık ödeneği alıyorsanız burada listelenen
yükümlülüklere uymanız gerekmektedir.  

İş merkezinden yardım alıyorsanız iki önemli ilke vardır: Talep ve teşvik.

https://integreat.app/kreishoexter/tr/almanca-dili/kendiniz-almanca-oegrenin/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/almanca-dili/kendiniz-almanca-oegrenin/
https://www.bmas.de/DE/Arbeit/Migration-und-Arbeit/Flucht-und-Aysl/Turbo-zur-Arbeitsmarktintegration-von-Gefluechteten/Informationen-fuer-Gefluechtete/informationen-fuer-gefluechtete.html#docffc228be-e663-4b63-b4fe-63876c7fdf6ebodyText4
https://www.bmas.de/DE/Arbeit/Migration-und-Arbeit/Flucht-und-Aysl/Turbo-zur-Arbeitsmarktintegration-von-Gefluechteten/Informationen-fuer-Gefluechtete/informationen-fuer-gefluechtete.html#docffc228be-e663-4b63-b4fe-63876c7fdf6ebodyText4
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Teşvik etmek şu demektir: Geçim için mali yardım ve iş bulma konusunda
destekalırsınız. 

Talep şu demektir: Siz ve ihtiyaç topluluğunun tüm üyeleri, mali desteği sona erdirme
hedefine sahipsiniz.  Yani iş birliğiyapmalı ve yükümlülükleri yerine getirmelisiniz.

Her şeyden önce, siz ve ihtiyaç duyduğunuz topluluktaki insanlar harekete geçmelisiniz. Daha
fazla yardıma ihtiyaç duymamak için her şeyi kendiniz yapmalısınız. Bunun başarılmasına
yardımcı olacak tüm tedbirlere aktif olarak katılmalısınız. Örneğin, iş sizin için zihinsel,
duygusal ve fiziksel olarak uygunsa makul olan her işi kabul etmelisiniz.

  Ayrıca, siz veya ihtiyaç topluluğunuzdaki bir kişi aşağıdaki durumlarda iş
merkezini mümkün olan en kısa sürede bilgilendirmelisiniz

• Ücretli bir işte çalışmaya başladığınızda. Her ücretli iş, iş merkezine bildirilmelidir.
Buna, bir işe başlama (buna bir mini iş de dahildir), serbest çalışma veya serbest bir
faaliyete yardımcı olma da dahildir. Bu bildirimi kendiniz yapmakla yükümlüsünüz. Bunu
başka kimse yapamaz. 

• Yakın gelecekte bir mesleki eğitime veya yüksek öğrenim programına başlamak
istediğinizde,

• Siz veya ihtiyaç topluluğunuzdan bir kişi staj yapmaya başladığında,
• Oturma izni statünüz değiştiğinde,
• Emekliliğe (her türlü) başvurduğunuzda veya emekli maaşı aldığınızda,
• Hastaneye yatırıldğınızda,
• Adresiniz değiştiğinde veya taşınmak istediğinizde,
• Hanenizdeki biri (geçici olarak olsa da) evden taşındığında veya evinize taşındığında,
• Evlendiğinizde, evlilik benzeri bir ilişkiye veya ortaklığa başladığınızda,
• Boşandığınızda veya hayat ortağınızdan ayrıldığınızda,
• Konaklama veya yan masraf iaesi geri aldığınızda,
• İhtiyaç topluluğundaki gelir veya varlıklar değiştiğinde veya
• Siz veya ihtiyaç topluluğunuzdan bir kişi varlıklardan (örneğin faiz, temettü) veya

vergilerden para iadesi aldığında. 

Bu yükümlülüklere uymamanız halinde, iş merkezi tarafından size ödenen para geri
talep edilecektir.

Suçlar çok ciddiyse, iş merkezi yasal işlembaşlatabilir veya sizi polise ihbar edebilir

Devamsızlık

Devamsızlık 

Temel bilgiler: 

İkamet ettiğiniz yerde geçici olarak bulunmuyorsanız ve bu nedenle size ulaşılamıyorsa,
örneğin seyahat ediyorsanız, bunu Höxter Bölgesi İş Merkezi ile önceden netleştirmelisiniz.
Yardımları ancak sizinle iletişime geçilebilirse veya iş merkezi başvurunuzu onaylarsa
alabilirsiniz.   
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Özellikle:

Lütfen uzakta olmayı planlamadan 14 gün önce bize haber verin (örneğin seyahat).
Jobcenter talebinizi kontrol edecek ve seyahat etmenize izin verilip verilmediğini size
bildirecektir.

Jobcenter'ın onayı ile yılda 3 haftaya kadar müsait olmayabilirsiniz, bu durumda
yardımlarınız ödenmeye devam edecektir. Eğer size 3 haftadan daha uzun bir süre
ulaşılamazsa, genellikle vatandaşlık ödeneği alamazsınız. 

Bir talepte bulunmazsanız ya da iş bulma merkezi talebinizi kabul etmezse, bu süre için
herhangi bir vatandaşlık ödeneği alamazsınız.

Cumartesi, Pazar ve resmi tatil günleri için onay almanıza gerek yoktur.

Bir entegrasyon kursuna veya ileri eğitime katılıyorsanız, devamsızlık genellikle
onaylanmayacaktır.  

Vatandaşlık ödeneğinizde mali kısıtlamalardan kaçınmak için seyahate çıkmadan önce iş
bulma merkeziyle görüşün!  

Daha fazla bilgi ve devamsızlık için çevrimiçi başvuru burada bulunabilir ⇒
www.arbeitsagentur.de/abwesenheit

Industrie- und Handelskammer (IHK) ve Handwerkskammer (HWK)

Handwerkskammer Ostwestfalen-Lippe zu Bielefeld (HWK)

El sanatları mesleklerinden Handwerkskammer (HWK) sorumludur. Bu, fırıncı, duvarcı veya
boyacı* gibi mesleklerle ilgilidir.

Handwerkskammer Ostwestfalen-Lippe zu Bielefeld, öğrenciler, ebeveynler ve şirketler
için ücretsiz danışmanlık hizmeti sunmaktadır: 

⇒ HWK web sitesine

Handwerkskammer eğitim yardım hattı  

  05215608333
ausbildungsberatung@hwk-owl.de 

Pazartesi ila Perşembe, 7:00 ila 17:00  ve Cuma günleri 07:00 ila 14:00.

• Burada mesleki eğitim konusunda  ⇒  HWK'nın irtibat kişilerini bulacaksınız. 
• Handwerkskammer'nın  internet sitesinden eğitim ya da staj arayabilirsiniz ⇒ HWK

Çıraklık platformu
• Ostwestfalen-Lippe'deki şirketlerle ilk teması kurmak için ⇒

www.ausbildungschance-owl.de  web sitesi kullanılabilir
• Burada zanaatkarlık meslekleri hakkında genel bilgiler bulacaksınız  ⇒

www.Handwerk.de 

https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/buergergeld/pflichten-verstehen-und-beachten/abwesenheit-erreichbarkeit
https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/buergergeld/pflichten-verstehen-und-beachten/abwesenheit-erreichbarkeit
https://www.handwerk-owl.de/35,0,index.html?ctx=2
tel:05215608333
mailto:ausbildungsberatung@hwk-owl.de
https://www.handwerk-owl.de/artikel/ansprechpartnerinnen-ausbildung-35,190,778.html
http://handwerk-owl.de/de/ausbildung/ubergang-schule-beruf/lehrstellen-und-praktikumsborse_6_117.html
http://handwerk-owl.de/de/ausbildung/ubergang-schule-beruf/lehrstellen-und-praktikumsborse_6_117.html
https://www.ausbildungschance-owl.de/
https://www.ausbildungschance-owl.de/
https://www.Handwerk.de
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Mükemmel uygunlukta oluşum - Karşılama rehberleri" - Mültecilerin
eğitimi ve istihdamı

(Tarafından finanse edilmiştir: Alman Federal Meclisinin bir kararına dayanan Federal Ekonomi
ve İklim Koruma Bakanlığı  

Program, mültecilerin işe alınmasını, eğitilmesini ve istihdam edilmesini
desteklemektedir.

Willkommenslotsen....

• Özellikle ikamet statüsü ile ilgili olarak staj, eğitim ve istihdam için yasal çerçeveyi bilirler,
• idari prosedürlerde yardımcı olurlar,
• mültecileri eğiten veya istihdam eden şirketlere yönelik bölgesel ve ulusal fon ve destek

programlarından haberdardırlar,
• diğer girişimlerle bağlantı kurarlar ve bölgesel irtibat kişilerini bilirler,
• ilgilenen kişilerle ücretsiz iş tekliflerini bir araya getirirler.

OWL Handwerkskammer'nin karşılama rehberleri de mülteciler için doğrudan yardım ve
gönüllüler için tavsiyeler sunmaktadır. 

İletişim: Bayan Hildegard Kuckuk

Campus Handwerk 1;  33613 Bielefeld

05215608324

hildegard.kuckuk@hwk-owl.de

Website ⇒  https://www.handwerk-owl.de/willkommenslotsen  

Industrie- und Handelskammer Ostwestfalen zu Bielefeld (IHK)

Industrie- und Handelskammer (IHK) endüstriyel imalat, ticaret ve hizmet alanlarındaki
mesleklerden sorumludur. Burada örneğin fabrika teknisyenlerinden ya da toptan ve dış
ticaretteki yönetim asistanlarından bahsediyoruz. 

IHK her yıl bir eğitim atlası yayınlamaktadır. 

⇒ IHK'nın web sitesine

Temel değerler - Almanya'da yaşam

Temel haklar - siyasal ve hukuki düzen

Federal Almanya Cumhuriyeti 16 eyaletten oluşur ve yaklaşık 82,8 milyon nüfusa
sahiptir. Başkenti Berlin'dir. Devletin başı Federal Cumhurbaşkanıdır. Hükümetin başında
Federal Başbakan bulunur.

https://www.google.com/maps/place/Campus+Handwerk+1,+33613+Bielefeld/
tel:+495215608324
mailto:hildegard.kuckuk@hwk-owl.de
https://www.handwerk-owl.de/willkommenslotsen
https://www.ostwestfalen.ihk.de/ausbildung/
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Almanya bir demokrasi ve sosyal hukuk devletidir. Halk hangi partilerin parlamentoya
gireceğini ve hükümeti kuracağını seçimler aracılığıyla belirler.

Güçler ayrılığı ilkesi vardır:

♦  Parlamento (Bundestag) yasaları yapmaktan sorumludur (yasama organı).

♦  Federal Hükümet ve diğer idari birimler bu yasaları uygular (yürütme organı).

♦  Mahkemeler ve bağımsız yargıçlar yargılama faaliyetini üstlenir ve bu yasalara uyulup
uyulmadığını kontrol ederler (yargı organı).

Anayasa

Toplumsal yaşama ilişkin en önemli kurallar Almanya Anayasasında (Grundgesetz) yer alır.
Almanya'da yaşayan herkesin Anayasaya uyması gerekir.

Anayasadaki önemli temel haklar:

1. Anayasada en başta gelen temel değer insan onurudur (Anayasa Madde 1). Kökeni, yaşı
ve dini ne olursa olsun, ister erkek ister kadın, ister zengin ister fakir olsun herkese saygı
duyulmalıdır Herkes aynı haklara sahiptir, saygı duyulmayı hak eder ve devlet
tarafından korunur.

2. Kadın-erkek eşitliği (Anayasa Madde 3): Almanya'da erkek ve kadınlar eşit haklara
sahiptirler. Aynı hakları ve aynı yükümlülükleri vardır.

3. Almanya'da düşünce özgürlüğü vardır. Herkes yasaları ihlal etmediği ve diğer insanlara
hakaret etmediği sürece ne düşündüğünü söyleyebilir.

4. Almanya'da din ve inanç özgürlüğü vardır. Herkes dinini özgürce seçebilir ve
yaşayabilir. Tüm dinler eşittir ve birbirlerine saygıyla yaklaşırlar. Devletin dini yoktur.
Almanya'da devlet ve kilise birbirinden ayrıdır. Herhangi bir dine sahip olmamak da sorun
teşkil etmez.

Daha fazla bilgi

♦ Bu sayfada basit dilde bilgiler bulabilirsiniz (Almanca): ⇒ Almanya'daki siyasal
sistem

♦ Burada Almanya Anayasasını farklı dillerde bulabilirsiniz: ⇒ bamf.de

 

Alman seçim yasası

Alman seçim yasası

Genel olarak seçimler

http://www.bpb.de/politik/grundfragen/politik-einfach-fuer-alle/
http://www.bpb.de/politik/grundfragen/politik-einfach-fuer-alle/
https://www.bamf.de/SharedDocs/Videos/DE/Integration/Grundgesetz/grundgesetz-film-1-grundgesetz.html
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• genel: Federal Almanya Cumhuriyeti'nin tüm vatandaşları - cinsiyet, gelir, dini mezhep,
meslek veya siyasi görüşten bağımsız olarak - oy kullanma hakkına sahiptir.

• doğrudan: seçmenler temsilcilerini doğrudan (doğrudan) seçerler.
• özgür: vatandaşlar oy verme kararlarında etki altında kalmaz veya baskı görmezler. Oy

kullanmamaya da karar verebilirler.
• eşit: her oy eşit sayılır. Oylar herhangi bir şekilde ağırlıklandırılamaz, yani bir oy diğerinden

daha fazla sayılır*.
• gizli: herkes oy pusulasındaki çarpı işaretini gözlemlenmeden yapabilmelidir. Oy verme

kabinleri dışarıdan görünmemelidir. Oy pusulaları tamamlandıktan sonra katlanır. Daha sonra
oy sandıklarına yerleştirilirler, böylece hiç kimse çarpı işaretini kimin yaptığını anlayamaz.

* Ancak yüzde beş şartı nedeniyle bir kısıtlama var: Federal Meclis seçimlerinde oyların yüzde
beşinden azını alan partiler Federal Meclis'e giremiyor. Ancak bu durum, bu küçük partilere oy
verenlerin oylarının parlamentoda temsil edilmediği anlamına gelmektedir.

Seçimlere itiraz mümkün

Seçme hakkına sahip tüm seçmenler, seçim hukukunun bu ilkelerinden birinin veya birkaçının
ihlal edildiğine inanıyorlarsa, seçime itiraz etme fırsatına sahiptir.

 Federal Meclis için kimler oy kullanabilir?

Vatandaşlar her dört yılda bir kendilerini temsil edecek kişileri seçerler. Bu kişilere milletvekili
denir. Parlamentonun tüm üyeleri bir arada bulunur: Alman Federal Meclisi. Federal Meclis
vatandaşlar için önemli kararlar alır.

Aşağıdaki durumlarda oy kullanabilirsiniz:

• En az 18 yaşındaysanız,
• Alman vatandaşlığına sahip olmak, yani Alman olmak veya
• Alman olmak ve Alman kimlik kartına sahip olmak
• Seçimden önce en az 3 aydır Almanya'da ikamet ediyor olmak. İkamet yeriniz, vatandaşlık

dairesinde kayıtlı olduğunuz yerdir.
• Sürekli yurt dışında yaşayan Almanlar için özel kurallar vardır.
• Eğer oy kullanma hakkınız varsa, seçmen kütüğünde yer alırsınız.
• Bir kişi Federal Meclis seçimlerinde sadece bir kez oy kullanabilir.

2019 yılında Federal Anayasa Mahkemesi bir karar verdi. Bu kararda belirli grupların oy kullanma
hakkından mahrum bırakılmasının Anayasa'ya aykırı olduğu belirtildi. O zamandan beri,
aşağıdaki grupların da oy kullanmasına izin verildi

• Engelli insanlar
• Her konuda vesayet altında olan kişiler
• Suçlanamaz durumda olan ve bir suçun ardından psikiyatri hastanesinde bulunan kişiler

Yabancılar için oy hakkı
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Yabancı uyrukluların seçme ya da seçilme hakkı yoktur. Federal seçimlerde, eyalet seçimlerinde
veya federal ya da eyalet düzeyindeki referandumlarda oy kullanamazlar.

AB'deki yabancıların katılabileceği diğer fırsatlar

Bununla birlikte, üçüncü ülkelerden gelen yabancıların siyasete katılmaları için fırsatlar
mevcuttur. Örneğin, grup çıkarlarını temsil etmek üzere belediye komitelerine atanabilirler.
Özellikle dernekler, yurttaş girişimleri, sendikalar ve okullar düzeyinde katılım için pek çok fırsat
bulunmaktadır.

Burada doğmuş ve uzun yıllardır Almanya'da yaşayan göçmenler, Alman vatandaşlık yasası
uyarınca basitleştirilmiş koşullar altında vatandaşlığa geçme başvurusunda bulunabilirler. Bu
onlara oy kullanma hakkı da verir.

Vatandaşlığa geçiş hakkında bilgi içinburaya tıklayın.

Avrupa seçimleri - 06 - 09 Haziran 2024 tarihlerinde

Avrupa seçimleri nedir?

Avrupa seçimlerinde, Avrupa Birliği'ndeki insanlar Avrupa Parlamentosu üyelerini seçerler. Bu
üyeler daha sonra Parlamento'da halkı temsil ederler. Avrupa Birliği, AB olarak adlandırılır.
Seçimler 27 AB ülkesinin tamamında gerçekleştirilir.

Avrupa seçimleri ne sıklıkla yapılır?

Seçimler her 5 yılda bir yapılır. Son seçim Mayıs 2019'da yapıldı.

Bir sonraki seçim ne zaman?

Bir sonraki seçim 6-9 Haziran 2024 tarihleri arasında yapılacaktır. AB ülkelerinde seçimler farklı
günlerde yapılmaktadır.

Oy vermek neden önemlidir?

Oy verdiğinizde Avrupa Parlamentosu üyelerini seçmiş olursunuz. Bu üyeler kararlar alırlar. Bu
kararlar günlük yaşamınız için önemlidir. Bu kararlar örneğin çalışma, sağlık ve çevre ile ilgilidir.
Sizin oyunuz önemlidir. Oy verin ve kararlara yardımcı olun.

Oy kullanmanın kuralları nelerdir?

Oy kullanmak istiyorsanız, önceden oy kullanmak için kayıt yaptırmanız gerekebilir. Her seçimde
yalnızca bir kez oy kullanabilirsiniz. AB vatandaşı iseniz oy kullanabilirsiniz. Bir AB ülkesinin
vatandaşı iseniz AB vatandaşısınızdır. Vatandaşı olduğunuz AB ülkesinde oy kullanabilirsiniz.
Başka bir AB ülkesinde yaşıyorsanız, o AB ülkesinde oy kullanabilirsiniz. Sadece bir AB ülkesinde
aday olabilirsiniz. Bu, vatandaşı olduğunuz AB ülkesi olabilir. Başka bir AB ülkesinde
yaşıyorsanız, o AB ülkesinde aday olabilirsiniz.

Oy verme hakkında nereden bilgi alabilirim?

Avrupa Parlamentosu' nun adresindeki  web sitesinden Avrupa seçimlerinde nasıl oy
kullanacağınızı öğrenebilirsiniz.

https://integreat.app/kreishoexter/tr/iltica-ve-goec/vatanda%C5%9Fl%C4%B1%C4%9Fa-kabul
https://elections.europa.eu/de/how-to-vote/
https://elections.europa.eu/de/how-to-vote/
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Seçim sonuçlarını nerede bulabilirim?

Avrupa seçimlerinin sonuçlarını Avrupa Parlamentosu'nun    web sitesinde  bulabilirsiniz.

Avrupa Parlamentosu üyeleri ne iş yapar?

Parlamento üyelerine MEP denir. MEP'ler AB'deki 450 milyon kişiyi temsil etmektedir. MEP'ler
yeni AB yasaları için planları incelerler. MEP'ler ayrıca yasaları daha iyi hale getirirler. AP üyeleri
ve AB Konseyi AB'nin parası hakkında karar verir. AP üyeleri AB'nin çalışmalarını inceler. AB, AB
dışındaki ülkelerle anlaşmalar yapar. AP üyeleri bu anlaşmaları oylar. AP üyeleri Avrupa
Komisyonu Başkanını seçer.

Kaç AP üyesi seçilir?

2024 yılında 720 AP üyesi seçilecektir. AP üyelerinin sayısı her seçimden önce belirlenir. En fazla
750 AP üyesi ve bir Başkan olabilir. Şu anda 705 AP üyesi bulunmaktadır. Her AB ülkesi en az 6
ve en fazla 96 AP üyesine sahip olabilir.

Seçimden sonra ne olur?

Seçilen AP milletvekilleri siyasi gruplar oluştururlar. Bunlara siyasi gruplar denir. Bu gruplarda
farklı ülkelerden ve farklı partilerden milletvekilleri bulunur. Bir gruptaki milletvekillerinin
hedefleri aynıdır. Milletvekilleri parlamento için bir başkan seçerler. MEP'ler aynı zamanda
Avrupa Komisyonu Başkanını da seçerler.

 Avrupa seçimlerine ilişkin daha fazla bilgi için    adresini ziyaret edebilirsiniz.

 

 

Toplumsal kurallar

Almanya'daki yaşama dair genel bir bakışı burada bulabilirsiniz ⇒  refugeeguide.de

Bu doküman 16 farklı dilde indirilebilir.

Toplumsal kurallar

Almanya özgür bir ülkedir, ancak kanunlarla belirlenmiş ve herkesçe uyulması gereken kurallar
ve yasaklar vardır.

Her kültürün kanunda yazmayan ancak önemli olan toplumsal kuralları da vardır. Bunlar
arasında iletişim şekli, erkek ve kadının rolü, dakiklik ve daha birçok örnek sayılabilir.

İletişim

Almanya'da insanlar birbirlerine saygılı davranırlar. Bu iletişim için de geçerlidir.

İki kişi selamlaşırken genelde birbirlerinin elini sıkar. Bu esnada birbirlerinin gözüne
bakarlar. Bu nezaket ve saygı göstergesidir.

https://results.elections.europa.eu/de/
https://elections.europa.eu/de/
http://www.refugeeguide.de.
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Tanışmayan kişiler birbirlerine "SİZ" diye hitap ederler. Mesela bir resmi dairedeyken
konuştuğunuz kişiye "bayan" veya "bay" ve soyadı ile hitap edin. Birisini iyi tanıyorsanız ona
"SEN" diyebilirsiniz.

Dakiklik

Almanya'da dakiklik çok önemlidir. Bir resmi dairede veya doktorda randevunuz varsa,
mutlaka beş dakika önce gelin. Geç kalmak nezaketsiz bir davranıştır ve olumsuz
sonuçlara neden olabilir. Geç kalırsanız "affedersiniz" deyin.

Dinlenme saatleri

Almanya'da pazar ve tatil günleri mağazalar ve resmi daireler kapalıdır. Ancak çoğu fırın ve
restoran açık olur. Çoğu kişi serbesttir ve işe gitmeleri gerekmez.

Ayrıca her gün 22 ila 6 saatleri arası gece istirahati zamanıdır. Lütfen komşularınıza saygı
gösterin ve saat 22'den sonra gürültü yapmamaya dikkat edin.

Bireysellik

Bütün insanlar farklıdır. Bu yüzden her insan kendi yaşantısına kendisi belirleyebilir.
Örneğin şunlara kendisi karar verebilir:

• Din (Neye inanıyorum?)
• İş (Nerede çalışıyorum?)
• Giyim (Ne giyiyorum?)
• İlişki (Kimi seviyorum? Kiminle evleniyorum?)
• Serbest zaman (hangi hobileri yapıyorum?)

Çocuk hakları ve çocuk koruma

 Almanya'da çocuklara yönelik şiddet yasaktır. Çocuğun refahı ve korunması Gençlik
Dairesinin önemli görevlerindendir.Çocukların ihmal veya istismar edildiğine dair bir şüphe
varsa, Gençlik Dairesi çocuğu korumak için aileden bile alabilir.

Çocuk hakları

Çocuk olarak özel korumaya ihtiyaç duyarsın. Bu nedenle özel hakların vardır. Bu haklar Çocuk
Hakları Sözleşmesi'nde yazmaktadır. Birleşmiş Milletler Genel Kurulu sözleşmeyi 1989 yılında
çıkardı. 

BM Çocuk Hakları Sözleşmesi dört gruba ayrılır: Hayata ve kişisel gelişim, eşit muamale,
çocuğun refahı ve katılımı hakları. Bu tek tek alındığında şu anlama gelir:

• Her çocuğun yaşamak için ihtiyaç duyduğu her şeye hakkı vardır. Örneğin yeme içme veya
bir tıbbi tedavi de bunların arasında yer alır.

• Okula gidebilmek yanı sıra oyun ve boş zaman hakkı da bir çocuk hakkıdır.
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• Tüm kız ve oğlan çocukları aynı haklara sahiptir ve hiçbir çocuk diğer çocuklara göre kötü
muameleye görmemelidir.

• Her çocuk sağlıklı, bakımlı ve şiddetten korunarak büyüme hakkında sahiptir.
• Her çocuk ailesiyle yaşamaya veya ebeveynler ayrı yaşıyorsa her iki ebeveynle iletişim içinde

olma hakkında sahiptir.
• Tüm kız ve oğlan çocukları kendi görüşlerini ortaya koyma ve bunları savunma hakkına

sahiptir.

 Burada  10 önemli çocuk hakkını bulacaksınız:

1. eşitlik hakkı,
2. Savaşta ve kaçışta korunma hakkı,
3. sağlık hakkı,
4. şiddetten arınmış bir yetiştirme hakkı,
5. Ebeveyn bakımı hakkı,
6. Engellilik durumunda bakım hakkı,
7. eğitim hakkı,
8. ifade ve katılım özgürlüğü hakkı,
9. oyun ve eğlence hakkı,
10. ekonomik olarak korunma hakkı ve cinsel istismar.

Şiddet mi görüyorsun?  O zaman  Gençlik Dairesi seni bu konuda aydınlatabilir.

Din Özgürlüğü

Almanya'da din özgürlüğü geçerlidir. Bu anayasa tarafından güvence altına alınmıştır. Anayasayı
ihlal etmediğiniz sürece inancınızı doğru bulduğunuz şekilde yaşayabilirsiniz. Dininiz nedeniyle
ayrımcılığa da uğramamanız gerekiyor, örneğin iş ararken. Bu arada din özüglüğü, başka
insanların inançlarını da kabul etmek anlamına gelir. Almanya'da devletin kilisesi yoktur. Devlet
ve din birbirinden ayrıdır.

Bu örneğin şu anlama gelir:

• Herkes dinini ve inancını bizzat seçmekte ve serbestçe yaşamakta özgürdür.
• Tüm insanlar dini inanca sahip olmama hürriyetine sahiptir. Tanrı'ya inanmayanlar bunu

kamuya açık bir şekilde söyleyebilir.
• Farklı dinlerin ve mezheplerin üyeleri birbirleriyle evlenebilir.
• Evlilik sadece nüfus dairesi nezdinde kanuni birliktelik anlamına gelir. Bir din çerçevesinde

yapılan evlilikler Almanya'da yasal olarak bağlayıcı değildir.
• Dini yasalar Almanya'daki hukuk sistemini belirlemez.

Lezbiyen, gey, biseksüel, trans* ve inter* (LGBTİ)

Almanya'da birçok farklı insan bir arada yaşar. Onlar farklı dinlere mensuptur. Ayrıca farklı
cinsiyete sahiptirler. Bu insanlar farklı ülkelerden gelmektedir. Farklı politik görüşleri temsil
ederler. Tüm bu insanlar bir arada barış içinde yaşar. Hepsi eşit haklara sahiptirler.

Aynısı farklı seksüel yönelim veya cinsel kimliğe sahip insanlar için de geçerlidir: Lezbiyen, gey,
biseksüel yanı sıra trans ve inter birey insanlar. Bunlar kısaca LGBTİ olarak adlandırılır. Bu
insanlar Almanya'da diğer insanlarla aynı haklara sahiptir.

https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/gen%C3%A7lik-hizmetleri-dairesi-jugendamt-genel-sosyal-hizmette-asd/
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Almanya'da üç cinsiyet vardır. Bunlar "erkek", "kadın" ve "çeşitli"dir. Trans bireyler Almanya'da
cinsiyetlerini değiştirebilirler. Ayrıca isimlerini de değiştirebilirler. Almanya'da kadınlar diğer
kadınlarla sevgili olabilir ve onlarla evlenebilirler. Almanya'da erkekler diğer erkeklerle sevgili
olabilir ve onlarla evlenebilirler.

 Birçok LGBTİ birey kendi ülkelerinde zulüm gördükleri için Almanya'ya kaçmıştır. Sığınmacı ve
lezbiyen, gey, biseksüel, trans ya da inter birey misiniz? Öyleyse Almanya'daki birçok LGBTİ
organizasyonundan birine başvurabilirsiniz. Burada destek alabilir, sosyal iletişim kurabilir ve
bilgiler edinebilirsiniz. "Queer Refugees Deutschland" (Almanya Kuir Mülteciler) LSVD projesinde
bunlara ait iletişim bilgilerini bulabilirsiniz. Kapsamlı bilgiler de bulabilirsiniz:

Lesben- und Schwulenverband in Deutschland (Almanya Lezbiyen ve Geyler Derneği -
LSVD)
"Queer Refugees Deutschland" (Almanya Kuir Mülteciler) projesi
www.queer-refugees.de 

queer-refugees@lsvd.de  

sığınma ve mülteciler

Oturma statüsü

Almanya'da her insanın bir kimliği vardır. Bu kimlik insanların kimliğini belirlemeye yardımcı olur.
Sığınmacı olarak da bir kimliğe ihtiyacınız vardır. Bu sayede resmi daireler statünüzü öğrenebilir.
Statünüz, çalışıp çalışamayacağınızı belirler.

5 farklı belge vardır:

1. Varış belgesi

Statü: Sığınmacı
Arka plan: Resmi dairelere iltica etmek istediğinizi söylediniz. Resmi daireler sizi sisteme
kaydetti. Ancak henüz bir iltica başvurusunda bulunmadınız. Bu kimlik, siz başvuruda bulunana
kadar geçerlidir. Başvuruyu Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi (BAMF)'ye yapmanız gerekiyor.

2. İkamet müsaadesi

Statü: İltica başvurusu sahipleri 
Arka plan: Bir iltica başvurusunda bulundunuz. Bir grup insan başvurunuz hakkında karar 
verecek. Bu çoğunlukla epey uzun sürer. Bu kimlik karara kadar geçerlidir. İltica başvurusu 
kararını Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi (BAMF) verir. Başvurunuz gerekçesiz olarak 
reddedildi mi? O zaman buna karşı dava açabilirsiniz. Bunu idare mahkemesinden yapabilirsiniz.

https://www.queer-refugees.de/
mailto:queer-refugees@lsvd.de
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İdare mahkemesi karar alana kadar Almanya'da kalabilirsiniz.

Bu kimlik, çalışıp çalışamayacağınızı söyler. Kimlik, nerede oturabileceğinizi söyler.

• Çalışmak mı istiyorsunuz? Bunun için bir izne mi ihtiyacınız var? Bunu Yabancılar
Dairesi'nden alabilirsiniz. İşvereniniz veya siz çalışan olarak bunun için başvuruda
bulunabilirsiniz.

• İş için aracılık yapılmasını mı istiyorsunuz? Federal İş Kurumu'na başvurun
• Maddi yardıma mı ihtiyacınız var? Sosyal Yardım Dairesi'ne gidin

3. Geçici oturum izni belgesi

Statü: Tanınmış sığınmacılar
Arka plan: Yabancılar Dairesi'ne bir başvuruda bulundunuz. Bu başvuru kalma hakkınızı uzatmayı
amaçlıyor. Resmi daire bu durumda çoğu zaman bir belge düzenler. Bu belge kalmanıza izin
verir. Başvurunuz henüz işlenmediğinden bu önemlidir.

4 Oturma izni

Statü: Tanınmış sığınmacılar
Arka plan: İltica başvurunuz kabul edildi

Oturma izni, kısıtlı süreli bir ikamet unvanıdır. Bu belirli bir amaçla verilir. 

• Daha sonra süresiz oturma hakkı alabilirsiniz (Yerleşim izni)
• İşgücü piyasasına erişim, oturma izninizin yan hükümlerine tabidir
• İş Merkezi size iş ve sosyal yardımlar konusunda aracılık edebilir

https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/yabanc%C4%B1lar-%C5%9Fubesi-ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/yabanc%C4%B1lar-%C5%9Fubesi-ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/i%C5%9F-ve-i%C5%9F%C3%A7i-bulma-kurumu-agentur-f%C3%BCr-arbeit
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/ilgili-%C5%9Fehirlerin-sosyal-hizmetler-daireleri-sozialamt/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/i%C5%9F-merkezi-jobcenter
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/i%C5%9F-merkezi-jobcenter
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5 Müsamaha belgesi

Statü: Müsamaha belgesi olanlar
Arka plan: İltica başvurunuz reddedildi

Bir müsamaha belgesi ile memleketinize geri gönderilmezsiniz. Müsamaha belgesi belirli bir süre
için verilir. Bazen sınır dışı işlemi yasal, fiili, insani veya kişisel nedenlerden ötürü mümkün
değildir.

• Genel bir kural vardır. Bu sayede belirli gruplar için maksimum 3 aylık bir müsamaha belgesi
mümkün olur. Bu süre boyunca kişiler memleketlerine geri gönderilemez. 

• Genel olarak çalışma onayı gereklidir. Buna Yabancılar Dairesi üzerinden başvurabilirsiniz.
• İş için aracılık yapılmasını mı istiyorsunuz? Federal İş Kurumu' na başvurun
• Maddi yardıma mı ihtiyacınız var? Sosyal Yardım Dairesi'ne gidin

 

Kayıt ve konaklama

İşlemler:

Kayıt ⇒ İlk kabul kurumu ⇒ Varış kimliği ⇒ Merkezi konaklama kurumu ⇒ Müşterek
konaklama yeri veya belediye sınırları içinde bir daire ⇒  BAMF kararına kadar oturma

onayı.

Kayıt

Almanya'ya varışı takiben her sığınmacı kayıt olmalıdır. Kayıt olmadan kalmak yasal
değildir. Kayıt işlemi bir ilk kabul kurumunda, varış merkezinde veya poliste gerçekleştirilebilir.
Kayıt esnasında kişisel bilgileriniz, fotoğrafınız ve parmak izleriniz kaydedilir.

https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/yabanc%C4%B1lar-%C5%9Fubesi-ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/yabanc%C4%B1lar-%C5%9Fubesi-ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/i%C5%9F-ve-i%C5%9F%C3%A7i-bulma-kurumu-agentur-f%C3%BCr-arbeit
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/ilgili-%C5%9Fehirlerin-sosyal-hizmetler-daireleri-sozialamt
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Kayıt olduktan sonra bir ilk kabul kurumuna tahsis edilirsiniz. Burada bir tıbbı muayene
gerçekleştirilir ve varış kimliği (=AKN) alırsınız. Bu kimlikle iltica başvurunuzu
yapabilirsiniz.

Bir merkezi konaklama kurumuna (ZUE) veya barınma yerine yerleştirilirsiniz. Höxter
ilçesinde iki adet ZUE vardır: Borgentreich'da ve Bad Driburg'da.

Nakil

En geç üç ay sonra Arnsberg Bölge İdaresi tarafından bir belediyeye veya şehre nakledilirsiniz.
Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi (BAMF) iltica başvurunuzu karara bağlayana kadar burada
kalırsınız. Çoğu kişi iltica işlemleri devam ederken müşterek konaklama yerlerinde kalır.

İkamet konusundaki bilgileri ⇒ burada bulabilirsiniz

Yer değişimi başvurusu

İltica başvurunuzu nereye yapacağınıza kendiniz karar veremezsiniz. Bunun bir istisnası aile
birleşimidir. Çekirdek aileniz (eş ve 18 yaşın altındaki çocuklar) başka bir yerde yaşıyorsa,
taşınma imkanı vardır. Buna yer değişimi denir ve Arnsberg Bölge İdaresi'ne başvuru
yapılmalıdır. Sosyal Hizmetler Dairesi veya danışmanlık merkezlerinden yardım alabilirsiniz.
Başvurunuz onaylandığında, taşınabilirsiniz.

⇒ Yer değişimi başvurusu

⇒  Diğer federal eyaletlerin sorumlulukları.pdf

İltica işlemleri hakkında bilgiler

İltica işlemleri

Öncelikli bilgileri bu ⇒ filmde bulabilirsiniz. 17 farklı dilde indirilebilir.

Federal Göç ve Mülteciler Dairesi'nde (BAMF) iltica prosedürü hakkında bir film (Almanca)
ve farklı dillerde bir broşür bulacaksınız.

⇒ BAMF, İltica ve Mülteci Koruma Kurumu'nun internet sitesi (İngilizce, Fransızca ve
Arapça

⇒ film

⇒ broşür (Almanca)

Halen kabul kurumundayken veya ilgili belediyeye nakledildikten sonra da iltica
işlemleri devam eder.

1. Kişisel başvuru (1. görüşme)

2. Kişisel mülakat (2. görüşme)

BAMF kararı

https://integreat.app/kreishoexter/tr/guendelik-yasam/ikamet-2/ikamet-genel-bilgi
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2020/09/antrag_umverteilung.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2023/09/Zustaendige-Behoerden-der-Laender-fuer-die-laenderuebergreifende-Umverteilung_1.pdf
https://www.asylindeutschland.de/tr/film-7/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/asylfluechtlingsschutz-node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Videos/DE/AsylFluechtlingsschutz/informationen-asylverfahren.html?nn=282388
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2020/02/Brosch%C3%BCre_Asyl_Bamf.pdf
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1. Başvuru (1. görüşme)

Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi'ndeki (BAMF) ilk randevunuzda iltica başvurunuzu
yaparsınız. Randevu tarihi ve sorumlu BAMF birimi varış kimliğinize (AKN) kaydedilir. Höxter
ilçesi için bu büro BAMF Bielefeld dış bürosudur. Ardından oturma onayı denilen ve sürekli
yanınızda taşımanız gereken bir kimlik belgesi alırsınız.

Başvuru ve mülakat randevularından birkaç gün önce evraklarınızla birlikte Sosyal
Hizmetler Dairesi'ne gitmeniz gerekir.

Bir şehre nakledildikten sonra Yabancılar Şubesi'ne gitmeniz ve yeni adresinizi
belirtmeniz gerekir. İltica işlemleriniz devam ettiği sürece adres değişikliklerini BAMF'ye
bildirmeniz gerekir.

 Daha fazla bilgi için: ⇒  Önemli resmi daireler

2. Mülakat (2. görüşme)

İltica gerekçelerinizi açıklayacağınız kişisel mülakat, iltica işlemlerinin en önemli
randevusudur. Anlattığınız her şey tercüme edilir ve zapta alınır. Zaptı imzalamadan önce
iyice okuyun, düzeltilecek yerleri düzeltin veya eksiklikleri tamamlayın.

Randevuya gelmezseniz, başvurunuz reddedilebilir. İltica işlemleriniz sonlandırılır ve artık yardım
almazsınız.

⇒ Sığınmacı danışmanlık merkezleri görüşmeye hazırlanmada size yardımcı olur.

3. Karar

BAMF iltica başvurusunu kontrol eder ve kararı yazılı olarak bildirir.

Olumlu karar

Dört koruma türü vardır: 1. İltica hakkı, 2. sığınmacı koruması, 3. ikincil (önceliksiz)
korunma, 4. sınır dışı yasağı.

1+2. İltica hakkı ve sığınmacı koruması:

• 3 yıllık oturma izni (oturma statüsü de denir)
• 3 yılın ardından süresiz yerleşim izni mümkündür
• İşgücü piyasasına sınırsız erişim - çalışılabilir
• İmtiyazlı aile birleşimi hakkı (karar geldikten sonraki 3 ay içerisinde Yabancılar Şubesi'ne aile

birleşimi başvurusunda bulunmanız gerekir)

3. İkincil koruma:

• 2 yıl uzatılabilen 1 yıllık oturma izni
• 5 yılın ardından süresiz yerleşim izni mümkündür
• İşgücü piyasasına sınırsız erişim - çalışılabilir

https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/
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4. Sınır dışı yasağı

• 1 yıllık oturma izni, uzatma mümkün
• 5 yılın ardından süresiz yerleşim izni mümkündür
• Sadece Yabancılar Şubesi'nin izniyle çalışılabilir
• İmtiyazlı aile birleşimi hakkı yok

Yerleşim izni

Yerleşim izni için diğer ön koşullar şunlardır:

• Kendi geçimini sağlama güvencesi (ne kadar para kazanmanız gerektiğini İş Merkezi'ne veya
Sosyal Hizmetler Dairesi'ne sorun)

• Yeterli düzeyde Almanca becerisi
• Kendiniz ve aile üyeleriniz için yeterli konut alanı
• Emeklilik sigortası için en az 60 ay prim ödemiş olmak
• Almanya'daki hukuki ve toplumsal düzen ile yaşam koşullarına dair temel bilgiler

(entegrasyon kursu)

Olumsuz karar

İltica başvurusu reddedilirse, Almanya'dan ayrılmanız gerekir. Ayrılma süresi BAMF kararında
belirtilir (30 gün veya 1 hafta).

Ülkeden ayrılma zorunluluğu olan ancak gönüllü olarak ayrılmayan iltica başvurusu sahipleri ve
güvenli ülkelerden gelen iltica başvurusu reddedilmiş kişiler için Yabancılar Şubesi tarafından
ülkeye giriş ve ikamet yasağı getirilir.

Olumsuz karara karşı idare mahkemesinde dava açılabilir. Bu hususta önemli olan, kararda
belirtilen sürelere dikkat etmektir!

Ülkeden ayrılma mümkün değilse, Yabancılar Şubesi bir müsamaha belgesi düzenleyebilir.

Olumsuz tamamlanan iltica işlemlerinin ardından şu seçenekler mevcuttur:

• Almanya'dan gönüllü ayrılma
• Geri dönüş danışmanlığı
• Müsamaha belgesi düzenlenmesi
• Yeni koruma başvurusunda bulunma (müteakip iltica başvurusu veya yeniden başvuru)
• Ülkeden ayrılma veya icra engelleri mevcut
• Eyalet meclislerinin dilekçe komisyonlarına veya mağduriyet komisyonlarına başvuru
• Yazılı ülkeden ayrılma ihtarı

Vatandaşlığa Kabul

Vatandaşlığa Kabul
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En az 5 yıldır Almanya'da yaşayan ve vatandaşlığa kabul için gerekli koşulları yerine getiren
herkes vatandaşlığa kabul edilme fırsatına sahiptir. Diğer şeylerin yanı sıra, Almanca dil
bilgisi (seviye B 1) gereklidir.

Vatandaşlığa kabul edilmeniz size Alman vatandaşlığı kazandırır. Böylece diğer tüm
Almanlarla aynı haklara ve aynı yükümlülüklere sahip olursunuz.

Vatandaşlığa kabul edildikten sonra doğan çocuklar otomatik olarak Alman vatandaşlığına
geçerler.

Eşler ve çocuklar da belirli koşullar altında vatandaşlığa kabul edilebilirler. Bu durum,
Almanya'da daha kısa bir süre yaşamış olmaları halinde de geçerlidir. 16 yaş ve üzeri gençler
vatandaşlığa geçmek için kendileri başvurabilirler.

Vatandaşlığa geçiş ücreti 255 Euro'dur. Reşit olmayan çocukların birlikte vatandaşlığa alınması
çocuk başına 51 Avro'dur.

Vatandaşlığa kabul edilen herkes

• yerel, eyalet ve federal seçimlerde oy kullanabilir - veya siyasi makamlara aday olabilirler,
• birçok ülkede seyahat ve vize kolaylığı sağlanmaktadır,
• AB içinde dolaşım özgürlüğüne sahiptir,
• ikamet edecekleri yeri özgürce seçebilirler,
• işgücü piyasasına serbest erişim hakkına sahiptir.

adresindeki vatandaşlığa kabul bürosundan bir randevu alın. Görüşme sırasında, şartları
yerine getir ip getirmediğinizi ve başvuru için hangi belgelerin gerekli olduğunu
öğreneceksiniz. Vatandaşlığa kabul edilmek istiyorsanız, başvurunuzu vatandaşlığa kabul
bürosuna şahsen yapmalısınız (randevu ile).

İletişim

+49 (0) 52719651212 

+49 (0) 52719651224 

einbuergerung@kreis-hoexter.de 

Daha fazla bilgi için:

Kuzey Ren-Vestfalya Eyaleti Çocuk, Gençlik, Aile, Eşitlik, Mülteciler ve Entegrasyon
Bakanlığı

 

Refakatçisiz erişkin olmayan kişiler

Refakatçisiz erişkin olmayan kişiler

⇒ Kendisinden sorumlu olan bir yetişkinin refakatinde olmadan Almanya'ya gelmiş 18 
yaşın altındaki kişiler.

https://www.kreis-hoexter.de/buergerservice?ansicht=dienstleistung&eintrag=16
tel:+4952719651212
tel:+4952719651224
mailto:einbuergerung@kreis-hoexter.de
https://www.mkjfgfi.nrw/einbuergerungsvoraussetzungen
https://www.mkjfgfi.nrw/einbuergerungsvoraussetzungen
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⇒ Daha fazla bilgiyi burada bulabilirsiniz

Refakatçisiz erişkin olmayan kişiler için iltica işlemleri biraz farklı ilerler. Süreç yetkili
Gençlik Hizmetleri Dairesi sorumluluğundadır.

⇒ Höxter Gençlik Hizmetleri Dairesi

Moltkestr.12, 37671 Höxter

AWO Kreisverband Paderborn e.V. Genç Göçmenler Servisi

12 ila 27 yaş arasındaki genç sığınmacılar ve göçmenler için danışmanlık merkezi. Genç
Göçmenler Servisi'nde ücretsiz danışmanlık alabilirsiniz.

İletişim: Claudia Horster

Tüm Höxter ilçesinden sorumlu

Telefon: 05251 274  05   veya   0162 244 437 3

E-posta: c.horster@awo-paderborn.de

Web sitesi ⇒  AWO Genç Göçmenler Servisi

 

Maddi destek

Mülteci Yardım Kanunu (AsylbLG)

İltica başvurusu öncesinde ve iltica işlemleri devam ederken Mülteci Yardım Kanunu
uyarınca size finansal destek sunulur.

Gelişinizi takiben konaklama, yeme-içme ve tıbbi bakımınızdan ilk kabul kurumu sorumlu olur.
Ayni yardımın yanı sıra kişisel ihtiyaçlarınız için aylık bir para tutarı alırsınız.

İltica işlemleri devam eden ve müsamaha gösterilen kişiler Sosyal Hizmetler
Dairesi'nden finansal destek alır.

Sosyal Güvenlik Kanunu SGB II 

Oturma statüsüne sahip kişiler İş Merkezi'nden finansal destek alır. Kendi dairenizin
masrafları karşılanır ve kişisel ihtiyaçlarınız için bir para tutarı alırsınız. Dairenin büyüklüğü
sınırlıdır. 

İş merkezinden daha detaylı bilgi alabilirsiniz  Jobcenter Höxter ofisi: Telefon: 0527169950;
Warburg ofisi: Telefon: 0564174890.

https://integreat.app/kreishoexter/tr/cocuklar-gencler-ve-aile/unbegleitete-minderjaehrige-fluechtlinge/
https://www.kreis-hoexter.de/themen/kinder-jugendliche-familien/11029.Familien-und-Jugend.html
mailto:c.horster@awo-paderborn.de
https://awo-hx.de/jugendmigrationsdienst/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/i%C5%9F-merkezi-jobcenter
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Mülteciler için ödeme kartı

Ödeme kartı

Ödeme kartı 2025 yılından itibaren Kuzey Ren-Vestfalya'da uygulamaya konulacaktır. Kart,
Sığınmacılara Yardım Yasası kapsamında yardım alan kişiler için geçerlidir (AsylbLG).
Kartı yerel yönetiminizden temin edebilirsiniz. Ödeme kartı dijital olarak veya plastik
kart olarak mevcuttur.

Bir banka hesabına ihtiyacınız yoktur. Sosyal yardımlar doğrudan ödeme kartına
kaydedilir.

• Kartı internet üzerinden alışveriş yapmak, mağazalarda ödeme yapmak (EC kartlarının
kabul edildiği yerlerde) ve ayrıca ücretsiz olarak para toplamak için kullanabilirsiniz -
ayda 50 Euro'ya kadar. ATM'lerden para çekme ücreti alınmaktadır.

• Kartın nakit çekim için kabul edildiği mağazalar Socialcard.de web sitesinde bulunabilir
(örneğin ALDI, LIDL, Rossmann, Müller etc).

• Deutschlandticket'in ödenmesi: Önce konaklama yerinin yönetimine (örneğin ZUE Bad
Driburg/ ZUE Borgentreich) gitmelisiniz. Orada mülteciler için bireysel düzenlemeler
yapılacaktır. Ancak prensip olarak Deutschlandticket yine de satın alınabilir.

Lütfen dikkat: Kullanmakta olduğunuz bir banka hesabınız varsa, hesapta yeterli para
olduğundan emin olun. Ya izin verilen 50 Euro'luk nakit parayı hesaba yatırın ya da hesabı iptal
edin - çünkü para yatırılmasa bile hesap ücretleri çekilmeye devam edecektir. Bu durum
borçlanmaya yol açabilir.

⇒ Tüm bilgileri şu adreste bulabilirsiniz Socialcard.de (farklı dillerde).

 

Yerleşim yükümlülüğü ve ikamet şartı

Yerleşim yükümlülüğü

Yerleşim yükümlülüğü (mekansal ikamet kısıtlaması da denir) ilk 3 ay için geçerlidir. İltica
işlemleri devam eden ve müsamaha gösterilen iltica başvurusu sahipleri sadece belirli
bölgelerde ikamet edebilir - bunun hangi bölge olduğu oturma onayında belirtilir.

Yabancılar Şubesi izni olmadan belirlenen ikamet bölgesi terk edilemez.

3 ayın ardından yerleşim yükümlülüğü, ikamet şartı ile değiştirilir. Yabancılar Şubesi yerleşim
yükümlülüğünü uzatabilir.

İkamet şartı

İltica işlemleri sürerken ikamet yeri tahsis edilen belediye bölgesi ile sınırlıdır. Bu da oturma
onayında belirtilir.

İltica işlemleri tamamlandıktan sonra da sosyal yardım alan müsamaha gösterilenler ve onaylı
sığınmacılar için ikamet şartı geçerli olur.

https://www.socialcard.de/
https://www.socialcard.de/
https://www.socialcard.de/
https://www.socialcard.de/
https://www.socialcard.de/
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01.01.2016 tarihinden sonra Almanya'da kabul edilmiş kişiler 3 yıl boyunca belirli bir yerde
ikamet etmek zorundadır. İkamet şartı kararı, Arnsberg Bölge İdaresi tarafından genelde BAMF
kararı ile birlikte verilir.

İkamet şartı ile Federal Almanya dahilindeki topraklarda serbestçe hareket edilebilir.
Ancak tahsis edilen yerde ikamet edilmelidir.

Şu durumlarda ikamet şartı kaldırılabilir:

• Haftada en az 15 saat ve net 712 avroluk asgari ücretle sosyal sigortalı çalışıyor olmak
• Meslek eğitimi, okul eğitimi veya yüksek öğrenim görüyor olmak
• Mesleğe yönelik ve mesleğe hazırlık amaçlı tedbirlere kayıtlı olmak
• Aile birleşimi için (çekirdek aile = eşler ve çocuklar)
• Ağır mağduriyet durumunda (aile üyelerinden birinin ölümü veya bakıma muhtaç olması)

İkamet şartı kaldırma başvurusu Arnsberg Bölge İdaresi Yabancılar Şubesi aracılığıyla
yapılmalıdır. ⇒ Daha fazla bilgi için göçmenlik ofisi Kreis Höxter ile iletişime geçin.

Gündelik yaşam

İkamet

İkamet - genel bilgiler

Müşterek konaklama yeri

İltica işlemleri devam ederken Höxter ilçesindeki çoğu sığınmacı müşterek konaklama
yerlerinde ikamet eder. Odaların büyüklüğü 6 ila 9 metrekare arasındadır. Kural olarak,
odada diğer insanlarla birlikte yaşarsınız. Her kişinin bir yatağı ve gardırobunun bir kısmı
vardır. Kendi yemeğinizi pişirmek için ortak bir mutfak kullanılabilir. Odanızı ve ortak kullanım
alanlarını kendiniz temizlemek zorundasınız. Almanya'da çöpler ayrıştırılır. Bazı konaklama
yerlerinde çöp bidonlarının sokağa da konulması gerekir. Bunun için konaklama yerinde
talimatlar bulunmaktadır.  Her aile kendi adının posta kutusunda olup olmadığını kendisi
kontrol etmelidir. Resmi makamlardan gelen bir mektup, ancak isim posta kutusunun
üzerindeyse ulaşabilir.

Müşterek konaklama yerlerinde bazen sorunlar yaşanmaktadır. Farklı kültürlere, dinlere ve
alışkanlıklara sahip birçok insan küçük bir alanda yaşıyor. Bu da birçok yanlış anlamaya yol
açmaktadır. Müşterek konaklama yerinde sorun yaşarsanız, bina görevlisiyle, şehrinizdeki
sosyal yardım bürosuyla veya gönüllü bakıcılarla iletişime geçin. 

Kendi dairem 

BAMF'ın olumlu kararı ile kendi dairenize taşınabilirsiniz. Bu sırada, nereden
yaşayabileceğinizi düşünmelisiniz. 

Tahsis ile birlikte bir ikamet şartıda alırsınız. Bu, sadece size tahsis edilen yerde daire 
arayabileceğiniz anlamına gelir. İstisnai durumlarda (iş veya aile) başka bir yerde de 
yaşayabilirsiniz. Bunun için bir başvuru yapmanız gerekmektedir. Daha fazla bilgi için

https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/yabanc%C4%B1lar-%C5%9Fubesi-ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde
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Yabancılar dairesine başvurabilirsiniz.

Kira sözleşmesi

Başka bir kişiden kiralık bir daire kiralıyorsunuz. Bu kişi sizin ev sahibinizdir. Bu kişiyle bir
kiracılık sözleşmesi imzalıyorsunuz. Sözleşmede, dairede yaşayabileceğiniz yazıyor. Kira
sözleşmesi, kiracıların ve ev sahiplerinin hak ve yükümlülüklerini düzenler. Kira sözleşmesinde
ayrıca dairenin fiyatı da belirtilir. 

Bu, imzalamanız gereken önemli bir belgedir. Sadece anladığınız bir şeyi imzalayın.

Maliyetler ve kira

Bir dairenin toplam kirası çıplak kira ve yan masraflardan oluşur. Çıplak kira (KM)
ısıtma, elektrik ve suyun olmadığı fiyattır. Kamu hizmetleri su, çöp imhası ve diğer şeyleri
içerir. Kiranın tamamı her ay ev sahibine ödenmelidir.

Kendi elektrik tedarikçinizi seçmeniz, bir sözleşme imzalamanız ve her ay elektrik için
ödeme yapmanız gerekir.  

Su, elektrik ve kaloriferi tasarruflu kullanmaya dikkat edin. Bu ekstra ücrete tabidir
ve kiralama fiyatına dahil değildir. 

⇒ Nasıl enerji tasarrufu yapacağınızı buradan öğrenebilirsiniz.

Eğer bir işiniz yoksa ve oturma izniniz varsa, iş bulma merkezi kira ve ısınma masraflarını
ödeyecektir. İş bulma merkezi bir dairenin ne kadar tutabileceğini söyler.

⇒ Bu tabloda (pdf) daire için izin verilen maliyetleri bulacaksını

Bir daire buldun mu?

Almanya'da herkes evini ikamet kayıt dairesine (= vatandaş kayıt dairesi veya vatandaş
bürosu) kaydettirmek zorundadır.

 Evinizi kaydettirmekle ilgili tüm bilgileri burada bulabilirsiniz ⇒ “İkamet Kayıt
Bürosu”

Uygun bir daire bulur bulmaz, ev sahibine bir kira sertifikası gönderin.   ⇒ Burada kira
sertifikasını bulabilirsiniz (pdf)

 Ev sahibi kira belgesini doldurduktan sonra İş Bulma Merkezine gönderin. İş bulma merkezi
bu dairenin kirasının ödenip ödenemeyeceğini kontrol edecektir. Yeni daire için ya yazılı onay
alacaksınız ya da reddedileceksiniz. 

Ayrıca bir görevlendirme beyannamesi de ekleyebilirsiniz.  Devir beyanı ile Jobcenter kirayı
doğrudan ev sahibine aktarabilir ve sizin herhangi bir kira aktarmanız gerekmez.

Önemli:  Kira sözleşmesini imzalamadan önce iş bulma merkezinin onay vermesi
gerekmektedir, aksi takdirde masraflar karşılanmayacaktır.

Job Centre'dan daha fazla bilgi edinebilirsiniz:

https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/yabanc%C4%B1lar-%C5%9Fubesi-ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/guendelik-yasam/ikamet-2/h%C3%B6xter-b%C3%B6lgesinde-elektrik-tasarrufu-kontrol%C3%BC/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2024/02/kosten_fuer_unterkunft_und_heizung_online_1.pdf
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/kay%C4%B1t-ofisi/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/kay%C4%B1t-ofisi/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2024/02/MietbescheinigungNEU_14.2.24.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2024/02/MietbescheinigungNEU_14.2.24.pdf
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 Höxter ofisi: telefon: 0527169950; Warburg ofisi: telefon: 0564174890

Depozito

Daireyi kiralayan kişi sizden depozito talep edebilir. Depozito, ev sahibine daireye
taşınmadan önce ödediğiniz ve daireden çıktıktan sonra geri aldığınız bir para
tutarıdır.

Parayı ancak daireyi temiz ve hasarsız bırakmanız halinde geri alabilirsiniz.

Bazı durumlarda, iş bulma merkezi depozitosu masraflarını krediyle karşılayabilir. Ancak
bu durum işlemi yapan kişiyle bireysel olarak netleştirilmelidir.

Nasıl daire bulabilirim?

Kiralık daireler yerel gazetelerde ve internette yayınlanır. Komple daireler veya ortak
dairede (WG) münferit odalar kiralanabilir. Bu durumda bir oda kiralar ve daireyi
başkalarıyla paylaşırsınız.

Bir daire veya odayla ilgilenirseniz, belirtilen telefon numarasını aramalı ve görmek için
randevu istemelisiniz. Randevuda daireyi inceleyebilirsiniz. Ardından ev sahibi veya ortak
daire, daireyi veya odayı kimin tutacağına karar verir.

Çeşitli daire borsaları mevcuttur. Bazı örnekler şunlardır:

  ⇒ Immobilienscout 24

  ⇒ Wohnungsbörse.net

  ⇒ Immobilo

  ⇒ LEG

  ⇒ BAUSI

  ⇒ Yerel gazeteler: örneğin Westfalen-Blatt, Neue Westfälische

Kendi eviniz için finansal destek

Kira yardımı

Jobcenter'dan yardım almıyorsanız ve az para kazanıyorsanız, konut yardımı için
başvurabilirsiniz. Konut yardımı, bir apartman dairesinde ya da evde kiracıysanız kira yardımı
olarak ya da kendi evinizin ya da kat mülkiyetinizin sahibiyseniz ipotek yardımı olarak
alınabilir.

Konut yardımı alabilmek için belirli şartları yerine getirmeniz gerekmektedir. 

tel:+49527169950
tel:+49564174890
https://www.immobilienscout24.de/?seaid=g_brand&gclid=Cj0KCQiAzMDTBRDDARIsABX4AWyB2qvCnRr6CZ0Vqcfy3lh-R47sE-UQ9bWx46HfLAM3gl_yoYJ3yIsaAq6vEALw_wcB
http://www.immobilo.de/mieten/hoexter-landkreis
https://www.immobilo.de/
https://www.leg-wohnen.de/
https://www.bausie.de/wohnung-finden
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Başvuru

Konut yardımı alabilmeniz için başvuruda bulunmanız ve şartları karşıladığınızı kanıtlamanız
gerekmektedir.

Başvuru formlarını belediye idarelerinin yerel konut yardımı ofislerinden, yani şehrinizin
belediye binasından temin edebilirsiniz.

Konut yardımı alıp alamayacağınız ve alabiliyorsanız ne kadar alacağınız üç faktöre bağlıdır:

• Hanenizdeki aile üyelerinin sayısı,
• hanenizdeki aile bireylerinin gelir miktarı,
• sübvanse edilebilir kira veya ücretin miktarı ve evin yaşı.

Koşulları yerine getirmeniz halinde, konut yardımı genellikle başvuruda bulunduğunuz ayın
01'inden başlamak üzere on iki ay süreyle verilir. Bundan sonra yeni bir başvuru yapılması
gerekmektedir.

Sübvansiyonlu konutlara taşınmak için oturma hakkı belgesi (WBS)

Sübvansiyonlu bir dairede kira bedeli düşürülür. Genel oturma hakkı belgesi (WBS) bir yıl
süreyle geçerlidir ve sahibine sübvansiyonlu bir daireye taşınma hakkı verir. Dairenin
büyüklüğü aile üyelerinin sayısına bağlıdır. Bir başvuru yapmalısınız.

Başvuru: 

Söz konusu daire Bad Driburg, Borgentreich, Brakel, Beverungen, Marienmünster,
Nieheim, Steinheim, Warburg ve Willebadessen'de yer almaktadır:

İletişim:

Höxter Bölgesi, İmar ve Planlama Departmanı

Moltkestraße 12, 37671 Höxter

 05271/965-4144

Söz konusu daire Höxter'de yer almaktadır:

İletişim:

Höxter Şehri, Petritor Belediye Binası

Westerbachstraße 45, 37671 Höxter

05271/963-4512

Faks: 05271/963-94512

 

Enerji maliyetlerinden tasarruf edin

tel:05271/965
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 Höxter bölgesinde elektrik tasarrufu kontrolü

Para ve enerji tasarrufu yapmak ve çevre ve iklimin korunmasına katkıda bulunmak
mı istiyorsunuz?

O zaman elektrik tasarruf kontrolüne ÜCRETSİZ olarak katılın!

İşsizlik parası II, sosyal yardım, temel gelir desteği, çocuk parası eki veya konut yardımı alan
tüm haneler katılabilir. Ayrıca, geliri haciz muafiyet sınırının altında olan kişiler de bu haktan
yararlanabilmektedir.

Bu kadar basit:

• Bize kayıt yaptırırsınız (şahsen, telefonla, postayla veya e-postayla) - 1. randevu size
telefonla bildirilecektir.

• İlk müşteri ziyareti sırasında enerji ve su tüketimi kaydedilir.
• İkinci müşteri ziyaretinde, enerji tasarrufu sağlayan öğeler gerektiği şekilde ücretsiz olarak

kurulur ve bir enerji tasarrufu yol haritası tartışılır ve kullanıma sunulur.

İletişim:

Höxter Bölgesi, Çevre Koruma ve Atık Yönetimi, Elektrik Tasarrufu Kontrolü

Moltkestraße 12, 37671 Höxter

05271/9654225 oder  05271/9654226

m.boschmann@kreis-hoexter.de  
stromspar-check@kreis-hoexter.de

Enerji ve çevre

Eviniz için gaz ve elektriğe ihtiyacınız var. Bunlarla çeşitli cihazları çalıştırırsınız. Muhtemlen
elektrik veya gaz ile yemek pişiriyorsunuz. Çamaşır makinenizin de elektriğe ihtiyacı var. Cep
telefonunuz zaten. Bu sırada bazı cihazlar diğerlerinden daha çok elektrik tüketir. O nedenle
yeni cihaz alırken daima enerji tüketimine dikkat etmelisiniz. Hatta birçok cihaz kapatılmış
olmalarına rağmen bekleme konumunda halen elektrik tüketmeye devam ederler. Buna karşı
en iyi araç düğmeli bir geçme prizdir. Bir tıkla birden fazla cihaz elektrik şebekesinden ayrılır.

Birçok binada kalorifer sistemi gazla çalışır. Çoğu zaman tedarikçinize aylık peşin ödeme
yaparsınız. Sonra senede bir kez tekrar hesap yapılır. Bazen ek ödeme yapmanız gerekir.
Bazen para iadesi alırsınız. Elektrik ve gaz pahalıysa, her ay tasarruf yapmaya değer. Sonra ek
ödeme yapmanız gerektiğiniz elinizde yeterince para olur. 

Enerjiyi tasarruflu kullanırsanız, paradan tasarruf edersiniz. Ayrıca bu çevre için de iyi bir
şeydir. Nasıl doğru ısıtma, havalandırma ve enerji tasarrufu yapacağınızı buradan
okuyabilirsiniz.

Suya özellikle banyoda ihtiyaç duyarsınız. Ancak yemek pişirmek ve bulaşık yıkamak için
mutfakta da. Su tasarrufu yapmaya katbekat değer. Bu sayede suya, atıksuya ve suyu ısıtmak
için enerjiye daha az ödersiniz. 

https://integreat.app
https://stromspar-check@kreis-hoexter.de
https://admin.integreat-app.de/media/regions/237/2024/02/2022-09_TR_-_Haydi_hemen_tueketimi_azalt_..._tasarrufa_ba_la_.pdf
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Su tasarrufu ile ilgili öneriler: Bir tasarruflu duş başlığı takın. Banyo yapmak yerine duş alın.
Damlatan muslukları onarın. Tuvalete bir sifon düğmesi takın. 

Diğer ipuçlarını ve faydalı bilgileri tüketici merkezinden bulabilirsiniz.

Yeni cihaz satın alma

Yeni cihazlar satın alırken daima enerji etiketine dikkat edin. Bu size yeni cihazın ne kadar
verimli olduğunu gösterir. Enerji etiketi çok çeşitli ürünlerin üzerinde bulunur. Örneğin
aydınlatma lambaları, çamaşır makineleri, televizyonlar veya ısıtıcılar. Enerji verimlilik sınıfları
ve elektrik ile su tüketimi veya ses şiddeti ile ilgili bilgilerle çeşitli cihazları çok iyi bir şekilde
karşılaştırabilirsiniz. Enerji verimliliğine sahip cihazlar yılda yüzlerce Euro tasarruf sağlayabilir.

Enerji etiketi için bir uygulama vardır. Bu, seçilmiş ürünlerin enerji ile ilgili bilgilerini
birbiriyle karşılaştırmaya yardımcı olur. Uygulama cihazların verimli kullanımına dair başka
bilgiler verir. Uygulama Almanca ve İngilizce dillerinde Google Play ve Apple App Store
üzerinden ücretsiz olarak edinilebilir.

Apartman Kuralları

Şehirlerde çoğu zaman birçok insan bir binada yaşarlar. Bunların bir arada iyi geçinerek
oturabilmeleri için belirli kurallar vardır. Bu kurallar apartman kuralları şeklinde belirlenir.
Almanya'da dinlenme süresi özellikle çok önemlidir. Hangi saatten sonra gürültü yapılmaması
gerektiğini Apartman Kuralları'ndan okuyun. Çoğu zaman Pazar günü komple böyledir. Diğer
günlerde bu çoğunlukla saat 22'den sonrasıdır. Gürültü yapmamaya dikkat edin. Çevrenizdeki
insanlar çok mu gürültülü? O zaman onlarla konuşun. Müziği veya televizyonu kısmalarını rica
edin. 

 

Bir dairenin ilk donanımı

Jobcenter tarafından bir dairenin ilk donanımı için maddi yardım 

Dairenin ilk donanımı için kim para ve ödenek alır?

Jobcenter'dan sosyal yardım alan kişiler aşağıdaki durumlarda bir dairenin ilk donanımı
için Jobcenter'a başvuru yapabilirler: 

• Mobilya, ev aletleri ve diğer mobilyalar mevcut değilse 

ve:

• bir daire mücbir sebepler (yangın, hırsızlık vb.) nedeniyle artık oturulamaz durumdaysa ve
sigortası yoksa, 

• ilk dairelerine taşınıyorlarsa, 
• eşten ayrılma ve taşınma, ilk donanımı gerekli kılıyorsa.

Dikkate alın: Bir dairenin ilk donanımı için ayrılan para, yedek için ayrılmamıştır. Bozuk
cihazlar veya eski mobilyalar finanse edilmez.

https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/2019-05/Energie-sparen-im-Haushalt-Energiespartipps-einfache-Sprache-VZ-NRW.pdf
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.bam.energielabelapp
https://apps.apple.com/de/app/energielabel/id1543159006
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Jobcenter'dan alınan maddi yardım, gelir testine tabidir. Bunun anlamı: Miktar her bir durum
için ayrı hesaplanır.

Lütfen ürünleri satın almadan ÖNCE ilk donanım başvurusu yapın.

Jobcenter size nelerin onaylandığını yazılı olarak bildirecektir. Başvuruya ihtiyaç duyulan
temel donanım  listesi de dahildir.

Bu ilk donanım başvurusunu yapabilirsiniz:

Sünger yatak dahil 1 yatak
1 mutfak dolabı
Mutfak için 1 lavabo
1 mutfak masası
4 mutfak sandalyesi
1 elektrikli ocak
1 buzdolabı
1 çamaşır makinesi
1 gardırop
1 oturma odası masası
1 oturma grubu (kanepe, sandalye)  
1 oturma odası dolabı
Ev eşyaları için sabit ücret (250,00 Euro)

Ev eşyaları, ev aletleri, tencereler, havlular, çöp kutuları, radyolar ve yaşamak için gerekli
olan diğer şeyler gibi tüm mobilyaları içerir.  

Lütfen dikkate alın: Buna televizyonlar ve bilgisayarlar dahil değildir.

Yardımı geri ödemek zorunda mıyım?

Hayır, verilen paranın geri ödenmesi gerekmez. Ancak, verilen para ilk donanım için
kullanılmalıdır. İlk donanım için harcamadığınız parayı Jobcenter'a geri ödemek zorundasınız.

İletişim: 

Jobcenter-Höxter:  052716995600

Jobcenter-Warburg:  0564174890

⇒ İndirme: Daire ilk donanım başvurusu (pdf)

Radyo-TV ücretleri

Bağımsız haber yapılması çok önemlidir. Almanya'da bağımsız radyo, televizyon ve internet
hizmetleri vardır. ARD, ZDF ve Deutschlandradio bunları sunar. Ekonomik ve siyasal
gelişmeler hakkında özgürce haber yaparlar. Bunun için herkes para öder. Bunun adı
Radyo-TV primidir.

Yasa şöyle der: Almanya'da her konut için bir radyo-TV primi ödenmelidir. Ancak her konut 
için sadece bir kişinin radyo-TV primi ödemesi gerekir. Bu hizmetin aylık ücreti 18,36 €'dur. 
Para ARD, ZDF ve Deutschlandradio'nun prim servisine ödenmelidir. Daha fazla bilgiye 
aşağıdaki bilgi föyünden ulaşabilirsiniz. Burada basit dilde. Alternatif olarak radyo-TV primi

tel:052716995600
tel:0564174890
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2022/11/Antrag_Wohnungserstausstattung.pdf
https://www.rundfunkbeitrag.de/e175/e5279/Flyer_Buergerinnen_und_Buerger_DE.pdf
https://www.rundfunkbeitrag.de/der_rundfunkbeitrag/beitragsservice/barrierefreiheit/informationen_in_leichter_sprache/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
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web sitesinde bulabilirsiniz. Web sitesi birçok dilde mevcuttur.

Bazı kişiler bu ödemeden muaf tutulabilir. Örneğin Mülteci Yardım Kanunu uyarınca yardım
alan veya diğer sosyal yardımları alan kişiler. Radyo-TV katkısı muafiyeti için başvuruda
bulunulmalıdır.

Muafiyet başvurusuna buradanulaşabilirsiniz.

Serbest zaman, kültür ve spor

Spor

Spor kulüpleri

Güncel teklifleri de burada bulabilirsiniz Etkinlik takvimi.

Kreissportbund (İlçe Spor Kurumu = KSB)

Kreissportbund Höxter e.V.(KSB) sizin için doğru irtibat kişisidir ve uygun bir kulüp
bulmada size yardımcı olur.

İletişim:

Arne Tegtmeyer (sporla entegrasyon uzmanı)

052716946334

a.tegtmeyer@ksb-hoexter.de 

Thorsten Schiller (genel müdür)

052716946337

t.schiller@ksb-hoexter.de

Kreissportbund Höxter e. V.

Moltkestr. 12, 37671 Höxter

Web sitesine git ⇒ Kreissportbund Höxter

OPEN SUNDAY - Höxter bölgesindeki ilkokul çocukları için ücretsiz
spor programı

OPEN SUNDAY, 6 ila 11 yaş arası çocuklar için açık ve ücretsiz bir egzersiz programıdır.

Şu anda Bad Driburg, Beverungen, Höxter ve Warburg'da OPEN SUNDAYS bulunmaktadır.

Kayıt gerekli değildir! Höxter bölgesindeki tüm çocuklar tüm OPEN SUNDAYS'lere katılabilir.

Lütfen spor kıyafetlerinizi ve iç mekan ayakkabılarınızı getirin! 

https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/buergerinnen_und_buerger/formulare/befreiung_oder_ermaessigung_beantragen/index_ger.html
https://integreat.app/kreishoexter/tr/events
mailto:a.tegtmeyer@ksb-hoexter.de
mailto:t.schiller@ksb-hoexter.de
http://www.ksb-hoexter.de
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⇒ Daha fazla bilgi 

Kulüp arama

Kuzey Ren-Vestfalya Eyalet Spor Birliği'nin (LSB) web sitesinde aktif olarak spor
kulüplerini arayabilirsiniz ⇒ kulüp araması

Spor sözlüğü

"Spor Sözlüğü" uygulamasında, dokuz farklı dilde günlük spor terimlerini bulacaksınız.

Kullanıcılar uygulamada tercih ettikleri dili seçebilir ve terimlerin mevcut tüm dillere
(Arapça, Dari, Almanca, İngilizce, Farsça, Fransızca, Kürtçe, Rusça ve Türkçe) çevrilmesini
sağlayabilirler. Tüm terimler resmedilmiş ve tanınmalarını ve anlaşılmalarını kolaylaştırmak
için müziğe uyarlanmıştır. En önemli kelimelerin bireysel bir listesini oluşturmak için tek tek
kelimeler de favori olarak işaretlenebilir.

⇒ Daha fazla bilgi ve uygulamayı indirmek için bağlantı

Spor kulüpleri

Höxter ilçesinde farklı spor türlerinde 277 spor kulübü (01.01.2018 itibarıyla) vardır.
Buralarda düzenli olarak diğer insanlarla bulaşabilir ve birlikte spor yapabilirsiniz. Birçok
spor kulübü sığınmacılara destek olur ve çocuklar, gençler ve yetişkinlere yönelik özel
tekliflere sahiptir.

Her kulüpte prova antrenmanı yapılabilir. Çekinmeden uğrayabilirsiniz.

Örneğin:

Bad Driburg

Bad Driburg web sitesinde tüm spor kulüplerinin bir listesini bulabilirsiniz.

♦ TuS Bad Driburg e.V. ⇒ Badmington, futbol, yüzme, masa yenisi, voleybol,
fitnes

magnus.wiechers@tus-bad-driburg.de

⇒ Web sitesine git

♦ TV Jahn Bad Driburg e.V. - "Sporla entegrasyon destek kulübü" 

⇒ Dövüş sporları (budo), atletizm, masa tenisi, jimnastik, yürüyüş

vorstand@tv-jahn-bad-driburg.de

 ⇒ Web sitesine git

Beverungen

https://www.ksb-hoexter.de/kinder-in-bewegung/open-sunday
https://www.vereinssuche-nrw.de/Vereine?PlzOrOrt=37671&InstitutionRestriction=4096&RadiusKm=20&Name=Brakel&SportartId=&Bundkz=&HideFilter=False&HideMap=False&AutoZoom=False
https://www.lsb.nrw/medien/news/artikel/alltagsbegriffe-des-sports-in-neun-verschiedenen-sprachen-neue-app-sportwoerterbuch
https://www.bad-driburg.de/de/wohnen/vereine.php
mailto:magnus.wiechers@tus-bad-driburg.de
http://tus-bad-driburg.de/
mailto:vorstand@tv-jahn-bad-driburg.de
https://www.tv-jahn-bad-driburg.de/?initialDate572=2024-04-01
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Beverungen web sitesinde tüm spor kulüplerinin bir listesini bulabilirsiniz.

♦ TuS Amelunxen e.V. - "Sporla entegrasyon destek kulübü"

⇒ Futbol, aerobik, jimnastik, fitnes, tekvando, dans, masa tenisi, badminton,
voleybol

Spor sahası Neuer Weg 4, 37688 Beverungen-Amelunxen

Spor salonu: Grubestraße 3, 37688 Beverungen-Amelunxen

Entegrasyon görevlisi: Dennis Spicker

05275987607

dennis.spicker@tus-amelunxen.de

⇒ Web sitesine git

Brakel

Brakel web sitesinde tüm spor kulüplerinin bir listesini bulabilirsiniz.

♦ Non-Stop Ultra e. V., Brakel ⇒ Koşu sporu

Bohlenweg 20, 33034 Brakel

05272355408

info@non-stop-ultra.de

⇒ Web sitesine git

♦ DJK "Adler 1920" Brakel e. V. - "Sporla entegrasyon destek kulübü"

⇒ Masa tenisi, badminton, hentbol, dans, atletizm

info@djk-brakel.de   

⇒  Web sitesine git

♦ TV 1980 Brakel ⇒ Okçuluk, inline paten hokeyi, voleybol, judo, jimnastik,
capoeira, kano, basketbol, fanfare

 info@tvbrakel.de  

⇒  Zur Website  

Borgentreich

Borgentreich web sitesinde tüm spor kulüplerinin bir listesini bulabilirsiniz.

https://www.beverungen.de/de/leben-kultur/familie-freizeit/vereine
mailto:dennis.spicker@tus-amelunxen.de
http://www.tus-amelunxen.de/kontakt.html
https://www.brakel.de/Freizeit-G%C3%A4ste/Freizeit/Vereine-Verb%C3%A4nde/Sportvereine/
mailto:info@non-stop-ultra.de
http://www.non-stop-ultra.de/impressum/
mailto:info@djk-brakel.de
https://djk-brakel.de/integration-durch-sport/
mailto:info@tvbrakel.de
http://tvbrakel.de/
https://www.borgentreich.de/Freizeit-Kultur/Freizeit/Vereine/index.php?ModID=9&object=tx%2C2564.10&La=1&NavID=2564.252&TypSel=1.103&kat=2564.95&text=&ort=&alpha=&bn=1
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♦ TTV Borgholz ⇒ Masa tenisi

Am Lullberg 31, 34434 Borgentreich-Borgholz

⇒ Web sitesine git

Höxter

Höxter web sitesinde tüm spor kulüplerinin bir listesini bulabilirsiniz.

♦  HLC Höxter  (Hentbol ve atletizm kulübü Höxter e.V.) - "Sporla entegrasyon
destek kulübü"

⇒ Atletizm, badminton, basketbol, hentbol, jimnastik, rehabilitasyon sporları,
judo, yüzme

Corbiestraße 14, 37671 Höxter

05271-380511

info@hlc-hoexter.de

⇒ Web sitesine git

♦ TuS Ovenhausen 1924 e.V. - "Sporla entegrasyon destek kulübü"

⇒ Atletizm, futbol ve daha fazlası

Flurstr. 16, 37671 Höxter

052781333

stefan.risse@t-online.de

⇒ Web sitesine git

Marienmünster

♦  SV Grün-Weiß Kollerbeck, Stadt Marienmünster ⇒ Futbol, koşu, masa tenisi ve
bisiklet

⇒ Web sitesine git

Nieheim

♦ SV Nieheim West e.V. ⇒  Futbol, aerobik, dövüş sporları (Aikido)

 ⇒ Web sitesine git

Steinheim

http://www.ttv-borgholz.de
https://www.hoexter.de/tourismus-freizeit-wirtschaft/vereine-institutionen/?action900000035=1&id900000035=100&naviID=908000322&vereine900000035=1&destination900000035=0&no_kreisweit900000035=0&show_info_link900000035=0&suchwort900000035=&rubrik900000035=172&unterrubrik900000035=0&selected_kommune900000035=22101&ort900000035=0
https://info@hlc-hoexter.de
http://www.hlc-hoexter.de/kontakt/
mailto:stefan.risse@t-online.de
http://tus-ovenhausen.de/?page_id=21
http://www.sv-kollerbeck.de/
https://nieheim-west.com/wilkommen-beim-sv-nieheim-west
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Steinheim web sitesinde tüm spor kulüplerinin bir listesini bulabilirsiniz.

♦ SV Steinheim e.V. ⇒ Futbol, masa tenisi, atletizm, kayak, tenis, voleybol,
fitnes, yürüyüş, dans

08331962848

 ⇒ Web sitesine git

♦  Circus Kumpulus - akrobasi, hokkabazlık, tek tekerlekli bisiklet,
top yürüyüşü, ip cambazlığı, palyaçoluk

Kumpulus Sirki Steinheim'dan bir çocuk ve gençlik sirkidir. Birlikte akrobasi, jonglörlük, tek
tekerlekli bisiklet, top yürüyüşü, ip cambazlığı, palyaçoluk ve çok daha fazlasını yaparlar.
Sirk 10 yaş ve üzeri çocuklar ve gençler ile 3-10 yaş arası çocuklar içindir. 

⇒ Web sitesine git

Warburg

♦ Warburger Sportverein 1884 e. V. - "Sporla entegrasyon destek kulübü"

⇒ Futbol, basketbol, voleybol, koşu ve atletizm, zumba, çocuklar ve yetişkinler
için çeşitli kurslar

Auf dem Piepenbrink 1, 34414 Warburg

056417473027

geschaeftsstelle@warburgersv.de

Çalışma saatleri: Salı: saat 17.00 ila 19.00; Perşembe: saat 10.00 ila 12.00

⇒ Web sitesine git 

Willebadessen

♦  VBGS Willebadessen e. V. ⇒ Hareket teşviki ve sağlık sporları kulübü

Bogenstraße 13, 34439 Willebadessen

⇒ Web sitesine git

Başka çok sayıda kulüp daha var!

Fitnes stüdyoları

Birçok şehirde fitnes stüdyoları vardır. Buralarda genelde herkes fitnes aletleri ile tek başına
çalışır. Münferit fitnes stüdyolarınca sunulan farklı teklifler vardır.

https://www.steinheim.de/Leben-in-Steinheim/Freizeit/Vereine-und-Organisationen/index.php?ModID=9&object=tx%2C2207.1300&La=1&NavID=2207.88&KatID=1.103&TypSel=1.103&text=&kat=2207.81&plzlike=&ort=
http://www.sv-steinheim.de/
https://www.zirkus-kumpulus.de/
mailto:geschaeftsstelle@warburgersv.de
https://www.warburgersv.de/startseite/
https://www.warburgersv.de/fileadmin/user_upload/2018_01_Flyer_broschuere_wickelfalz_gruen_final.pdf
https://www.willebadessen.de/de/buergerservice/vereinsverzeichnis/vereine/VBGS-Willebadessen-a5c04695a9495ae7df9385947003a905.php


86 Kreis Höxter

Bilmekte fayda var: Fitnes stüdyosunu kullanmak için bir sözleşme imzalamanız ve her
ay para ödemeniz gerekir. Çoğu stüdyoda en az 12 ay süreli sözleşme yapılır. Ancak bu
sürenin ardından sözleşme iptal edilebilir.

Brakel tırmanış merkezi

OWL tırmanış merkezinde 85 farklı tırmanış rotası ve büyük bir kaya yüzeyi vardır.

Çocuklara, gençlere ve yetişkinlere yönelik farklı kurslar sunulur.

Tırmanma ekipmanları kiralanabilir.

Ücretleri ve diğer bilgileri web sitesinde bulabilirsiniz ⇒ OWL tırmanış merkezi

Terim açıklamaları:

Tırmanma = 15 m yüksekliğe kadar halat ve emniyetle. Tırmanma belgesi gereklidir.

Kaya yüzeyi = Yumuşak bir mat üzerinde atlama yüksekliğine kadar (maks. 4,5 m
yükseklik) tırmanma

Adres:

Lütkerlinde 12 (doğrudan Brakel nesiller parkında)
33034 Brakel

İletişim:

Telefon: 052723949999
E-posta: hallo@kletterzentrum-owl.de

Çalışma saatleri:

Pazartesi, çarşamba ve cuma: saat 15.00 ila 22.00
Salı ve perşembe: saat 15.00 ila 22.30
Cumartesi ve pazar: saat 10.00 ila 20.00

Halk eğitim merkezleri (VHS) spor teklifleri ve kursları

Halk eğitim merkezlerinde çok sayıda spor teklifi ve kurslar vardır. Tarihleri web
sitesinde veya halk eğitim merkezlerinin program kitapçıklarında bulabilirsiniz. Çoğunlukla
kayıt yaptırmak ve katılım ücreti ödemek gerekir.

Halk eğitim merkezi  - Bad Driburg, Brakel, Steinheim und Nieheim 
⇒ Web sitesine git

Am Rathausplatz 2, 33014 Bad Driburg

05253881700

info@vhs-driburg.de

https://www.kletterzentrum-owl.de/
mailto:hallo@kletterzentrum-owl.de
https://www.vhs-driburg.de/
mailto:info@vhs-driburg.de
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VHS Zweckverband Diemel-Egge-Weser   ⇒ Web sitesine git

Beverungen + Borgentreich

Weserstr. 16, 37688  Beverungen

 05273392125

vhs@beverungen.de

Warburg + Willebadessen

Zwischen den Städten 9, 34414 Warburg

05641921711  

vhs@warburg.de

Halk eğitim merkezi - Höxter ve Marienmünster  ⇒ Web sitesine git

Möllingerstraße 9, 37671 Höxter

052719634303

vhs@vhs-hoexter.de

HLC Höxter spor kulübü üyeliği

HLC üyeliği hakkında bilgi formu

HLC Höxter spor kulübünde farklı spor dallarını içeren çeşitli spor bölümleri bulunmaktadır.
Spor programlarını 3-4 kez ücretsiz olarak deneyebilirsiniz. Kulüpte spor yapmaya
devam etmek istiyorsanız, spor kulübüne üye olmanız gerekir (üyelik olmadan daha fazla
katılım mümkün değildir).

Nasıl üye olabilirim?

Üye olmak için lütfen üyelik başvuru formunu (pdf) doldurun. Tüm başvurular dijital
olarak doldurulabilir, imzalanabilir ve e-posta ile gönderilebilir. Kağıt başvurular doğrudan
eğitmene veya ofise teslim edilebilir.

Bilmem gerekenler nelerdir?

• Her kulüp üyesi bir kulüp üyelik ücreti öder. Buna ek olarak, seçilen spor departmanı
için bir ek ücret vardır. Para her altı ayda bir ödenir veya hesabınızdan çekilir.

• Sosyal yardım alıyorsanız sosyal katkı için başvurabilirsiniz
(Antrag-Sozialbeitrag.pdf). Bunun için Huxori Pass'a ihtiyacınız olacaktır. Huxori Pass
'ı Höxter Belediyesi'nin vatandaşlık bürosundan temin edebilirsiniz (im Rathaus,
Westerbachstr.45).

• Üyeliğinizi iptal edebilirsiniz. Yazılı iptal dilekçesi 31 Mayıs veya 30 Kasım tarihine
kadar HLC'ye gönderilmelidir.

• Lütfen daha fazla bilgiyi (örn. ebeveynler için bilgiler) HLC web sitesinde bulabilirsiniz.

https://www.vhs-diemel-egge-weser.de/
mailto:vhs@beverungen.de
tel:05641921711
mailto:vhs@warburg.de
https://www.vhs-hoexter.de/
mailto:d.wilhelm@vhs-hoexter.de
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2025/04/1744366055_Aufnahmeantrag-2023.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2025/04/1744363302_Antrag-Sozialbeitrag.pdf
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Maliyetler

Bir defaya mahsus yönetim ücreti: 10,00 Euro

Aylık ücretler (parantez içindeki fiyatlar: sosyal katkı payı)

• Yetişkinler: 8.00 Euro (4.00 Euro)
• Gençler: 4,50 Euro (2,25 Euro)
• Aile katkısı (4 kişiden itibaren): 22,00 Euro (11,00 Euro )

Departmanlar için aylık katkı payı

• Çocuk Hareket Dünyaları: €1.50
• Fitness-Sağlık: €2.50
• Hentbol / Voleybol: €2.00
• Atletizm: €6.00
• Judo: €4.00
• Yüzme: 3,50 €
• Badminton: 2,70 €
• Basketbol: 4,00 €
• Rehabilitasyon sporu: €2.50

İletişim Ofis HLC

Corbie Straße 14, 37671 Höxter

info@hlc-hoexter.de

+49 (0) 5271380511

web sitesi HLC Höxter

Sportlotsen projesi

Sportlotsen projesi

Yerel entegrasyon merkezinin kültürlerarası mentor programı "MENToRee" spor
alanında fayda sağlayabilir.

Sportif açıdan etkin kişiler "spor kılavuzları" olarak ilgi duyan sığınmacı ve göçmenlere
(="mentee") spor kulüplerinin sunduğu spor tekliflerinde ve diğer spor aktivitelerinde eşlik
ederler.

Eşlik etme süresi kişisel ihtiyaçlara göre uyarlanır.

Masrafların karşılanması

Oluşan maliyetler program aracılığıyla ayda maks. 50 avroya kadar karşılanabilir
(kanıtlanabilir olması kaydıyla).

♦  Seyahat giderleri

mailto:info@hlc-hoexter.de
https://www.hlc-hoexter.de/verein/mitgliedschaft/
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♦  Malzeme giderleri, örn. giriş ücretleri, donanım kiralamaları, spor kulüplerine üyelik
aidatları vs. (kuruma fatura ulaştırılmalıdır).

Belirli bir spor türüne ilgi duyuyor ve destek mi arıyorsunuz?

Kreissportbund, sığınmacı inisiyatifleri ve spor kulüpleriyle birlikte uygun bir spor
kılavuzu bulunması için çaba gösteririz.

Spor kılavuzu mu olmak istiyorsunuz?

İletişime geçin. Sizin için aracılık yapmayı deneriz.

Size eşlik etmek isteyen bir kişi buldunuz mu?

Formu burada bulabilirsiniz ⇒ Spor kılavuzu mentor sözleşmesi

İletişim:

Agnieszka Weisser

Telefon: 052719653618

E-posta: a.weisser@kreis-hoexter.de

yüzme kursu

Kadınlar için yüzme kursu

Yerel entegrasyon merkezi (KI) kadınlara ve kız çocuklarına özel yüzme kursu
düzenler. (Erkekler olmadan).

 ⇒ Daha fazla bilgiyi ve iletişim bilgilerini 

⇒ Farklı dillerdeki havuz kurallarını burada bulabilirsiniz 

Çocuklar için yüzme kursu

Herkes yüzme öğrenmelidir. Çocuklar yüzmeyi en iyi erken yaşlarda öğrenir. Genelde
Almanya'daki çocuklar yüzmeyi 5 veya 6 yaşlarında öğrenir.

Daha sonra "yüzebilme belgelerini" alırlar. Bu, yüzmedeki ilk becerilerini gösteren bir
belgedir.

Okulda yüzme dersi tüm çocuklar için zorunludur.

Tüm yüzme havuzlarında havuz kurallarına uyulmalıdır.

 ⇒ Farklı dillerdeki havuz kurallarını burada bulabilirsiniz 

Çocuğunuz yüzmeyi nerede öğrenebilir?

https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2019/03/Mentoringvereinbarung_Sportlotsen.pdf
mailto:a.weisser@gmail.com
https://integration.kreis-hoexter.de/kultursport/sport/index.html
https://www.dlrg.de/informieren/freizeit-im-wasser/baderegeln/uebersetzungen/
https://www.dlrg.de/informieren/freizeit-im-wasser/baderegeln/uebersetzungen/
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Bad Driburg

DLRG Ortsgruppe Bad Driburg e. V.

Bad Driburg kapalı yüzme havuzu

Auf dem Krähenhügel, 33014 Bad Driburg

⇒ DLRG web sitesine git

Brakel

Brakel kapalı yüzme havuzu

Am Bahndamm 28, 33034 Brakel

Telefon: 052724174

Marienmünster/Vörden

SV Vörden von 1923 e. V.

 Web sitesine git ⇒  Vörden Yüzme Kulübü

Marienmünster serbest zaman kapalı yüzme havuzu

Schulstraße 5, 37696 Marienmünster

Telefon: 05276989852

Steinheim

DLRG yüzme eğitimi

Web sitesine git ⇒  DLRG

Steinheim açık yüzme havuzu

Schützenplatzallee, 32839 Steinheim

Telefon: 052338163

Nieheim

Schwimmverein Nieheim e. V.

Am Enskeberg 4, 33039 Nieheim

Holsterberg yüzme havuzu

Zur Warte 14, 33039 Nieheim

Warburg

DLRG Ortsgruppe Warburg e. V.

Web sitesine git ⇒  DLRG

https://bad-driburg.dlrg.de/
http://www.svvoerden.de/Schwimmen/Schwimmkurs-p327
https://steinheim.dlrg.de/
https://warburg.dlrg.de/
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Warburg Yüzme Kulübü 86

Vivaldiweg 13, 34414 Warburg

Warburg kapalı yüzme havuzu

Stiepenweg 7, 34414 Warburg

Web sitesine git ⇒  Kapalı yüzme havuzu

Warburg orman içi açık yüzme havuzu

Wachtelpfad 55, 34414 Warburg

Web sitesine git ⇒ Orman içi yüzme havuzu

Kültür

Kültür

Höxter ilçesinde çok sayıda farklı serbest zaman etkinliği teklifi vardır. Kültürel etkinlikler,
halk eğitim merkezindeki kurslar veya spor, en sevilen faaliyetler arasındadır.

Çoğu kültürel teklif ücretlidir, örn. sinema, tiyatro veya müzeler. Ancak farklı
organizasyonlara ait uygun fiyatlı ve kimi zaman ücretsiz teklifler de mevcuttur.

Höxter ilçesi Kültür Ofisi

Höxter ilçesindeki kültürel tekliflere detaylı bir genel bakışı Kültür Ofisi web sitesinde
bulabilirsiniz. Burada örneğin festival, atölye ve sergileri içeren bir etkinlik takvimi ve
müze, kütüphane ve müzik derneklerini içeren bir kültür veri tabanı bulabilirsiniz.

İletişim:

kultur@kreis-hoexter.de

Julia Siebeck 

 052719653216  

Kristin Wiechers

   052719653226

Web sitesine git ⇒  www.netzschafftkultur.de

KulturPass (18 yaşındakiler için bir teklif) 

⇒ burada KulturPass hakkında bilgi bulabilirsiniz.

https://www.stadtwerke-warburg.de/hallenschwimmbad/oeffnungszeiten
https://www.stadtwerke-warburg.de/waldschwimmbad
mailto:kultur@kreis-hoexter.de
http://www.netzschafftkultur.de/Kulturdatenbank
https://www.netzschafftkultur.de
https://integreat.app/kreishoexter/tr/cocuklar-gencler-ve-aile/gen%C3%A7ler-i%C3%A7in-teklifler/kulturpass/
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 Kulturrucksack Kreis Höxter (10 ila 14 yaş arası tüm çocuklar için bir
teklif)

⇒ burada Kulturrucksack  hakkında bilgi bulabilirsiniz.

Kültürlerarası Höxter korosu  

Kültürlerarası Höxter korosu 2016'dan beri her salı birlikte şarkı söylemek üzere
toplanıyor. Koro Almanya, İran, Irak, Suriye ve Afganistan'dan gelenlerin oluşturduğu açık
bir gruptur. İsteyen herkes dilediği zaman gelebilir ve katılabilir. Katılım ücretsizdir

Siz de istediğiniz zaman provaya gelin!

Koro yönetimi: Petra Salzburger-Brehmer

Ne zaman: Salıları 18.30 ila 20.00 saatleri arasında

Nerede: VHS-Höxter toplantı salonu,  Möllingerstraße 9, 37671 Höxter

  info@musikschule-hoexter.de  veya vhs@vhs-hoexter.de

Höxter dinlerarası diyalog - Höxter dinlerin yuvarlak masası

Diğer dinlerle buluşma ve işbirliği - Höxter'deki "dinlerin yuvarlak masası" kendisine bu
hedefi koymuştur.

Protestan, Katolik ve Protestan serbest kilise cemaatleri, Türk-İslam "Ulu Cami" ve "Bahá'i"
cemaati temsilcileri ile Welcome e.V. derneği üyeleri ve yerel entegrasyon merkezi çalışanları
burada düzenli olarak bir araya gelir.

Faaliyetler:

• Barış duaları - barış için ibadet

Barış duaları genelde ayda bir kez farklı yerlerde gerçekleştirilir.saat 18.30'da başlar.
Yaklaşık 30 dakika sonra buluşma, tanışma, fikir alışverişi ve görüşme olanağı vardır.

⇒ Güncel tarihler Etkinlikler altında bulunabilir

• Dinlerarası yolculuklar

Yılda bir ila iki kez seçilen dini tesislere müşterek yolculuk organize edilir ve gerçekleştirilir.
Kayıt yaptırmaya gerek vardır.

İletişim: Bayan Tuija Niederheide

052719653613

t.niederheide@kreis-hoexter.de

Bad Driburg'da dinlerarası diyalog

https://integreat.app/kreishoexter/tr/cocuklar-gencler-ve-aile/angebote-fuer-kinder/kulturrucksack-nrw-h%C3%B6xter-b%C3%B6lgesi/
https://www.google.com/maps/place/M%C3%B6llingerstra%C3%9Fe+9,+37671+H%C3%B6xter/
mailto:info@chor-hoexter.de
mailto:vhs@vhs-hoexter.de
https://integreat.app/kreishoexter/de/events
mailto:t.niederheide@kreis-hoexter.de
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Bad Driburg'da dinlerarası fikir alışverişi için ayda bir kez perşembeleri buluşma
gerçekleştirilir. Tarihler papaz bülteninde veya yerel günlük gazetelerde duyurulur.

Nerede: durakta; Am Hellweg 2; 33014 Bad Driburg

İletişim: Bayan Jungblut

052535398

bjungblut@gmx.de

Yerel entegrasyon merkezi (KI) kültür hizmeti

Yerel entegrasyon merkezi düzenli olarak örn. aile festivalleri, tiyatro projeleri, müzik
projeleri, sergiler, konserler, kültür gezileri gibi farklı dinlerarası ve kültürlerarası projeler
sunar.

⇒ Tarihleri ve güncel bilgileri 

⇒ Etkinlikler

İletişim:

Moltkestraße 12, 37671 Höxter

Tuija Niederheide

052719653613

t.niederheide@kreis-hoexter.de

Halk eğitim merkezleri (VHS)

Halk eğitim merkezleri birçok farklı kurs sunar. Bir dergide, halk eğitim merkezlerinin
"program kitapçığında" ve İnternet sayfalarında tüm kurslar, ücretler ve tarihler
yayınlanır. İlginizi çeken bir kurs olursa, kayıt yaptırıp kurs ücretini ödedikten sonra kursa
başlayabilirsiniz.

Bad Driburg, Brakel, Nieheim ve Steinheim için VHS teklifleri

⇒ Web sitesine git 

Höxter ve Marienmünster için VHS teklifleri

⇒ Web sitesine git

Warburg, Beverungen, Borgentreich ve Willebadessen için VHS teklifleri

⇒ Web sitesine git

Bisiklet atölyesi

mailto:bjungblut@gmx.de
https://integration.kreis-hoexter.de/kultursport/kultur-und-freizeit/index.html
https://integration.kreis-hoexter.de/kultursport/kultur-und-freizeit/index.html
https://integration.kreis-hoexter.de/serviceberatung/partner/3238.Veranstaltungskalender.html
https://www.google.com/maps/place/M%C3%B6llingerstra%C3%9Fe+9,+37671+H%C3%B6xter/
mailto:t.niederheide@kreis-hoexter.de
https://www.vhs-driburg.de/
https://www.vhs-hoexter.de/
http://www.vhs-diemel-egge-weser.de/
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Brakel de bisiklet atölyesi

Bisiklet atölyesi, "Ökumenische Flüchtlingshilfe Brakel" in (Ekümenik Mülteci Yardımı
Brakel'in) bir projesidir. Özellikle kırsal alanlarda hareketlilik ile ilgili zorluklar var. 2015'ten
sonra, mümkün olduğunca çok mülteciye bisiklet sağlama fikri ortaya çıktı. Kreis Höxter
bölgesindeki vatandaşlar tarafından 100'den fazla bisiklet bağışlandı. Önce bisikletlerin
çoğunun onarılması gerekiyordu. Bisikletler, mültecilere yola elverişli bir durumda teslim
edildi. Bu, biraz hareketliliği mümkün kıldı.

Bisiklet atölyesi, "Kolping-Berufskolleg" (Kolping meslek yüksek okulunun) atölyesinde
yer almaktadır. Burada bisikletler mültecilerle birlikte tamir ediliyor. Bu şekilde atölye bir
buluşma yeri haline geldi.

İletişim: Adalbert Grüner

Telefon: 05272 9342

Klöckerstraße 10, 33034 Brakel

Açılış saatleri: Her Cuma 09:00 - 12:00 arası Düzenleme ile başka tarihler de mümkündür.

⇒ Bisiklet konusunda daha fazla bilgi

 

Höxter Bölgesindeki Tatil Programları

⇒ Burada Höxter ilçesindeki tatil programları hakkında bilgi bulabilirsiniz.

Seyahat ve hareketlilik

Höxter ilçesinde seyahat

Höxter ilçesinde seyahat

Şehrinizi ve Höxter ilçesini keşfedebilirsiniz. İkamet şartıyla bütün Almanya'ya seyahat
etmeniz mümkündür. Bir yerden bir yere gitmek için farklı seçenekler vardır.

Otobüs ve tren

Höxter ilçesinde toplu taşıma otobüs ve trenlerini kullanabilirsiniz. Her yolculuk için
geçerli bir bilete ihtiyacınız olur. Biletsiz seyahat ederseniz en az 60 avro ceza ödersiniz.

Otobüs bileti doğrudan otobüs şoföründen satın alınır. Tren bileti demir yollarındaki
otomatlardan veya trenden (20 avroya kadar kağıt para, kağıt 50 avro geçemez) satın
alınabilir. Tren ve otobüslerin ne zaman kalktığını sefer planından öğrenebilir veya
seyahat ofisine ya da şehir idarelerine sorabilirsiniz.

https://integreat.app/kreishoexter/tr/guendelik-yasam/seyahat-ve-hareketlilik/bisiklet/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/cocuklar-gencler-ve-aile/h%C3%B6xter-b%C3%B6lgesindeki-tatil-programlar%C4%B1
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Seyahat planları ve biletler hakkında çevrimiçi bilgiler ⇒ www.fahr-mit.de

Veya şu numarayı arayabilirsiniz:   05251 29 30 400

 FairTicket - tren ve otobüs için sosyal bilet

FairTicket nedir?

İki çeşit FairTicket vardır:

♦ Netz Hochstift FairTicket Höxter ve Paderborn ilçelerindeki tüm otobüs ve trenler için
geçerlidir. Aylık fiyatı 36,00 avrodur.

♦ Stadt Paderborn FairTicket ile hak sahibi kişiler Paderborn şehri bölgesindeki tüm otobüs
ve trenleri kullanabilirler, aylık fiyatı 24,90 avrodur.

FairTicket tüm gün boyunca istenen sayıda yolculuk için geçerlidir, gece otobüsleri
içinse ek ücret ödenir.

FairTicket kimler içindir?

♦ İşsizlik parası II ve sosyal para (SGB II) alanlar

♦ Yaşlılık ve işgücü kaybında temel güvence yardımı ile kurumlar dışında cari geçim
yardımı ("sosyal yardım", SGB XII) alanlar

♦ Mülteci Yardım Kanunu uyarınca düzenli yardım alanlar

♦ Federal Yardım Kanunu uyarınca cari savaş mağduru yardımı alanlar

FairTicket ne sunar?

♦ Otobüsler ve trenleri bir ay boyunca sınırsız kullanma

♦ Bilet bir kişi için geçerlidir

♦ Bilet başkasına aktarılamaz

♦ Bilet tüm yaş grupları için geçerlidir

Nasıl sosyal bilet alabilirim? 

♦ FairTicket satın almak için önceden bir müşteri kartına sahip olmanız gerekir. Bunu
şehrinizin Sosyal Hizmetler Dairesi veya Vatandaş Ofisi'nden ya da İş Merkezi'nden
alabilirsiniz.

♦ Fotoğraflı bir resmi kimliği (örn. nüfus cüzdan veya ehliyet) ve yardım belgesini
yanınızda götürün.

♦ Müşteri kartıyla FairTicket'ınızı otobüsler, mobithek, bilet otomatları veya diğer satış
noktalarından satın alabilirsiniz.

♦ Müşteri kartı numarasını FairTicket üzerine kaydedin.

https://www.fahr-mit.de/fahr-mit/index.php


96 Kreis Höxter

♦ Bilet sadece fotoğraflı resmi bir kimlik (ehliyet, nüfus cüzdanı vs.) ve müşteri kartıyla
bağlantılı olarak geçerlidir.

Daha fazla bilgiyi ⇒ burada
bulabilirsiniz
Sorularınız mı var? Size yardımcı olmaktan memnuniyet duyarız:

mobithek (VPH)

Bahnhofstraße 27, 33102 Paderborn
0 52 51 29 30 400

Almanya'da seyahat etmek

Almanya'da seyahat etmek

Almanya'da seyahat etmek için farklı seçenekler vardır.

A) Trenle seyahat

Trenle seyahat etmek oldukça hızlıdır. Kimi zaman Deutsche Bahn biletler sunar.  ⇒ Ücretsiz
Deutsche Bahn uygulamasıyla indirimli biletler bulabilir ve çevrimiçi satın
alabilirsiniz.

Grup biletleri

Saat 9'dan sonra 5 kişi birlikte seyahat ederek masrafları paylaşabileceğiniz tren
biletleri vardır. Örneğin hafta sonu bileti veya NRW bileti.

Önemli: Tüm isimler biletin üzerinde yazıyor olmalı ve herkes kimlik belgelerini
göstermelidir.

Tren bağlantıları ve biletler hakkındaki tüm bilgilere çevrimiçi olarak ⇒  bahn.de
adresinden

veya büyük tren istasyonlarının gişelerinden ulaşabilirsiniz.

B) Otobüsler

Uzak mesafe otobüsleri trenlerden çok daha ucuzdur. Otobüs garlarına her yerde
Deutschland ZOB (Zentraler Omnibusbahnhof) denir.

• Fernbus uygulaması bir bakışta tüm uzak mesafe otobüslerini gösterir ⇒ 
busliniensuche.de

• En bilinen seyahat otobüsü şudur:  ⇒ Flixbus.de. Biletler çevrimiçi olarak satın
alınabilir.

C) Yolculuk paylaşımı  

Birden fazla kişinin birlikte seyahat etmesi daha ucuzdur. Birlikte tren veya otomobil ile
seyahat edilebilir.

https://www.fahr-mit.de/fahr-mit/tickets-und-tarife/fairticket/?language=deutsch
https://www.bahn.de/service/mobile/db-navigator
https://www.bahn.de/service/mobile/db-navigator
http://www.bahn.de
https://www.busliniensuche.de/blog/fernbus-app/
https://www.busliniensuche.de/blog/fernbus-app/
https://www.flixbus.de/
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Özel bir otomobilde yer ayırtmak için yolculuk paylaşımı merkezleri bulunur. Burada
sürücüler ve birlikte seyahat edecekler bir araya gelir.

• En bilinen yolculuk paylaşımı merkezi şudur: ⇒ Blablacar

 

 

Sürücü belgesi

Sürücü belgesi ve otomobil

Ehliyetim Almanya'da geçerli mi?

AB üyesi olmayan ülkelerden alınan ehliyetler Almanya'da sadece altı ay geçerlidir. Bu altı ay,
Almanya'daki ilk ikamet kaydınızla başlar. Bu altı aydan sonra, kendi başınıza araç kullanmaya
devam etmek istiyorsanız, ehliyetinizi transfer ettirmeniz gerekir. Araç kullanırken ehliyetinizi
her zaman yanınızda bulundurmanız gerekir. 

Решение о том, нужно ли вам сдавать еще один экзамен, принимает отдел
водительских прав. Это связано с расходами. 

Bu işlem şu şekilde gerçekleşir:

1. Ehliyet bürosundan randevu alır ve nakil için başvuruda bulunursunuz.

2. Ehliyet bürosuna şahsen gitmeli ve çeşitli belgeler sunmalısınız.    

3. Sınava girmeniz gerekiyorsa, sınava girebileceğiniz bir sürücü kursu arayın.

Nasıl Alman ehliyeti alabilirim?

İlk kez ehliyet almak için aşağıdaki adımları izleyin:

• Bir sürücü kursuna kaydolun. Bölgenizdeki sürücü kurslarını örneğin fahrschulen.de
adresinde bulabilirsiniz.

• Bir ilk yardım kursuna katılın.
• Bir gözlükçüde veya göz doktorunda göz testi yaptırın.
• Biyometrik vesikalık fotoğraf çektirin.

Alman ehliyeti almak için teori sınavını ve pratik sınavı geçmeniz gerekir. Pratik sınava
girmeden önce teori sınavını geçmiş olmanız gerekir.

Motorlu taşıt sigortası

Eğer bir araba veya motosiklet sahibi iseniz ve aracınızı kullanmak istiyorsanız, öncelikle bir
izin başvurusu yapmanız gerekir çünkü Motorlu Taşıt Sigortası mecburidir. Bu sigorta
aracınızdan kaynaklanan kazalarda oluşan zararı karşılar. Bir kaza durumunda,
karşılaşacağınız maliyetler çok yüksek olabilir. Bu nedenle, 100 milyon avroya kadar zararı
karşılayabilecek bir sigorta almanız önerilir.

https://www.blablacar.de/
https://www.kreis-hoexter.de/buergerservice?ansicht=einrichtung&eintrag=3
https://www.fahrschulen.de/
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Kasko sigortası ile aracınızı daha kapsamlı bir şekilde sigortalatabilirsiniz. Bu gönüllülük
esasına dayanır ve çoğu zaman yalnızca pahalı (yeni) araçlar için faydalıdır.

⇒ Araba sigortası hakkında daha fazla bilgi: Verbraucherzentrale.nrw (Almanca)

Höxter Motorlu Araç Ruhsat ve Sürücü Belgesi Merkezi:

Moltkestraße 12, 37671 Höxter

 İnternetten randevu alabilirsiniz. Diğer işlemleri de çevrimiçi yapabilirsiniz.

⇒ Web sitesi: Araç tescil bölgesi Höxter

Çalışma saatleri: Pazartesi ve salı: saat 7.30 - 15.30, Çarşamba ve cuma: saat 7.30 - 12.00,
Perşembe: saat 7.30 - 18.00

İnternette Almanya'daki sürücü belgesi hakkında farklı dillerde daha fazla bilgi
mevcuttur

⇒ Handbookgermany/driving-licence

Bisiklet

Bisiklet

Eğer daha uzun süre kalacağınızı yer bir bisiklet satın alabilirsiniz. bu toplu taşıma
kullanmaktan daha ucuzdur.

 Bisiklet sürücüleri için önemli trafik kuralları (tercih)

• Her zaman sağdaki bisiklet yolunu kullanınız
• Yan yana değil, arka arkaya bisiklet sürünüz
• Bisiklet yolu varsa, bisiklet yolu üzerinde sürmelisiniz (her zaman yolun sağ tarafında,

seyahat yönünde)
• Sadece 11 yaşına kadar olan çocukların patikaları bisikletle kullanmalarına izin verilir.
• Bisiklet üzerindeyken telefon ile konuşmak yasaktır

 Tedarik ve tamir

Satın alma sırasında bisikletin aşağıdaki gibi donanmış olduğuna ve böylece trafik açısından
güvenilir olduğundan emin olun. Aksi takdirde, kontrol edilirse polis tarafından para cezası
kesilir:

• Ön ve arka ışıklar
• Ön ve arka reflektör
• Tekerlek ispitliği reflektörleri (her tekerlek için 2 tane)
• Pedallarda reflektör
• Korna
• İki bağımsız fren

https://www.verbraucherzentrale.nrw/wissen/geld-versicherungen/weitere-versicherungen/kfzversicherung-pflicht-fuer-alle-halterinnen-von-kraftfahrzeugen-13890
https://www.google.de/maps/place/Moltkestra%C3%9Fe+12,+37671+H%C3%B6xter/
https://www.kreis-hoexter.de/buergerservice?ansicht=einrichtung&eintrag=3
https://handbookgermany.de/de/driving-licence


99 Kreis Höxter

Bisikletçiler için trafik kuralları hakkında daha fazla bilgi burada bulunabilir:

Almanca

Ingilizce

Fransızca

Arapça

Farsça

 

Brakel de bisiklet atölyesi

Bisiklet atölyesi, "Ökumenische Flüchtlingshilfe Brakel" in (Ekümenik Mülteci Yardımı
Brakel'in) bir projesidir. Özellikle kırsal alanlarda hareketlilik ile ilgili zorluklar var. 2015'ten
sonra, mümkün olduğunca çok mülteciye bisiklet sağlama fikri ortaya çıktı. Kreis Höxter
bölgesindeki vatandaşlar tarafından 100'den fazla bisiklet bağışlandı. Önce bisikletlerin
çoğunun onarılması gerekiyordu. Bisikletler, mültecilere yola elverişli bir durumda teslim
edildi. Bu, biraz hareketliliği mümkün kıldı.

Bisiklet atölyesi, "Kolping-Berufskolleg" (Kolping meslek yüksek okulunun) atölyesinde
yer almaktadır. Burada bisikletler mültecilerle birlikte tamir ediliyor. Bu şekilde atölye bir
buluşma yeri haline geldi.

İletişim: Adalbert Grüner

Telefon: 05272 9342

Klöckerstraße 10, 33034 Brakel

Açılış saatleri: Her Cuma 09:00 - 12:00 arası Düzenleme ile başka tarihler de mümkündür.

 

Alışveriş

Gıda

Almanya'da gıda alışverişi çoğunlukla süpermarket veya pazarda yapılır. Buralarda genelde
aradığınız her şey vardır. Bazı yerlerde Türk, Arap veya Rus gıda marketleri de bulunur.

Başka kültürlerin gıdalarını içeren farklı gıda marketleri vardır. En iyisi diğer sığınmacılarla
irtibata geçerek bunların yerini onlara sormaktır.

"Tafel" ve "Speisekammer"

https://cms.integreat-app.de/germersheim/wp-content/uploads/sites/36/2016/03/Verkehrsregeln-f%C3%BCr-Radfahrer_DE.pdf
https://cms.integreat-app.de/germersheim/wp-content/uploads/sites/36/2016/03/Verkehrsregeln-f%C3%BCr-Radfahrer_GB.pdf
https://cms.integreat-app.de/germersheim/wp-content/uploads/sites/36/2016/03/Verkehrsregeln-f%C3%BCr-Radfahrer_FR.pdf
https://cms.integreat-app.de/germersheim/wp-content/uploads/sites/36/2016/03/Verkehrsregeln-f%C3%BCr-Radfahrer-_arab.pdf
https://cms.integreat-app.de/germersheim/wp-content/uploads/sites/36/2016/03/Verkehrsregeln-f%C3%BCr-Radfahrer_farsi.pdf
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Bazı bölgelerde "Tafel" veya "Speisekammer"denilen yerler vardır. Buralarda Sozialamt
(Sosyal Hizmetler Dairesi) veya Jobcenter (İş Merkezi) kurumlarından yardım alan düşük gelirli
kişilere yönelik gıdalar bulunur. Hak kazanmak için bunun belgesini göstermeniz gerekir.

Oturduğunuz yerin belediye binasında bu konuda daha fazla bilgi alabilirsiniz.

Kıyafet ve mobilya

Höxter ilçesinde birçok yerde ucuza kıyafet veya mobilya satın alabileceğiniz giysi mağazaları
ve ikinci el mağazaları vardır:

Bad Driburg

Caritas Fundgrube 

Dringenberger Str. 1, Bad Driburg

Çalışma saatleri: Salı, saat 9:00 ila 11:30; cuma saat 14:30 ila 17:00

Bad Driburg- Dringenberg:

Katolik Kilisesi giysi mağazası

Bischof-Bernhard- Haus an der Burgstraße 27, 33014 Bad Driburg-Dringenberg

Çalışma saatleri: Her ayın birinci salı günü saat 16.00 - 18.00

Brakel:

Caritas mağazası

Am Markt 2-10, 33034 Brakel

Çalışma saatleri: Çarşamba: saat 15.00 - 18.00

Beverungen:

"Flip Flop" ikinci el mağazası

Weserstraße 22, 37688  Beverungen

Çalışma saatleri: Her ayın ikinci salı günü: saat 9.00-11.00 ve saat 16.00-18.00

Her ayın dördüncü salı günü: saat 9.00-11.00

Höxter:

Alman Kızılhaç giysi mağazası

Kreisverband Höxter e. V.

Corveyer Allee 29a, 37671 Höxter

05271932150

info@hoexter.drk.de

https://www.google.de/maps/place/Dringenberger+Str.+1,+33014+Bad+Driburg/
https://www.google.de/maps/place/Burgstra%C3%9Fe+27,+33014+Bad+Driburg/
https://www.google.de/maps/place/Am+Markt+2,+33034+Brakel/
https://www.google.de/maps/place/Weserstra%C3%9Fe+22,+37688+Beverungen/
https://www.google.de/maps/place/Corveyer+Allee+29A,+37671+H%C3%B6xter/
tel:+495271932150
mailto:info@hoexter.drk.de
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Çalışma saatleri: Salı: saat 14:00 - 16:00

Kinderschutzbund (Çocukları Koruma Örgütü) "Kleiderstübchen"

Kinderschutzbund Höxter e.V. çocuk giysisi (ikinci el) sunar. Kleiderstübchen'de tüm
aileler oldukça ucuza ikinci el çocuk ve bebek kıyafetleri ile ayakkabı, oyuncak, kitap, bebek
arabası, bebek karyolası, çocuk koltuğu vs. satın alabilir.

Berliner Platz 1, 37671 Höxter

052714989220

info@kinderschutzbund-hoexter.de

Çalışma saatleri: Salı saat 9:00 - 13:00 ve çarşamba günleri 14:00 - 18:00 arası.

Çalışma saatleri koronavirüs pandemisi dolayısıyla değişiklik gösterebilir. Güncel çalışma
saatlerini ⇒ www.kinderschutzbund-hoexter.de web sitesinde bulabilirsiniz.

Kullanılmış ürün borsası (GAB)

Stummrigestraße 30A, 37671 Höxter

Çalışma saatleri: Pazartesi ila perşembe: saat 9.00-16.30, cuma: saat 9.00-14.00,

Cumartesi ve pazar:  Kapalı

05271951430

 ⇒ Kullanılmış ürün borsası web sitesine git

Toys Company Höxter (İkinci El: Çocuklar için oyuncaklar)

Herrmannstr. 43, 37671 Höxter

Çalışma saatleri: Pazartesi: saat 8.30-18.30, salı ila cuma:  saat 8.30-13.30

052716941021

 leitung@hoexter.dekra-toyscompany.com

Willebadessen-Peckelsheim

AWO giysi mağazası

Burgstraße 9, 34439 Willebadessen-Peckelsheim

Çalışma saatleri: Pazartesi, salı ve perşembe: saat 14.30-17.30

05644981440 (çalışma saatleri içinde)

Steinheim:

Protestan  ve Katolik kilise cemaatine bağlı "Kleider Ökumene"

https://www.google.de/maps/place/Berliner+Pl.+1,+37671+H%C3%B6xter/
tel:+4952714989220
mailto:info@kinderschutzbund-hoexter.de
https://www.kinderschutzbund-hoexter.de/
https://www.google.de/maps/place/Stummrigestra%C3%9Fe+30A,+37671+H%C3%B6xter/
tel:+495271951430
https://www.gab-bielefeld.de/gebrauchtartikelboerse-hoexter.html
https://www.google.de/maps/place/Hermannstra%C3%9Fe+43,+37671+H%C3%B6xter/
tel:+4952716941021
mailto:leitung@hoexter.dekra-toyscompany.com
https://www.google.de/maps/place/Burgstra%C3%9Fe+9,+34439+Willebadessen/
tel:+495644981440
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Bahnhofstr.6, 32839 Steinheim

Çalışma saatleri: Pazartesi, salı ve cuma: saat 9.00-11.00,

Çarşamba ve perşembe: saat 15.00-17.00

052338187 veya 052338978

Warburg:

Alman Kızılhaçı ikinci el kıyafet mağazası

 Landfurt 67, 34414 Warburg

Çalışma saatleri: Pazartesi ve çarşamba: saat 14.30-17.00

056412454

Sadece kadınlara yönelik ikinci el mağazası  "Inkes Mode":

Hauptstraße 11, 34414 Warburg

Çalışma saatleri: Pazartesi ila cuma: saat 14.00-18.00, cumartesi: saat 9.30-15.00

Çöp ayırma ve depozito

Atık ayrıştırma, farklı atık türlerinin ayrı ayrı toplanması ve geri dönüştürülmesi
anlamına gelir. Almanya'da atık ayrıştırma zorunludur. Çöpleri yanlış ayrıştıran ve
bunu yaptığı teslim edilen herkes para cezası ödemek zorundadır. 

Hangi çöp hangi çöp variline atılır?

Almanya’daki çöp varilleri farklı renklerdedir. Renkler hangi çöp variline hangi atıkların
atılabileceğini gösterir. 

  Her çöp variline sadece belirli atıklar atılabilir!

⇒ "Ne nereye ait?" t (pdf) başlıklı dosyada çöp ayrıştırmaya yönelik tüm bilgileri
bulabilirsiniz.  

 

https://www.google.de/maps/place/Bahnhofstra%C3%9Fe+6,+32839+Steinheim/
tel:+4952338187
tel:+4952338978
https://www.google.de/maps/place/Landfurt+67,+34414+Warburg/
tel:+4956412454
https://www.google.de/maps/place/Hauptstra%C3%9Fe+11,+34414+Warburg/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2024/05/1715856667_Trenntabelle-Flyer_2023_1mmBeschnitt-ISOcoatedV2.pdf
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Organik atık - yeşil varil: 

Örneğin: Gıda atıkları, muz kabukları, limon, portakal, kivi, patates, kemik (tavuk, sığır), balık
kılçıkları...

Sarı varil - Boş ambalajlar 

Örneğin yoğurt kapları, teneke kutuları, süt kartonları veya plastik ve metal diğer atıklar:
Örneğin: Bisiklet kaskı, kızartma tavası, tarak, oyuncak...

Çöpler - gri varil:

Örneğin: Bebek bezleri, sigara izmaritleri, hijyen ürünleri...

Kağıt - mavi varil:

Örneğin: Gazeteler, dergiler, okul defterleri, kese kağıtları, kartonlar...

Kıyafet:
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Eski kıyafetler, eski kıyafet konteynerine atılır. ⇒ Burada daha fazla bilgi ve adresleri
bulabilirsiniz.

Cam:

Renklerine göre ayrılarak cam konteynerine atılırlar.

Ücretsiz ⇒ "my muell" uygulamasından cam ve eski kıyafet konteynerlerinin bulunduğu yerleri
öğrenebilirsiniz.

Elektronik hurdalar

Küçük elektrikli aletleri özel konteynerlere atabilirsiniz. Örneğin, saç kurutma makineleri,
tıraş makineleri, dizüstü bilgisayarlar ve pişirme kapları ve bıçaklar gibi metal nesneler. (E-atık
konteynerlerinin nerede olduğunu yukarıdaki “Ne nereye ait” genel bakış bölümünde
bulabilirsiniz)

Buzdolabı, çamaşır makinesi, ocak gibi büyük aletler evinizin ön kapısından ücretsiz olarak
alınmaktadır.   052719654444 veya  abfallservice@kreis-hoexter.de  adreslerinde
başvuru yapabilirsiniz

Çöp toplama

Atık varilleri sokağa konur ve çöp toplayıcılar tarafından belirli toplama günlerinde
alınır. Atık kutuları her binanın önünde bulunur. İyi komşuya sahip olmak isteyen, atıklarını
düzgün ayırmalıdır. Kutuların yanına atık bırakılmaz.

Büyük şehirlerde çöp varilleri çoğu zaman evin yanında durur. Kırsalda ise tüm varilleri bulmak
için muhtemelen bir değerli madde veya geri dönüşüm sahasına gitmeniz gerekir. Ya da belirli
çöpler için bir sonraki teslim alma zamanını beklemeniz gerekir. Geçen zaman içinde çöpünüzü
örneğin garajınızda veya bodrumunuzda depolayabilirsiniz. Hangi atıkların ne zaman
toplanacağını her yıl posta kutunuzda bulabileceğiniz ya da belediyeden alabileceğiniz “atık
takviminden” öğrenebilirsiniz.  

 Tarihleri çevrim içi olarak da bulabilirsiniz  ⇒ Atık hizmeti

Çöpleri ayırmak zorunda mıyım?

Almanya'da çöp ayırma doğrudan tüketicide başlar. Yani bu her evin kendi çöpünü bizzat
ayırması ve çeşitli varillere ve konteynerlere atmak zorunda olduğu anlamına gelir. Almanya'da
çöpün büyük bölümü geri dönüştürülür ve kompostlanır, bu sayede kaynaklar ve çevre korunur.
Genel olarak şu geçerlidir: Fazla atık oluşturmamak , büyüyen çöp yığınları konusunda bir
şeyler yapmanın hala en kolay yoludur.

Bir şeyi yanlış varile attığınızda, değerli madde ve geri dönüşüm sahalarındaki çalışanların
sonradan ayıklama yapması gerekir. Her şeyi doğru ayırdığımızda bu külfet ortadan kalkar,
masraflar düşer ve çevre için bir şeyler yapmış oluruz.

Evet, Almanya'da atıkların ayrıştırılması zorunludur. Herkes çöpünü doğru ayırmak ve 
doğru varillere atmak zorundadır. Çöp ayırma ile ilgili kurallara uymazsanız, ev sahibiniz size 
ihtarda bulunabilir. Hatta sonrasında davranışınızı değiştirmezseniz, evinizi kaybedebilirsiniz. 
Ayrıca ev sahibiniz yanlış çöp ayırmanın neden olduğu masrafları fatura edebilir. Kendinize ait bir

https://integreat.app/kreishoexter/tr/guendelik-yasam/alisveris/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/guendelik-yasam/alisveris/
https://www.mymuell.de/download.html
tel:052719654444
mailto:abfallservice@kreis-hoexter.de
https://abfallservice.kreis-hoexter.de/termine/abfuhrtermine/777.Abfallkalender.html


105 Kreis Höxter

eviniz varsa, yanlış çöp ayırma yüzünden çöp bertaraf etme faturanız kabarır.

Yanlış atık ayrıştırma idari bir suçtur. Eğer yakalanırsanız, para cezası ödemek zorunda
kalırsınız. Hatta çöpünüzü tekrar tekrar ayırmazsanız veya yanlış ayırırsanız bu para cezası
yüzlerce veya binlerce Euro tutabilir.

"Depozito" hakkında bilmem gerekenler nelerdir?

Almanya'da belirli içecek ambalajları için bir "Depozito zorunluluğu" vardır. Süpermarkette
plastik ve cam şişe ya da içecek kutuları satın aldığınızda, bunun için birkaç cent fazla ödeme
yaparsınız. Bunları daha sonra boş olarak bir süpermarketteki boş kap toplama noktasına
(çoğunlukla bir otomat) iade ettiğinizde bu parayı geri alırsınız. Buna "depozito" denir. Bu özel
şişelerin iki tipi vardır:

Tek kullanımlık şişelerde (geri dönüştürülen) bir okla çevrelenmiş bir kutu ve bir şişenin
dikdörtgen işaretini bulursunuz. Bu Deutsches Pfand-System GmbH'nin (Alman Depozito Sistemi
Ltd. Şti.) logosudur. Böylesi bir sembole sahip şişelerden veya kutulardan 25 cent depozito
iadesi alırsınız.
Çok kullanımlık şişelerin (bunlar yıkanır ve tekrar doldurulur) üzerinde ya hiçbir işaret
bulunmaz ya da bir "Mavi melek" veya çok kullanımlık (şişe), "İade edilecek şişe" veya
"Depozitol şişe" yazısı bulunur. Çok kullanımlık şişelerden 15 cent depozito iadesi alırsınız. Bu
bira şişelerinde 8 cent'tir.

İçecek kartonlarında depozito olmaz.

 Depozito şişelerinizi geri götürmeye vaktiniz yoksa veya canınız istemiyorsa, bunları sokakta
bulunan bir çöp bidonunun yanına iyi görünecek şekilde koyabilirsiniz. Almanya'da bu şişeleri
toplayan ve böylece bir miktar ek gelir elde eden çok sayıda insan bulunmaktadır.

Borçlar

Borçlar

Almanya'ya ilk geldiğinizde finansal zorluk içine düşmeniz hızla gerçekleşebilecek bir
ihtimaldir. Birçok ay süresince masraf oluşturan sözleşmelerin imzalanması özellikle risk
taşır.

Her şeyi anlamadan asla bir sözleşme imzalamayın!

Belirli süre ve maliyetli sözleşmelere örnekler:

• Fitnes stüdyoları: Çoğu fitnes stüdyosunda sözleşmeler en az 12 aylık yapılır. Ardından her
ay belirlenen tutarı ödemeniz gerekir.

• Cep telefonu sözleşmeleri: Çoğu mobil hizmet sağlayıcısındaki sözleşmeler 2 yıl sürelidir.
(İstisna: Ön ödemeli SIM kartları sözleşmesiz satılır).

"Borçlu danışmanlığı"

Faturaları ödemezseniz, borçlanırsınız. Finansal sorunlar yaşarsanız "Borçlu 
danışmanlığı" size yardımcı olabilir. Sizinle birlikte neler olduğuna bakar ve borçlardan 
kurtulmanız için size destek olur. Borçlu danışmanlığı ile ödenmemiş faturaları
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taksitlendirmeye karar verebilirsiniz.

Danışmanlığa gelirken henüz ödenmemiş faturaları yanınızda getirmeniz önemlidir.

Lütfen randevu alınız!

Diakonie Höxter

Brüderstraße 7, 37671 Höxter

052712204 

 ⇒Web sitesi

İletişim:

Elke Harms

052712204  oder  015153351407 

harms@diakonie-pbhx.de 

Marina Plückebaum

  052712204  

 plueckebaum@diakonie-pbhx.de   

Sekreterlik:   Sabine Hansmann

 052712204

schuldnerberatung-hx@diakonie-pbhx.de 

Bayan Hansmann'i arayarak randevu kararlaştırabilirsiniz.

Diakonie in Warburg 

Sternstraße 19, 34414 Warburg

⇒ Website

Kontakt:

Anja Auspurg

 05641788813 

auspurg@diakonie-pbhx.de 

Herta Deuermeier

05641788813 

deuermeier@diakonie-pbhx.de 

https://www.google.de/maps/place/Br%C3%BCderstra%C3%9Fe+7,+37671+H%C3%B6xter/
tel:052712204
https://www.diakonie-pbhx.de/schuldner-insolvenzberatung/
tel:052712204
tel:015153351407
mailto:harms@diakonie-pbhx.de
mailto:plueckebaum@diakonie-pbhx.de
tel:+4952712204
mailto:schuldnerberatung-hx@diakonie-pbhx.de
https://www.google.de/maps/place/Sternstra%C3%9Fe+19,+34414+Warburg/
https://www.diakonie-pbhx.de/schuldner-insolvenzberatung/
mailto:auspurg@diakonie-pbhx.de
tel:05641788813
mailto:deuermeier@diakonie-pbhx.de
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Sekreterlik:   Heike Kevenhörster

 05641788813

schuldnerberatung-war@diakonie-pbhx.de 

Bayan Kevenhörster'i arayarak randevu kararlaştırabilirsiniz.

 

Sigortalar

Mali sorumluluk sigortası

Almanya'da kimse için otomatik olarak mali sorumluluk sigortası yapılmaz.

Mali sorumluluk sigortası ücretlidir. Mali sorumluluk sigortası olmadan herkes zararları bizzat
karşılamakla yükümlüdür. Haciz edilebilir mal varlığınızla sorumlu olursunuz.

Resmi daireler veya belediyeler zararları ödemez!

Bazı belediyeler ve yardımcı dernekleri sığınmacılar ve mülteciler için grup sigortası
yapmıştır.

Kaza sigortası

Mülteciler için normalde kaza sigortası yapılmaz.

Ancak mülteciler belediye "namına" gönüllü yardımcı olarak faaliyet gösteriyor veya
belediye tarafından iş fırsatı (AGH) olarak işe alındılarsa, yasal kaza sigortaları yapılır.

Bu tür faaliyetlerde bulunan iltica başvurusu sahiplerinin eyaletlerin kaza kasaları
aracılığıyla yasal kaza sigortası yapılır. Bunun ön koşulu çalışmaların ilgili belediye
namına yapılıyor olmasıdır. Sigorta güvencesi, işle bağlantılı dolaysız yolları da kapsar.

Anaokulu ve okul çocuklarının kaza sigortası okulun kaza kasası kurumu aracılığıyla yapılır.

Sağlık sigortası

İltica başvurusu sahipleri ve müsamaha gösterilen kişiler "akut rahatsızlıklar ve ağrılı
durumlarda" temel sağlık hizmeti (= hastalık yardımı) alma hakkına sahiptir.

Doktora gitmeden önce sağlık karnesine ihtiyacınız olur. Bunu şehrinizdeki Sosyal
Hizmetler Dairesi'nden veya ZUE'den (merkezi konaklama kurumu) alırsınız.

Sigorta kartınız varsa, artık sağlık karnesine ihtiyacınız olmaz.

Sosyal sigortalı bir işe girerseniz, yasal sağlık sigortası ile sigortalanırsınız. Bunun için
işveren tarafından sosyal sigorta kurumuna bildirim yapılır.

 

Banka Hesabı

tel:+495641788813
mailto:schuldnerberatung-war@diakonie-pbhx.de
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Banka hesabı

Almanya'da bir banka hesabına ihtiyacınız var!

Aşağıdakiler için bir hesap sahibi olmak önemlidir:

• Maaş almak
• Havale yapmak
• Nakdi olmayan ödemeler almak
• Otomatik ödeme talimatları vermek
• Doğrudan borçlandırma süreçlerine katılmak
• Çek bozdurmak
• EC/Maestro kartıyla nakdi olmayan ödemeler yapmak
• Banka veznesinden veya para otomatlarından para çekmek ve

Hesap özetlerinizi yazdırabilmek.

Bir hesap çoğunlukla ücretsiz değildir. Çoğu banka bir "hesap yönetim ücreti"talep
etmektedir. Başka bankalara ait otomatlardan para çekmek de genelde ücrete tabidir. En iyisi,
hesap açmadan önce hangi ücretlerin söz konusu olduğunu sorun. 

 Hesap açmak için bir bankadan randevu alın. Henüz çok iyi Almanca konuşamıyorsanız
yanınızda size yardımcı olacak birini götürün. 

Hesap açmak için aşağıdaki belgeleri yanınızda getirmeniz gerekmektedir:

• Mevcut adresinizi gösteren kimlik belgelerine ihtiyacınız var (kimlik kartı, ikamet unvanı,
izin veya müsamaha belgesi)

• oturma izninde farklı bir adres belirtilmişse, kayıt belgesini yanınızda getirmeniz gerekir.
• Vergi kimlik numaranıza ihtiyacınız var - bunu belediyeden(kayıt ofisi) temin edebilirsiniz
• en iyisi yanınızda 15 Euro getirin ve hesabınızı açarken yatırın. Böylece ilk hesap yönetim

ücretleri zaten hesapta olduğu için kredili mevduattan para çekilmesini önlemiş olursunuz.

Önemli olan başka ne var?

• Randevuya gelemeyecekseniz iptal etmeniz gerekmektedir. Danışmanın telefon
numarası ya randevu onayında belirtilmiştir ya da bankanızın danışma hattını arayabilirsiniz.

• Hesabı yanınızda başka bir şehre götüremeyeceğinizi bilmeniz çok önemlidir - taşınmanız
durumunda hesap silinmek ZORUNDADIR

• taşındıysanız ve yeni bir adresiniz varsa, bunu bankaya bildirmelisiniz. 
• Her zaman hesabınızda yeterli paraolmasına dikkat edin! Bu özellikle ödemelerinizi kartla

yapıyorsanız önemlidir. Borçlar hızlı bir şekilde ortaya çıkabilir. Daha fazla bilgiyi  ⇒ 
Borçlar kategorisi altında bulabilirsiniz

• Banka size telefon veya e-posta yoluyla ulaşmaya çalışırsa, lütfen geri arayın. Alternatif
olarak, iletişimin nedenini görüşmek üzere bankaya gidin.

• Çeşitli hesap modellerimevcuttur. Hangi seçeneklere sahip olduğunuzu internetten
öğrenin.

Önemli terimler

https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/h%C3%B6xter-b%C3%B6lgesindeki-on-kasaban%C4%B1n-belediye-binalar%C4%B1/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/guendelik-yasam/borclar/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/guendelik-yasam/borclar/
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Hesap özeti nedir?

Hesap özeti size paranız hakkında iyi bir genel bakış sunar. Hesabınızda ne kadar para
olduğunu görürsünüz! Hesap özetinin çıktısını yazıcısından veya doğrudan bankadan hesap
özeti yazıcısınıdan alabilirsiniz. Hesap özetlerinde banka kartınızla ne zaman ve ne kadar
harcama veya havale yaptığınızı görebilirsiniz. Hesap özetlerinizin düzenli olarak çıktısını
almalı ve bunları her zaman örneğin bir klasörde muhafaza etmelisiniz.

Havale nedir?

Bir fatura ödemek için banka havalesi yapmanız gerekmektedir. Aşağıdaki bilgileri içeren ve
doldurmanız gereken havale formları mevcuttur:

• Ödeme alıcısının hesap bilgileri
• Para tutarı
• Kullanma nedeni (örn. müşteri numaranız veya fatura numarası)

Formu bankaya teslim ettiğinizde, paranız doğrudan havale edilir ve fatura ödenmiş olur.
Yine de iki gün sonra hesap özetinizde paranın havale edilmiş olup olmadığını kontrol edin.

Otomatik ödeme talimatı nedir?

Örneğin ev kiranız veya cep telefonu sözleşmesi gibi her ay ödemeniz gereken
masraflar varsa, bankaya otomatik ödeme talimatı verebilirsiniz. Ardından her ay örneğin
ev sahibine otomatik olarak para havale edilir.

Doğrudan borçlandırma sistemi nedir?

Doğrudan borçlandırma sisteminde bir şirkete hesap bilgilerinizi verirsiniz ve onlar
hesabınızdan para çeker. Örneğin İnternetten bir şey sipariş ederseniz, paranın
hesabınızdan çekilebilmesi için sipariş esnasında hesap bilgilerinizi vermeniz gerekmektedir.
Bir şeyi iade ettiğinizde para size yeniden havale edilir veya bir hediye çeki alırsınız.

Online bankacılık

Günümüzde hemen hemen her banka çevrim içi bankacılık hizmeti sunar.

Bu ne demektir?

Bankacılık işlemleri İnternet üzerinden yapılır. Artık havale yapmak veya hesap özeti
yazdırmak için banka şubesine gitmenize gerek yok. Her şey bilgisayar veya akıllı telefon ile
yapılır.

Banka hesabınızın korunması için bilgisayarınıza veya akıllı telefonunuza bir güvenlik
yazılımı kurmanız önemlidir! Bu güvenlik koruması olmazsa bilgisayarınız saldırıya uğrayabilir
ve banka bilgileriniz paranızı çekebilecek olan yabancıların eline geçebilir.

Çevrim içi bankacılık her şeyi kolaylaştırıyor ve ucuzdur.

Çevrim içi bankacılık için bankanıza müracaat etmeniz gerekmektedir. Bu konu ile daha
fazla bilgiyi ve danışmanlığı banka şubenizden alabilirsiniz.

İbadethaneler ve dini cemaatler
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Din ve ibadethaneler

Almanya'da herkes kendi inancını, kendi dinini ve kendi kültürünü özgürce yaşama
hakkına sahiptir (Anayasa). Bunu yaparken kanunlara ve diğer insanların haklarına riayet
edilmelidir.

Her şehirde birer Protestan ve Katolik kilisesi ile genellikle bir de serbest kilise cemaati
bulunur. Brakel, Höxter, Steinheim ve Warburg'da camiler vardır. Başka inanç toplulukları ve
ibadethaneler de mevcuttur.

İbadethanelerin adreslerine dair genel bir bakışı şu PDF'te bulabilirsiniz: ⇒ Höxter
ilçesi kilise dizini

Barış duaları

Höxter'de ilkbaharda ve sonbaharda düzenli barış duaları gerçekleştirilir. Tarih ve yerleri
yerel entegrasyon merkezinin (KI) etkinlik takviminde bulabilirsiniz.

⇒ KI takvimine git

 

Tatiller ve kültürlerarası etkinlik takvimi

Tatiller ve bayramlar

межкультурном календаре на 2025 (pdf)  sadece en önemli Hıristiyan
bayramları yer almaz. Dünya çapında yaygın diğer dört dinin (Budizm,

Hinduizm, İslam ve Yahudilik) bayramları da burada bulunabilir.

Hıristiyan bayramlarının dışında başka bayramlar da vardır. Örn. Faşing, panayırlar, yaz
eğlenceleri ve daha birçoğu.

Güncel tarihleri ⇒ Etkinlikler

Kültür Ofisi İnternet sayfasında bulabilirsiniz: ⇒ netzschafftkultur.de

 

 

Höxter Bölgesi Onarım Kafeleri

"Atmak yerine onarmak".

Bunun arkasındaki fikir, kırık şeyleri birlikte on armaktır. Tamircilerimizden destek 
alacaksınız. 
Ne yazık ki bugünlerde onarım hizmetleri neredeyse hiç sunulmuyor. Onarım Kafe iki önemli 
eğilimi bir araya getiriyor: Kendin yap arzusu ve atma kültürüne karşı mücadele. Gönüllü çalışma 
nedeniyle, onarımlar için herhangi bir maliyet yoktur, sadece olası yedek parçaların malzeme

https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2018/08/Kirchenverzeichnis-Kreis-HX.pdf
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2018/08/Kirchenverzeichnis-Kreis-HX.pdf
https://integration.kreis-hoexter.de/aktuelles1/termine/3238.Terminkalender.html
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2025/01/1736255750_interkultureller-kalender-2025.pdf
https://web.integreat-app.de/kreishoexter/de/events
http://www.netzschafftkultur.de/Kulturdatenbank
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maliyetleri ziyaretçiler tarafından ödenmelidir.

Ne tamir ediliyor?

Eski kahve makineleri, su ısıtıcıları, ütüler, oyuncaklar veya porselenler, fişi olan veya
yapıştırılabilen her şey gözetim altında tamir edilebilir.

İsteyen herkes önceden daha fazla bilgi edinebilir ve randevu alabilir. Ziyaretçilere her zaman
kapımız açıktır.

Çamaşır makinesi, buzdolabı veya bulaşık makinesi gibi büyük elektrikli aletler tamir
edilmemektedir.

⇒ Daha fazla bilgi  

İletişim:

05271/965-4446

Bulunduğumuz yerler

Onarım Kafe Brakel:

Am Markt 11, 33034 Brakel

Onarımlar her zaman ayın ikinci Cuma günü 8.30-12.00 saatleri arasında
gerçekleştirilmektedir.

Tarihler 2025: 

 09.05.2025, 13.06.2025, 11.07.2025, August: Sommerpause, 12.09.2025, 10.10.2025,
14.11.2025, 12.12.2025

Reparaturwerkstatt Brenkhausen:
Mühlenstraße 7, 37671 Höxter

Reparaturwerkstatt für Elektrogeräte, Fahrräder und Textilien, jeweils von 16 - 18
Uhr

Termine 2025: 

21.05.2025, 18.06.2025, 16.07.2025, 17.09.2025, 15.10.2025,19.11.2025, 17.12.2025,
21.01.2026

Onarım Kafe Steinheim:

Marktstraße 18, 32839 Steinheim

Onarımlar her ayın ilk ve üçüncü Perşembe günleri 14:00-18:00 saatleri arasında
gerçekleştirilmektedir. 

Tarihler 2025:

https://abfallservice.kreis-hoexter.de/abfallvermeidung/repair-cafe/3449.Repair-Cafes-im-Kreis-Hoexter.html
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 15.05.2025, 05.06.2025, 03.07.2025, 17.07.2025, 07.08.2025, 21.08.2025, 04.09.2025,
18.09.2025, 02.10.2025, 16.10.2025, 06.11.2025, 20.11.2025, 04.12.2025, 18.12.2025

Repair Café der Zukunftswerkstatt Scherfede e.V.
Briloner Straße 30, 34414 Warburg

Immer am zweiten Dienstag eines Monats, 18:00 bis 20:00 Uhr

Termine 2025: 

13.05.2025, 10.06.2025, 08.07.2025, 12.08.2025, 09.09.2025, 14.10.2025, 11.11.2025,
09.12.2025

Raparaturcafé Beverunger Seniorennetzwerk e.V.
Weserstraße 13, 37688 Beverungen

Jeden zweiten und vierten Montag im Monat, 14:30 bis 17:00 Uhr

Termine 2025: 

 12.05.2025, 26.05.2025, 23.06.2025, 14.07.2025, 28.07.2025, 11.08.2025, 25.08.2025,
08.09.2025, 22.09.2025, 13.10.2025, 27.10.2025, 10.11.2025, 24.11.2025, 08.12.2025,
22.12.2025

İnternet (kablosuz internet) ve cep telefonu

Kablosuz İnternet bağlantı noktaları

Höxter ilçesinin genelinde ücretsiz kablosuz internet kullanabileceğiniz kamuya açık yerler
vardır. Bunun için yapmanız gereken sadece kablosuz ağda oturum açmak, tarayıcınızı açmak ve
Genel İşlem Şartlarını onaylamanız gerekir.

Bu yerlerin nerede olduğunu bu listede görebilirsiniz:

Bad Driburg

♦ Yaya bölgesi (Lange Straße ve Am Hellweg); ♦ Belediye binası girişi; Clemensheim sığınmacı
konaklama yeri; ♦ Dringenberg (spor sahası, sanayi bölgesi, kale, itfaiye aletleri evi, ilkokul,
Heising salonu); ♦ Neuenheerse (havuz, spor sahası, Sievers misafirhanesi, Nethehalle); ♦
Siebenstern (otobüs dönüş yeri); ♦ Erpentrup (okul/itfaiye aletleri evi); ♦ Herste (itfaiye aletleri
evi)

Beverungen

♦ Kellerplatz; ♦ Belediye binası; ♦ Açık yüzme havuzu; ♦ Şehir salonu; ♦ Otogar; ♦ Veser
iskelesi

Borgentreich

♦ Açık yüzme havuzu; ♦ Kapalı yüzme havuzu; ♦ Org müzesi; ♦ Merkezi konaklama kurumu
(ZUE); ♦ Spor sahası; ♦ Mobil istasyon (Borgentreich şehrinden ödünç alınabilir)
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Brakel

♦ Ostheimer Straße geçidiyle birlikte pazar yeri; ♦ Hanekamp (Höhe Mode Sünkeler); ♦
Hanekamp (Höhe Eisdiele); Am Thy/Ecke Rosenstraße (Höhe Bücherbox); ♦ Gar, okul
merkezindeki otobüs durakları geçidi; ♦ Brakel yazlık havuzu (mayıs ila eylül ayları arasında
çalışma saatleri süresince); ♦ OWL tırmanış merkezi- Lütkerlinde 12 (nesiller parkı); ♦ Conny
kuaför & bekleme salonu (Warburger Straße 14); ♦ Belediye binası (Am Markt 12 - Vatandaş
Ofisi); ♦ Misafirhane (Am Markt 5 - turizm danışma bürosu); ♦ Brakel kapalı yüzme havuzu (Am
Bahndamm 28); ♦ Goeken Backen Stadtcafé (Am Thy 30); ♦ İlçe meslek koleji (Klöckerstraße
10); ♦ Auto-Sommer (Driburger Straße 12/1); ♦ Auto-Sommer (Driburger Straße 12/2); ♦ Brakel
spor parkı (Zum Königshof 11); ♦ Fachin & Friedrich (Am Sudheimer Weg 3); ♦ Bellersen
Werkhaus (Meinolfusstraße 17a - turizm danışma bürosu); ♦ Mobil istasyon (Brakel şehrinden
ödünç alınabilir)

Marienmünster

♦ Marienmünster manastırı; ♦ Kollerbeck; ♦ Kleinenbreden (spor sahası); ♦ Bredenborn (eski
okul bahçesi); ♦ Altenbergen (eski okul bahçesi); ♦ Vörden (otogar)

Nieheim

♦ Kilise girişi (Marktstraße); ♦ Otogar; ♦ Havuz; ♦ İltica başvurusu sahipleri konaklama yeri

Steinheim

♦ Belediye binası; ♦ St. Marien Kilisesi; ♦ Krüger modaevi; ♦ Vereinigte Volksbank; ♦
Rochusstraße/Raiffeisenstraße; ♦ Otogar

Warburg

♦ Açık yüzme havuzu; ♦ Gebrüder Warburg meydanı; ♦ Eski şehirdeki pazar yeri; ♦ Am
Horenberg sığınmacı konaklama yeri; ♦ Otogar

Willebadessen

♦ Edeka Markt Peckelsheim park yeri; ♦ Peckelsheim iltica başvurusu sahipleri konaklama yeri;
♦ Willebadessen spor sahası; ♦ Saray / Willebadessen idari ek hizmet binası

Ücretsiz kablosuz İnternet bul

Belirtilen kablosuz İnternet bağlantı noktalarının yanı sıra Höxter ilçesinde "Freifunk" hizmeti
sunulur.

⇒ freifunk.de İnternet sayfasında şehrinizi veya semtinizi seçebilir ve yakınlarınızda
nerede ücretsiz kablosuz İnternet hizmeti bulunduğunu öğrenebilirsiniz.

Diğer bağlantılar

• "Tüketici Merkezi" Almanya'da gündelik yaşama dair bir takım genel ipuçları içerir (İngilizce
ve Arapça)  ⇒ Web sitesine git

• Welcome to North Rhine-Westphalia

http://www.freifunk-karte.de
https://www.verbraucherzentrale.de/fluechtlingshilfe/mehrsprachige-infos-fuer-fluechtlinge
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Uygulama Almanca dilinde temel kelimeler, çevrimiçi bir sözlük ve Kuzey Ren-Vestfalya'da
oryantasyon için genel bilgiler sunar ("Google Play Store"dan Android akıllı telefonlar için
indirilebilir).

•  Almanya El Kitabı, yedi dilde video ve metinlerle Almanya'daki hayata dair A'dan Z'ye
cevaplar sunuyor. ⇒ web sitesine

Anaokulu, okul ve eğitim

Günlük çocuk bakımı ve aile merkezleri

Günlük çocuk bakımı

Çocuk bakım kurumlarında okul öncesi yaştaki çocuklar için bakım hizmeti sunulur ve
her iki ebeveynin de işe ya da dil kursuna gidebilmesi mümkün kılınır. Çocuğunuz burada
arkadaşlıklar kurabilir, bakıcılar, çocuklar ve diğer ebeveynlerle birlikte Almanca öğrenebilir ve
yeni şeyler keşfedebilir.

Almanya'da tüm çocukların birinci yaşlarından itibaren bir bakım yerine gitme hakkı
vardır (Merkezi konaklama kurumundakiler (ZUE) hariç).

Burası "anaokulu" veya "çocuk gündüz bakımevi" olabilir. "Anaokulu zorunluluğu" yoktur.
Ebeveynler her ay kişiye göre hesaplanan bir ücret öder.

Çocuk bakım kurumuna ulaşım ebeveynler tarafından ayarlanmalıdır.

İkamet ettiğiniz bölgedeki istediğiniz çocuk bakım kurumundan olumsuz cevap almanız
durumunda, ebeveynler olarak Gençlik Hizmetleri Dairesi'ne başvurabilirsiniz (iletişim
bilgileri aşağıdadır).

Çocuk bakım kurumları = Kita (çocuk gündüz bakımevi) = "Anaokulu"

Bir yaşından eğitim zorunluluğu başlayana kadarki çocuklar, 10 ila 25 çocuktan oluşan gruplarda
iki ila üç eğitmen tarafından bakım hizmeti alır.

Çocuk gündüz bakımı = "Erkek veya kadın gündüz çocuk bakıcısı"

Gündüz çocuk bakıcısı, 0 ila 3 yaşlarındaki 5 adete kadarki çocuklar için konutta veya
kiralanan mekanda bakım hizmeti sunar. 3 gündüz çocuk bakıcısı birlikte toplam maksimum 9
çocuk için de bakım sunabilir. Çocuk bakımı için ön koşul, gündüz çocuk bakıcısı veya eğitmen
olarak kalifikasyon edinmiş olmaktır.

"Anaokulu" için kayıt:

Çocukların kaydı Höxter ilçesi çocuk gündüz bakımevi planlayıcısı veya alternatif olarak
anaokulunda ebeveynler aracılığıyla sonraki yıl için en geç kasım ayında çevrimiçi olarak
yapılır.

⇒ Çocuk gündüz bakımevi planlayıcısına git (Kitaplaner)

https://handbookgermany.de/tr
https://handbookgermany.de/tr
https://www2.kreis-hoexter.de/elternportal/de/
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Höxter ilçesindeki tüm bakım kurumlarını burada bulabilirsiniz. Kullanmak için portala kayıt
olmanız ve bir kullanıcı hesabı oluşturmanız gerekir.

İkamet ettiğiniz bölgedeki istediğiniz çocuk bakım kurumundan olumsuz cevap almanız
durumunda, ebeveynler olarak Gençlik Hizmetleri Dairesi'ne başvurabilirsiniz (iletişim bilgileri
aşağıdadır).

Çocuk gündüz bakım tesisleri ile ilgili sorularınız için iletişim:

Telefon: 052719653702
Telefon: 052719653701
E-posta: kindertageseinrichtungen@kreis-hoexter.de

Gündüz çocuk bakımı hakkındaki sorularınız için iletişim bilgisi:

Telefon: 052719653706
E-posta: kindertagespflege@kreis-hoexter.de

Günlük bakım planlayıcısı hakkında sorular için iletişim bilgileri

Telefon: 052719653713
E-posta: kitaplaner@kreis-hoexter.de

KitaPlaner Kreis Höxter

KitaPlaner - bir tıklamayla çocuk bakım yeri bulun

Höxter Bölgesi Çocuk, Gençlik ve Aile İşleri Departmanı'nın bir hizmeti

KitaPlaner'ı nerede bulabilirim?

Kitaplaner'a git ⇒ www.kitaplaner.kreis-hoexter.de/elternportal/ (Almanca, İngilizce ve Arapça)

KitaPlaner ne sunuyor?

• Höxter bölgesindeki tüm kreşler ve çocuk bakıcıları tarafından sunulan hizmetler hakkında
kapsamlı bir genel bakış ve ayrıntılı bilgi

• Bireysel kriterlere göre bir seçim, örneğin evden uzaklık
• Birden fazla çocuk bakım yeri için tek bir başvuru
• Kişisel bir kullanıcı hesabı

Kayıt yaptırmadan önce hangi adımları atmam gerekiyor?

• KitaPlaner'a kayıt (bunun için bir e-posta adresi gereklidir)
• Velinin/velilerin ve çocuğun/çocukların verilerinin kaydedilmesi
• 5 adede kadar çocuk bakımı seçeneği
• seçilen çocuk bakım hizmetlerinin eş zamanlı kaydı

Çocuğumu ne zamandan itibaren anaokuluna kaydettirebilirim?

mailto:kindertagesbetreuung@kreis-hoexter.de
mailto:kindertagespflege@kreis-hoexter.de
mailto:kitaplaner@kreis-hoexter.de
https://www2.kreis-hoexter.de/elternportal/de/
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• Çocuğun doğumundan itibaren, istenen bakım başlangıcından en fazla 3 yıl öncesine kadar

Önümüzdeki anaokulu yılı için kayıtların en geç 15.11 tarihine kadar yapılması gerekir. 

Çocuk bakım yerlerinin çoğunun anaokulu yılının başlangıcında 1.8'de tahsis edildiğini lütfen
unutmayın. 

Kayıt kim tarafından yapılabilir?

• çocuğun ebeveynleri tarafından
• diğer atanmış vasilerden

Peki sonrasında ne olur?

• Çocuğunuz seçtiğiniz çocuk bakım kurumunun bekleme listesinde yer alır
• seçtikleri kreşler / çocuk bakıcıları yer tahsisini kontrol eder
• KitaPlaner aracılığıyla bağlayıcı bir kabul veya ret alırsınız
• Kabuller (daha sonra) 1.8'de başlayan anaokulu yılı için Ocak/Şubat aylarında yapılacaktır.

Höxter bölgesinin yer tahsisi üzerinde hiçbir etkisi yoktur. Lütfen her zaman gündüz bakım
merkezi veya gündüz bakım görevlisi ile iletişime geçin. 

KitaPlaner, günlük bakım merkezi veya günlük bakım sağlayıcısı ile kişisel bir görüşmenin yerini
almak için tasarlanmamıştır! 

Hala sorularınız var mı? 

Size yardımcı olmaktan mutluluk duyarız!

Kita-Planer

05271/9653713

kitaplaner@kreis-hoexter.de 

Çocuk gündüz bakım tesisleri 

 05271/9653702  veya 05271/9653701 

kindertageseinrichtungen@kreis-hoexter.de 

Çocuk gündüz bakımı için uzman danışmanlığı

05271/9653706  veya 05271/9653711   

kindertagespflege@kreis-hoexter.de 

KitaPlaner'da "Yardım" sekmesialtında sıkça sorulan soruları ve yanıtlarını bulabilirsiniz

 

tel:05271/9653713
mailto:kitaplaner@kreis-hoexter.de
tel:05271/9653702
tel:052719653701
mailto:kindertageseinrichtungen@kreis-hoexter.de
tel:052719653706
tel:052719653711
mailto:kindertagespflege@kreis-hoexter.de
https://www2.kreis-hoexter.de/elternportal/de/faq
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Aile merkezleri

Aile merkezleri

Aile merkezlerinde 6 yaşına kadar olan çocuklara bakılmaktadır. Aile merkezleri aileler ve
ebeveynler için çeşitli hizmetler sunmaktadır. Yardım teklifleri ve diğer faaliyetler aracılığıyla
aileler çocuk yetiştirme ve aile yaşamlarını şekillendirme konusunda desteklenmektedir.

 ⇒  Bu listede Höxter bölgesindeki aile merkezlerini bulacaksınız.pdf

Okul

Almanya'daki eğitim sistemi

Eğitim zorunluluğu

Eğitim çok önemlidir ve düzenli bir işe sahip olmanın ön koşuludur. Bu nedenle Almanya'da
genel eğitim zorunluluğu vardır. Okullar ücretsizdir. Okula devam zorunluluğuna
uyulmaması para cezası ile sonuçlanabilir. 

Tüm çocuklar 6 yaşından 18 yaşına kadar pazartesi ila cuma arası her gün okula gitmek
zorundadır. Tatiller ve bayramlar istisnadır. Ders saati öğrenim planına göre belirlenir.

Eğer çocuğunuz hastaysa, lütfen o günün sabahında okulu arayın ve çocuğunuzun hasta
olduğunu bildirin. Çocuğunuz iyileştiğinde, onula birlikte okula bir mazeret dilekçesi gönderin.

Yazılı bir özür örneği:

Mein Sohn/Meine Tochter ______________ (Name) 

konnte am _______ (Datum) nicht zur Schule kommen, 

weil er/sie krank war. 

Ich bitte Sie dies zu entschuldigen.

Unterschrift

Özel durumlarda, örneğin dini bayramlar veya kültürel etkinlikler gibi, okuldan öncesinde izin
almak mümkündür.

Ebeveynler için düzenli olarak veli toplantıları gerçekleştirilir. Öğretmenle görüşebileceğiniz
ve kendisinden önemli bilgiler alabileceğiniz bu toplantılara lütfen katılın.

Almanya'daki eğitim sistemi

Alman eğitim sistemi çocuğunuz için farklı seçenekler sunar.

https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2023/11/Familienzentren_%C3%9Cbersicht.pdf
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• Bu bağlantıda Alman eğitim sistemi hakkında farklı dillerde bir broşür
bulabilirsiniz ⇒ "Kuzey Ren Vestfalya'da eğitim sistemi - Basit ve hızlı bir
açıklama"

  ⇒ Eğitim sistemi broşürüne git (Almanca)

• "İlkokuldan sonra sırada ne var?" ⇒ Bu video yanıtlar sağlar (13 dilde)

Okul diplomalarının kabulü

Yurt dışı okul diplomalarının kabulü

Diplomalar Almanya'da çok önemlidir. Başka bir eğitime devam etmek veya meslek
eğitimine başlamak isterseniz, diplomanızı ibraz etmeniz gerekir. Yurt dışı diplomaları önce
kabul ettirmek zorundasınız.

Ne yapmalıyım?

1. Tercüme ve kabul gerekip gerekmediğini öğrenmek için IQ ağından danışmanlık alın.

NRW IQ ağı:

 Martin Hohaus, Telefon: 05251700297, E-posta: martin.hohaus@sbh-west.de

 Beate Klemm, Telefon: 05251700339, E-posta: beate.klemm@sbh-west.de

2. Bir tercüman arayın. Tercümeler uzman bir tercüman tarafından yapılmalıdır.

Almanya'daki onaylı tercümanlara genel bir bakışı burada bulabilirsiniz: ⇒ 
www.justiz-dolmetscher.de

3. Ardından diplomanız için resmi onay almanız gerekir. Şu kurumlarda yaptırabilirsiniz: örn.
şehir idareleri (belediye binası), ilçe idaresi, muhtarlıklar ve noterler gibi resmi daireler.

4. Son olarak bir başvuru yapmalı ve şu belgeleri beraberinde göndermeniz gerekir:

• Oturma statüsüyle birlikte pasaport fotokopisi
• Özgeçmiş
• Yurt dışı diploma ve diplomanın tercümesi.

Sorumlu resmi daireler

Okul diplomasına göre kabul işleminden farklı daireler sorumludur:

A) Orta öğrenim diploması (mittlere Reife) ve ortaokul diploması

Köln Bölge İdaresi

Zeughausstr. 2-10, 50606 Köln

Telefon: 02211472048

Telefonla görüşme saatleri: 9.00-11.30 (pazartesi+çarşamba) ve 13.00-15.00 (salı+perşembe)

https://www.schulministerium.nrw/schule-bildung/schulorganisation/schulformen
https://www.schulministerium.nrw/schule-bildung/schulorganisation/schulformen
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2019/10/Flyer_Schulsystem_25.10.19.pdf
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2019/10/Flyer_Schulsystem_25.10.19.pdf
https://www.youtube.com/@schulenimteam1688/videos
mailto:martin.hohaus@sbh-west.de
mailto:beate.klemm@sbh-west.de
http://www.justiz-dolmetscher.de/Recherche/de/Suchen
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Ziyaretçi günü: Perşembe saat 8.30-15.00

Başvuru formu ve diğer bilgileri ⇒  burada bulabilirsiniz.

B) Genel yüksek öğrenime giriş yeterliliği

Düsseldorf Bölge İdaresi

Am Bonneshof 35, 40474 Düsseldorf

Telefon: 02114750

Başvuru formu ve diğer bilgileri ⇒ burada bulabilirsiniz.

Çocuğum okula nasıl gider?

Çocuğum okula nasıl gider?

Nüfus Kayıt Dairesi'nden (belediye binasında) şehrinizde okul kaydından sorumlu olan
kişiyi öğrenebilirsiniz. Yetkili kişi size çocuğunuzun hangi okula gidebileceğini söyler.

Bir sonraki adımda ebeveynler belirtilen okulla irtibata geçer ve çocuklarını doğrudan o
okula kaydettirir.

Kaydı yapılan çocuğun okul tarafından kabulü üç gün içinde gerçekleşir.

Sağlık muayenesi

Okul, kaydı yapılan öğrencinin muayenesi için Höxter ilçesi Sağlık Hizmetleri (çocuk ve
gençlik sağlığı hizmetleri) ile randevu kararlaştırır ve bu hususta ebeveynleri bilgilendirir.

Tercüme desteğine ihtiyaç duyulması durumunda, okul veya Sağlık Dairesi yerel
entegrasyon merkezine ücretsiz dil kılavuzu başvurusunda bulunabilir.

Dil teşvik grupları ve teşvik sınıfları

Almanca bilgisi yeterli düzeyde olmayan çocuklar ve gençler için 30'un üzerinde okulda dil
teşvik grupları vardır. Bu gruplarda öğrenciler yoğun Almanca dersleriyle düzenli derslere
mümkün olduğunca hızlı bir şekilde giriş yapabilmeleri için hazırlanırlar.

Yaşı daha büyük gençler için meslek kolejlerinde okul mezuniyeti veya meslek hayatına
giriş için hazırlandıkları uluslararası teşvik grubu bulunur.

Engelli bir çocuğunuz varsa veya artan düzeyde desteğe ihtiyacınız
varsa

Engelli bir çocuğunuz varsa veya artan düzeyde desteğe ihtiyacınız varsa, Höxter ilçesi Eğitim
Dairesi'ne başvurun. Burada, çocuğunuzun hangi desteği alabileceği belirlenebilir.

İrtibat kişisi:

Schulamt Kreis Höxter, 

https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/schule-und-bildung/anerkennung-von-zeugnissen-und-bildungsabschluessen/auslaendische-0
https://www.brd.nrw.de/Themen/Schule-Bildung/Schulrecht-und-Schulverwaltung/Zeugnisanerkennung
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Franka Pirone

   052719653211  

   f.pirone@kreis-hoexter.de  

"Aile Rehberi Okulu"

"Ebeveyn rehberi Okul"

 

Çocuğunuzun okula alışabilmesi ve başarılı bir şekilde öğrenebilmesi için ayrıca sizinde
yardımınıza ve ilginize ihtiyacı var.

Bu broşürün sizi desteklemesini ve yönlendirmesini diliyoruz.

Burada okulda dikkat edilmesi gereken genel kurallar ve çocuğunuzu nasıl
destekleyebileceğinize dair bazı bilgiler bulabilirsiniz.

⇒ Broşür Veli Rehberi Okulu - PDF (Almanca)

Broşür 14 dilde mevcuttur (İngilizce, Fransızca, Arapça, Farsça, Türkçe, Kürtçe, Hırvatça,
Rusça, Lehçe, Rumence, Ukrayna, Tigrinya ve Urduca).

⇒ Belediye Entegrasyon Merkezi web sitesinden indirin

Bu adresten sipariş verebilirsiniz: r.gleisberg@kreis-hoexter.de

Okulda çocuk bakımı

Okulda çocuk bakımı

İlkokullar

Höxter bölgesindeki ilkokulların çoğu okuldan önce veya sonra ya da tatillerde çocuk
bakımı hizmeti sunmaktadır. Çeşitli modeller bulunmaktadır.

Çocuk bakımı modellerinden biri"tüm gün açık okul "dur (OGS ). Çocuklar pazartesiden
cumaya en az öğleden sonra 3.00'e, en fazla da 4.30 'a kadar OGS'de kalmaktadır.

Bu genellikle OGS'de sunulmaktadır:

• Ev ödevi gözetimi,
• öğle yemeği ve
• Kültür, oyun ve spor alanlarında çeşitli çalışma grupları (AG'ler).

Kayıt ve masraflar

Ebeveynler çocuklarını okuldaki çocuk bakımı için kaydettirmelidir . Kayıtlar okul yılı 
başlamadanönce yapılmalıdır. Çocuk bakımı ücretlidir. Ebeveynlerin ne kadar ödeme

tel:052719653211
mailto:f.pirone@kreis-hoexter.de
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2021/09/Brosch%C3%BCre-Elternratgeber-Schule-Deutsch.pdf
https://integration.kreis-hoexter.de/bildungberuf/beratungsangebote/index.html
mailto:r.gleisberg@kreis-hoexter.de
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yapması gerektiği değişir. Bu miktar ailelerin mali durumuna bağlıdır ve okul yetkilileri
tarafından belirlenir.

Hangi çocuk bakım hizmetinin sunulduğunu ve okulda hala boş yer olup olmadığını
öğrenebilirsiniz.

Ebeveynler bu sayfada ilk rehberliği bulabilirler 
www.unternehmen-und-familie.de/Kinderbetreuung-fi…

Höxter bölgesindeki okullar tarafından sunulan çeşitli çocuk bakım programlarını bulmak için
arama işlevini kullanabilirsiniz.

Bazı ortaokullar da okul öncesi ve sonrası çocuk bakımı hizmeti sunmaktadır. Ortaokullara
ilkokuldan sonra gidilir.

Eğitimi mümkün kılmak

Eğitim ve katılım paketi (BuT)

Eğitim ve katılım paketi (BuT)

Sosyal hizmetlerden yararlanıyorsanız, çocuğunuz için "Eğitim ve katılım paketi" aracılığıyla
finansal destek alabilirsiniz. Bu 18 yaşına kadarki çocuklar için mümkündür.

25 yaşına kadarki genç yetişkinler okula gidiyor ancak meslek eğitimi kapsamında para
kazanmıyorlarsa eğitim alanında destek alırlar. Serbest zaman, kültür ve spor alanında
sadece 18 yaşına kadar destek sunulur.

Eğitim ve katılım paketine şu destekler dahildir:

• 18 yaşına kadarki çocuklar ve gençler ayda 15,00 € alır; örn. dersler, kurslar ve
kültür, sanat, eğitim ve spor alanlarında serbest zaman etkinlikleri için.  Bu sadece
serbest zaman teklifleri için geçerlidir.

• Okulla veya çocuk gündüz bakımeviyle yapılacak geziler ve birkaç günlük
yolculuklar için masraflar (ulaşım masrafları, yiyecek-içecek, giriş) karşılanır.

• Okuldaki ve kreşteki ortak öğle yemeği tam olarak ödenir.
• Okul çağındaki çocuklar her eğitim-öğretim yılında okul materyalleri, fotokopi ve

dersin diğer masrafları için 195.00 € alır.
• Okul çağındaki çocuklar belirli koşullar altında öğrenme teşviki (yardım) alabilir. Okul

hangi konularda ve ne kapsamda öğrenme teşvikinin gerekli olduğunu teyit eder.
• Nadir istisnai durumlarda okula ulaşım masrafları finansal olarak desteklenebilir.

Hak sahibi kişiler:

Şu şartları karşılayan ailelere mensup çocuk ve gençler yardım alma
hakkına sahiptir:

• Alman Sosyal Kanunu, 2. Kitap (SGB II) uyarınca vatandaşlık ödeneği/sosyal yardım,

https://www.unternehmen-und-familie.de/Kinderbetreuung-finden/Betreuung-in-Schulen/
https://www.unternehmen-und-familie.de/Kinderbetreuung-finden/Betreuung-in-Schulen/


122 Kreis Höxter

• Sosyal Güvenlik Kanunu Cilt 12 (SGB XII) uyarınca sosyal yardım
• Federal Çocuk Parası Yasası (BKKG) uyarınca çocuk katkısı - KIZ veya

İkamet Yardımı Yasası (WoGG) uyarınca kira yardımı
• Mülteci Yardım Kanunu (AsylbLG) § 2 veya AsylbLG § 6 ile bağlantılı olarak §AsylbLG 3

uyarınca yardımlar

Eğitim ve katılım paketi yardımları başvurunuza sosyal hizmet ödemesi aldığınıza
dair kanıt olarak güncel bir onay belgesi ekleyin.

Yetkili birim neresi?

Hangi yardımı aldığınıza bağlı olarak farklı resmi daireler yetkili olur.

a) Vatandaşlık parası veya sosyal yardım alanlar başvurularını Höxter bölge iş merkezine
yapabilirler.

Jobcenter Kreis Höxter

Stummrige Str. 56, 37671 Höxter

 05271 6995 387 veya 05271 6995 301

 jobcenter-kreis-hoexter@jobcenter-ge.de

Önemli: Daima kendiniz ödeme yapmadan önce başvuru gerçekleştirmelisiniz.
Önceden ödeme yaptıysanız, İş Merkezi'nden paranızı geri alamazsınız.

b) Kira yardımı, çocuk katkısı, sosyal yardım ve temel güvence (SGB XII Bölüm 3 ve 4
uyarınca) alanlar ve Mülteci Yardım Kanunu uyarınca yardım alanlar başvurularını Kreis
Höxter - Soziales, Pflege und Schwerbehinderung departmanına teslim edebilir.

Kreis Höxter

Moltkestraße 12, 37671 Höxter

İrtibat kişisi:

G. Jacobs-Kluge

05271 965 3120

g.jacobs-kluge@kreis-hoexter.de

Görüşme saatleri: Pazartesi ila cuma. 7.30 ila 12.30 saatleri arasında veya randevu ile

C. Gniadek

c.gniadek@kreis-hoexter.de

Görüşme saatleri: Pazartesi ila cuma: 7.30 ila 12.30 saatleri arasında
Pazartesi ila perşembe: 13.30 ila 16.00 saatleri arasında veya randevu ile

mailto:jobcenter-kreis-hoexter@jobcenter-ge.de
mailto:g.jacobs-kluge@kreis-hoexter.de
mailto:c.gniadek@kreis-hoexter.de
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Daha fazla bilgiyi ve formları burada bulabilirsiniz ⇒ Vatandaş Hizmetleri Portalı -
Eğitim ve katılım paketi - Formlar

 

Destek

Öğrenciler için BAföG (=Federal Meslek Eğitimi Teşvik Yasası)

Okul eğitimi için "Öğrenciler için BAföG" başvurusunda bulunabilirsiniz. BAföG okul süresi
(10. sınıftan itibaren), boyunca verilen aylık finansal destektir. Geri ödenmesi gerekmez.

Daha fazla bilgiyi ⇒ burada bulabilirsiniz

Kütüphane

⇒ Kütüphane bilgi ve adresleri 

Okul materyalleri mağazası

Diakonie Paderborn-Höxter e.V. düşük gelirli kişiler için bir okul materyalleri mağazası
kurmuştur.

Burada Jobcenter yardımlarını alanlar, iltica başvurusunda bulunanlar ve düşük gelirli kişiler
çocukları için ücretsiz okul defteri, kalem, telli dosya ve okul çantası alabilir. Bunun için
kimlik belgenize ihtiyacınız vardır.

Warburg okul materyalleri mağazası

İletişim: Laureta Cabra

 0564178880

cabra@diakonie-pbhx.de

Görüşme saatleri: Her ayın ilk perşembe günü 15.00-17.00 saatleri arasında. Eğitim-öğretim
yılı değişikliği için ek tarihler.

 şube:

 Corvinushaus Warburg

Sternstraße  19, 34414 Warburg

Höxter okul materyalleri mağazası

 Lütfen önceden arayın!

https://www.kreis-hoexter.de/service-kontakt/buergerservice/index.html?_shc=0NfN0tTg1srCpaGr
https://www.kreis-hoexter.de/service-kontakt/buergerservice/index.html?_shc=0NfN0tTg1srCpaGr
https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/meslek-egitimi/okulda-meslek-egitimi/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/almanca-dili/destek-ve-oegrenim-materyalleri-kuetuephaneler/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/almanca-dili/destek-ve-oegrenim-materyalleri-kuetuephaneler/
mailto:kraul@diakonie-pbhx.de
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 052717586
pad-kg-hoexter@kkpb.de 

Brüderstr.7, 37671 Höxter

Özel ders ve ev ödevi desteği

• Hangi destek teklifleri olduğunu çocuğunuzun okuluna sorun.
• Ücretsiz destek (özel ders) sunan farklı dernekler vardır:

Diakonie Paderborn-Höxter e.V.

Brüderstr.7, 37671 Höxter

Açık dil dersi: Pazartesi, salı ve çarşamba 10.00 ila 12.00 saatleri arasında

Welcome e.V.

Grubestraße 28, 37671 Höxter

Özel ders (Almanca için): Pazartesi 17.00 ila 19.00 saatleri arasında

Internette eğitim imkanları

Okuma, dinleme kitapları,sözlükler ve öğretici oyunlar

İnternette ve cep telefonu için evde öğrenmeye yardımcı olacak ücretsiz fırsatlar yer
almaktadır.

İnternette aşağıdaki faydalı internet sayfalarını bulabilirsiniz:

♦ Audis internet sitesinde Almanca, Matematik ve diğer dersler için çalışma kağıtları
bulabilirsiniz. ⇒ www.aduis.at/arbeitsblaetter

♦ Learning Apps adlı internet sayfasında Almanca öğrenmeye yönelik çok sayıda ödev
bulabilirsiniz. Ayrıca farklı dillerde oyunlar, bulmacalar ve boşluk doldurmalı alıştırmalar yer
almaktadır. ⇒ www.learningapps.org

♦ Bu internet sitesinin adı Synonym-Wörterbuch. Burada bir kelime için farklı kelimeler
bulabilir ve böylece kelime bilginizi geliştirebilirsiniz. ⇒ www.anderes-wort-fuer.de

♦ „mulingula-praxis.de“ internet sitesinde ilkokul için yedi farklı dilde okuma ve dinleme
kitapları bulabilirsiniz. Kitapları kendiniz okuyabilir veya dinleyebilirsiniz. Tüm kitaplar için
dinleme alıştırmaları bulunmaktadır. ⇒ www.mulingula-praxis.de

♦ Amira internet sitesinde ilkokula yönelik okuma ve dinlemek için hikayeler ve oyunlaryer
almaktadır. Kitaplar 9 dilde bulunmaktadır ve indirilebilir. ⇒ www.amira-pisakids.de

mailto:pad-kg-hoexter@kkpb.de
https://www.aduis.at/mathematik-geometrie-ab48107
https://learningapps.org/index.php?category=89&s=
https://anderes-wort-fuer.de/
https://www.mulingula-praxis.de/
http://www.amira-pisakids.de
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♦ Lingonetz.de internet sitesinde denemeler için okuma ve dinleme metinleri ve talimatlar
yer almaktadır. Sayfa resimlerle süslenmiştir. ⇒ www.lingonetz.de/kids

♦ Ohrka internet sitesinde beş ve sekiz yaş arası çocuklar için Almanca çok sayıda dinleme
kitapları bulabilirsiniz. Ses dosyalarını indirebilir ve cep telefonu veya tablete aktarabilirsiniz.
⇒ www.ohrka.de

Cep telefonu için aşağıdaki yararlı uygulamalara göz atabilirsiniz:

Sözlükler:

♦ „LEO Wörterbuch“ uygulamasında kelimeleri farklı dillere tercüme edebilirsiniz. Ayrıca
oyunlarla kelime öğrenimi için oyunlar da yer almaktadır.

⇒ Android cep telefonuna indirmek için 

⇒ iPhone için

♦ „dict.cc Wörterbuch“ uygulamasında kelimeleri farklı dillere tercüme edebilirsiniz.

⇒ Android cep telefonuna indirmek için 

⇒ iPhone için

Kelime alıştırması

♦ „Learn German“ uygulaması ile resimli ve doğru telaffuzları ile Almanca kelimeler
öğrenebilirsiniz. Çocuklar ve başlangıç seviyesindekiler için uygundur.

⇒ Android cep telefonuna indirmek için 

Öğretici oyunlar ve hareket oyunları

♦ Deutsch lernen mit Mumbro & Zinell uygulaması SWR (Güney-Batı Alman Radyosu) „Planet
Schule“ tarafından ilkokul çağındaki çocuklar için interaktif öğretici oyunlardır.

⇒  Android cep telefonuna indirmek için

⇒ iPhone için

♦ „Kitu-App: Gemeinsam spielen und bewegen“ uygulaması tüm aileye eğlencei oyun ve
hareket katar. Baden Württermber Kinderturnstiftung ve Auerbach-Vakıfları tarafından yaklaşık
4 yaşından itibaren çocuklar için kolay ve etkili egzersiz alıştırmaları.

⇒ Android cep telefonuna indirmek için

⇒ iPhone için

Dinleme kitapları ve radyo

♦ LibriVox uygulaması ile 24.000den fazla dinleme kitapları üzerinden dinleme
kitaplarına ulaşabilirsiniz. Gönüllüler tarafından okunur, kar amacı gütmez. 30 dilinde
üstünde dinleme kitabı mevcuttur.

⇒  Android cep telefonuna indirmek için

https://www.lingonetz.de/kids
https://www.ohrka.de
https://play.google.com/store/apps/details?id=org.leo.android.dict&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/leo-worterbuch/id396838427
https://play.google.com/store/apps/details?id=cc.dict.dictcc&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/dict-cc-w%C3%B6rterbuch/id327732352
https://play.google.com/store/apps/details?id=org.nativescript.EasyToLearnGerman
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.swr.mumbrozinell
https://apps.apple.com/de/app/deutsch-lernen-mumbro-zinell/id1319915840
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.auerbach.kitu
https://apps.apple.com/de/app/kitu-app/id1447501105
https://play.google.com/store/apps/details?id=app.librivox.android&hl=de
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⇒ iPhone için

♦ ARD Audiothek App uygulaması ile ARD ce Deutschlandradio radyo kanallarının içeriklerine
ulaşabilirsiniz. Burada çocuklar için dinleme kitapları yer almaktadır. Ayrıca suç, podcast,
komedi, belgesel ve daha fazlası gibi yetişkinlere yönelik içeriklerde de bulunur.

⇒  Android cep telefonuna indirmek için

⇒ iPhone için

 

Eğitim, üniversite tahsili ve İş

Meslek oryantasyonu

 Meslek oryantasyonu  

Meslek oryantasyonu, hangi mesleği öğrenmek istediğinizi bulmakla ilgilidir. Hangi okul bitirme
sertifikasına sahip olduğunuza bağlı olarak mesleki eğitim veya bir yüksek öğrenim
 tamamlayabilirsiniz. 

Bilgi veya danışmanlık almak için çeşitli yollar vardır: 

STEP1 - Höxter bölgesinde mesleğe giriş platformu  

 Dijital STEP1 platformunda  (Almanca) eğitim, oryantasyon, yüksek öğrenim, staj,
başvuru yöntemi ve çok daha fazla konu ile ilgili bölgesel teklifler hakkında her şey var.
Platformda çok sayıda önemli bağlantı bulunabilir. STEP1 , tüm öğrencilerin yıl boyunca Höxter
bölgesinde çalışma hayatına giriş yapmalarını sağlar ve ayrıca ebeveynleri ve öğretmenleri
meslek oryantasyon sürecine eşlik etmeleri konusunda destekler. 

Step1 öğrencilere yöneliktir, ancak yetişkinlere de kariyer bulma olanakları hakkında iyi bir genel
bakış sunar. 

Şirketler ve kurumlar kariyer giriş tekliflerini ücretsiz olarak buraya yerleştirebilirler.
İnteraktif şirket kartında Höxter bölgesindeki ve çevresindeki eğitim yerleri ve stajlar
bulunabilir.  

STEP1 eğitim fuarı her yıl Eylül ayında Brakel'deki Kolping-Berufsbildungswerk'ta
gerçekleştirilmektedir. Öğrenciler farklı şirketleri tanıyabilir ve bilgi alabilirler.   

⇒ Daha fazla bilgi için Etkinliklere bakın   

Federal İş Kurumunun mesleki danışmanlığı

https://apps.apple.com/de/app/h%C3%B6rb%C3%BCcher-librivox/id596159212
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.ard.audiothek&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/ard-audiothek/id1224607890
https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/meslek-egitimi/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/yueksek-oegrenim-2/
https://www.step1-hx.de/
https://unternehmen.step1-hx.de/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/events
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Hangi mesleki eğitimi öğrenmek istediğinizi henüz bilmiyorsanız, Federal İş Kurumundan
danışmanlık alın.

Okulunuzdaki meslek danışmanından, Federal İş Kurumundan (Höxter'de Weserstrasse 8-10
veya Warburg'da Paderborner Tor 99) veya 08004555500 numaralı telefondan randevu
alabilirsiniz.

Meslek danışmanınız meslek eğitimi yeri aramakta size yardımcı olur.

Çeşitli mesleklere ilişkin bilgileri (Almanca) burada bulabilirsiniz ⇒ 
berufenet.arbeitsagentur

Industrie- und Handelskammer (IHK) ve Handwerkskammer (HWK)

Handwerkskammer Ostwestfalen-Lippe zu Bielefeld (HWK)

El sanatları mesleklerinden Handwerkskammer (HWK) sorumludur. Bu, fırıncı, duvarcı veya
boyacı* gibi mesleklerle ilgilidir.

Handwerkskammer Ostwestfalen-Lippe zu Bielefeld, öğrenciler, ebeveynler ve şirketler
için ücretsiz danışmanlık hizmeti sunmaktadır: 

⇒ HWK web sitesine

Handwerkskammer eğitim yardım hattı  

  05215608333
ausbildungsberatung@hwk-owl.de 

Pazartesi ila Perşembe, 7:00 ila 17:00  ve Cuma günleri 07:00 ila 14:00.

 Handwerkskammer'nın  internet sitesinden eğitim ya da staj arayabilirsiniz.  

 ⇒ HWK Çıraklık platformu

Ostwestfalen-Lippe'deki şirketlerle ilk teması kurmak için ⇒
www.ausbildungschance-owl.de  web sitesi kullanılabilir.

Burada zanaatkarlık meslekleri hakkında genel bilgiler bulacaksınız  ⇒
www.Handwerk.de 

 Mükemmel uygunlukta oluşum - Karşılama rehberleri" - Mültecilerin
eğitimi ve istihdamı

(Tarafından finanse edilmiştir: Alman Federal Meclisinin bir kararına dayanan Federal Ekonomi
ve İklim Koruma Bakanlığı  

Program, mültecilerin işe alınmasını, eğitilmesini ve istihdam edilmesini
desteklemektedir.

Willkommenslotsen....

tel:+498004555500
https://berufenet.arbeitsagentur.de/berufenet/faces/index;BERUFENETJSESSIONID=e2MALEioi__OH3q0d48O-RyhwsUdH7A6bcSioLKxaa-tkG4jTxjf!-1989497576?path=null
https://www.handwerk-owl.de/35,0,index.html?ctx=2
tel:05215608333
mailto:ausbildungsberatung@hwk-owl.de
http://handwerk-owl.de/de/ausbildung/ubergang-schule-beruf/lehrstellen-und-praktikumsborse_6_117.html
https://www.ausbildungschance-owl.de/
https://www.ausbildungschance-owl.de/
https://www.Handwerk.de
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• Özellikle ikamet statüsü ile ilgili olarak staj, eğitim ve istihdam için yasal çerçeveyi bilirler,
• idari prosedürlerde yardımcı olurlar,
• mültecileri eğiten veya istihdam eden şirketlere yönelik bölgesel ve ulusal fon ve destek

programlarından haberdardırlar,
• diğer girişimlerle bağlantı kurarlar ve bölgesel irtibat kişilerini bilirler,
• ilgilenen kişilerle ücretsiz iş tekliflerini bir araya getirirler.

OWL Handwerkskammer'nin karşılama rehberleri de mülteciler için doğrudan yardım ve
gönüllüler için tavsiyeler sunmaktadır. 

İletişim: Bayan Hildegard Kuckuk

Campus Handwerk 1;  33613 Bielefeld

05215608324

hildegard.kuckuk@hwk-owl.de

Website ⇒  https://www.handwerk-owl.de/willkommenslotsen  

Industrie- und Handelskammer Ostwestfalen zu Bielefeld (IHK)

Industrie- und Handelskammer (IHK) endüstriyel imalat, ticaret ve hizmet alanlarındaki
mesleklerden sorumludur. Burada örneğin fabrika teknisyenlerinden ya da toptan ve dış
ticaretteki yönetim asistanlarından bahsediyoruz. 

IHK her yıl bir eğitim atlası yayınlamaktadır. 

⇒ IHK'nın web sitesine

Staj

Staj esnasında bir mesleği daha iyi öğrenebilirsiniz. Stajınızı bir işveren ile ayarlarsınız.
Yaklaşık bir ila iki hafta, en fazla 3 ay sürer.

Daha fazla bilgi için: ⇒  Staj

Meslek oryantasyonu için diğer internet siteleri

• ⇒ Berufe-TV.de internet safyasında eğitim ve yüksek öğrenim meslekleri ile ilgili 300'ün
üzerinde film vardır. 

• Yüksek öğrenim  veya meslek seçimi, yüksekokul, üniversite, yüksek öğrenim, eğitim, meslek
hayatı hakkında her şey  ⇒ Abi.de

• Eğitim, meslek seçimi, başvuru eğitimi konuları ile ilgili her şey  ⇒ planet-beruf.de
• ⇒ Check-U Keşif portalı  Ücretsiz bir çevrim içi test, hangi eğitim veya yüksek öğrenimin

güçlü yönlerinize ve ilgi alanlarınıza uygun olduğunu gösterir. Hangi alternatiflerin size en
uygun olduğunu öğrenin. Yeni şeylere açık olun ve seçenekleri keşfedin. 

https://www.google.com/maps/place/Campus+Handwerk+1,+33613+Bielefeld/
tel:+495215608324
mailto:hildegard.kuckuk@hwk-owl.de
https://www.handwerk-owl.de/willkommenslotsen
https://www.ostwestfalen.ihk.de/ausbildung/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/is/staj/
https://web.arbeitsagentur.de/berufetv/start
https://abi.de/
https://planet-beruf.de/schuelerinnen
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/welche-ausbildung-welches-studium-passt
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•  ⇒  Jugendberufsagentur Höxter bölgesi  kariyer, yüksek öğrenim ve eğitimle ilgili tüm
konularda 25 yaşın altındaki kişileri destekler.

Açık günler

Şirketler kapılarını açıyor

Çocuğunuzun mesleki oryantasyonu 8. okul yılında başlar. Ebeveynler olarak sizler
burada çok önemli danışmanlarsınız.

8. okul yılında çocuğunuz çeşitli meslek alanlarını keşfeder. Bu 3 ayrı günde gerçekleşir.
Ebeveynlerin bölgedeki farklı meslekler ve şirketler hakkında bilgi sahibi olmaları da yararlı
olacaktır.

Bu nedenle sizi "Şirket Açık Günü" etkinliğine katılmaya davet ediyoruz. Çocuğunuzla
birlikte bir şirketi ziyaret edin. Farklı eğitim programlarını tanıyın. Eğitmenler (öğretmenler) ve
stajyerlerle konuşun.

Çocuğunuz meslekler hakkında bilgi edinebilir ve bunları pratikte deneyebilir .
Örneğin, küçük bir tabure inşa edebilir veya bir el kremi yapabilirler.

Etkinlik bir Cumartesi günü gerçekleşir. Katılım herhangi bir ücrete tabi değildir. Etkinlik
sabah başlar ve öğleden sonra 2.00'ye kadar sürer.

Höxter bölgesinde dört etkinlik günü vardır:

• Höxter/ Holzminden/ Beverungen bölgesi
• Brakel/ Bad Driburg bölgesi
• Borgentreich/ Warburg/ Willebadessen bölgesi
• Steinheim/ Nieheim/ Marienmünster bölgesi

Daha fazla bilgi ve kayıt:

Çocuğunuz okuldan bilgi alacaktır. Burada günün tarihi belirtilecektir. Ayrıca kayıtla ilgili tüm
bilgileri de burada bulabilirsiniz.

Kayıt sırasında çocuğunuz iki meslek alanı seçecektir. Kayıttan sonra çocuğunuz bir şirkete
atanacaktır. Çocuğunuz daha sonra bu şirkette meslek alanını tanıyabilir.

Bu gün çocuğunuza eşlik ederseniz çok memnun oluruz.

Ebeveynler önemlidir

Velilerimizin e-posta dağıtım listesi

... sizi en son kariyer rehberliği bilgileriyle güncel tutmak için.

Sayın veliler ve vasiler,

Yaz tatilinden sonra sekizinci sınıfta kariyer rehberliği başlıyor.

https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/is-piyasasina-hazirlanmak-icin-teklifler/h%C3%B6xter-b%C3%B6lgesindeki-gen%C3%A7-i%C5%9F-bulma-kurumu/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/meslek-oryantasyonu/
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Ebeveynler ve veliler olarak, çocuklarınız için en önemli danışmanlar olduğunuz için burada
özel bir rol oynuyorsunuz.

Bu nedenle, ortaklarımızla birlikte, kariyer yönlendirme ve takip seçenekleri hakkında bilgi
edinmek ve çocuklarınızın kariyer yönlendirme sürecine katılmak için kullanabileceğiniz ilginç
ve yararlı programlar sunuyoruz. Sizi etkinliklerimize e-posta ile davet etmek isteriz.

Bilgilenin ve kayıt olun:

https://www.umfrageonline.com/s/elternmailverteil…

Sizin ve çocuklarınızın keşfedeceği pek çok yeni şey var :

- Çocuğunuz ne yapabilir, ona uygun olan nedir ve nelerden hoşlanır?

- Hangi meslekler çocuklarınızın potansiyeline ve ilgi alanlarına uygun?

- Kariyerlerine başlamak için hangi adımları atmaları gerekiyor?

Çocuklarınız ...

... kendilerini yönlendirecek ve kendi güçlü yönlerini keşfedeceklerdir,

... meslek alanlarını, çıraklık ve eğitim programlarını denemek ve

... bir çıraklık veya lisans programına giden kişisel yollarını belirlerler,

uygun bir bağlantı bulmak için.

Sizinle çalışmak için sabırsızlanıyoruz. Yerel okuldan işe geçiş koordinasyon merkeziniz.

İrtibat kişiniz:

Nicolaus Tilly  052719653615

Meslek eğitimi

Genel bilgi

Meslek eğitimi

Almanya'da 340'tan fazla meslek vardır.

Okulda alınan meslek eğitimi ve işletmede alınan meslek eğitimi (okul ve işletme)
arasında bir ayrım vardır.

Geçici bir işte olduğundan daha fazla para kazanmak için Almanya'da meslek eğitimi yapmak
gerekir. Meslek eğitimiyle iyi bir iş bulma şansı artar.

Yarı zamanlı eğitim seçeneği de bulunmaktadır.  

 

https://www.umfrageonline.com/s/elternmailverteiler_koko_hx
tel:+4952719653615


131 Kreis Höxter

Okulda meslek eğitimi

Okulda meslek eğitimi

Okulda meslek eğitimi bir meslek kolejinde veya özel bir okulda gerçekleşir. Okula
gitmenin yanı sıra işletme ve kurumlarda staj yapılır.

Okulda öğrenilen meslekler arasında fizyoterapistlik, ergoterapistlik, sosyal hizmet
uzmanlığı, kimyasal-teknik asistanlık yer alır.

Okul eğitimi için eğitim ödeneği ödenmez. Hemşirelik ve terapi eğitimi ve tıbbi-teknik alanda
eğitim (örn. hemşirelik uzmanları) bir istisnadır.
Okul ücretlerinin özel okullarda ödenmesi gerekebilir.

Finansal destek - BAföG (= meslek eğitimi teşviki)

BAföG okul süresi (10. sınıftan itibaren), okulda meslek eğitimi veya yüksek
öğrenim süresince verilen aylık finansal destektir. Öğrenciler için BAföG ( ⇒ okul veya
okulda meslek eğitimi süresince) ebeveynlerin gelirine bağlıdır ve geri ödenmesi
gerekmez. Her başvuru münferit olarak kontrol edilir.

Kimler başvurabilir?

• Onaylı iltica hakkı sahipleri
• Genfer sığınmacı anlaşması uyarınca onaylı sığınmacılar
• İkincil koruma hakkı sahipleri
• 15 aydır Almanya'da yaşayan müsamaha gösterilenler

İltica işlemleri devam eden iltica başvurusu sahipleri BAföG alamaz.

Daha fazla bilgiyi burada bulabilirsiniz: ⇒ bafög.de

Öğrenciler için BAföG iletişim bilgileri

 Verena Koch

052719653144

v.koch@kreis-hoexter.de

 

İşletmede meslek eğitimi

İşletmede meslek eğitimi = ikili meslek eğitimi

İşletmede meslek eğitiminde meslek eğitimi hem işletmede hem de meslek okulunda
gerçekleşir. Eğitimler iki ile üç buçuk yıl sürer.

https://www.xn--bafg-7qa.de/de/bafoeg-auch-ohne-deutschen-pass-591.php
mailto:v.koch@kreis-hoexter.de
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İkili meslek eğitiminden mezun olabilmek için meslek eğitimi sözleşmesi yapılan bir
meslek eğitimi işletmesine ihtiyacınız olur. Buradan daha sonra meslek eğitimi maaşı da
alırsınız.

Önemli: İltica işlemleriniz devam ediyorsa veya müsamaha belgeniz varsa, meslek
eğitimi sözleşmesini Yabancılar Şubesi'ne göndermeniz gerekir.

Yarı zamanlı eğitim

Yarı zamanlı eğitim

Yarı zamanlı eğitim, çalışma saatlerinin azaltıldığı mesleki eğitimdir.

Bu, az zamanı olan insanlar için iyi bir çözümdür. (Örneğin, çocuklara bakılması gerekiyorsa
veya ebeveynlere bakılması gerekiyorsa). 

Eğitim iki yerde gerçekleşir. Bir yer meslek okuludur. Burada mesleğiniz için çok şey
öğrenirsiniz. Diğer yer ise şirkettir. Burada çalışırsınız. 

Yarı zamanlı eğitim ile şirkette daha az çalışırsınız. Bu size daha fazla boş zaman verir. Yine
de mesleki bir yeterlilik elde edersiniz.  

Daha fazla bilgiyi burada bulabilirsiniz:

⇒ www.ausbildung-in-teilzeit.nrw 

⇒ www.ausbildung-in-owl.de/Teilzeitausbildung/

⇒ Video zur Teilzeitausbildung   

 

Meslek eğitimi yeri müsamahası

Meslek eğitimi yeri müsamahası (3+2 düzenlemesi)

Müsamaha gösterilen kişilere (iltica başvurusu reddedilen kişiler) meslekieğitimin tüm
süresi boyunca bir meslek eğitimi yeri için müsamaha gösterilir. Böylece eğitimleri süresince
sınır dışı edilmekten korunmaktadırlar. 

Meslek eğitimi yeri müsamahası için yabancılar dairesine başvurulmalıdır . En önemli şey
kimliği netleştirmektir. 

Yabancılar dairesi, bir meslek eğitimi yeri müsamahası verilip verilemeyeceğini her
zaman bireysel olarak inceler. 

Diğer koşullar:

• İltica prosedürünün tamamlanmış olması
• En az 3 aydır müsamaha sahibiyseniz VEYA
• Eğitime, iltica prosedürü devam ederken başladıysanız (o zaman bekleme süresi yoktur)

https://www.ausbildung-in-teilzeit.nrw/
https://www.ausbildung-in-owl.de/Teilzeitausbildung/
https://www.youtube.com/watch?v=JuEMJECeoZY
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/yabanc%C4%B1lar-%C5%9Fubesi-ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
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• En az iki yıllık şirket veya okul temelli mesleki eğitimin başlaması (Devlet tarafından
tanınan mesleki eğitim listesi 2022)  VEYA

• Kısıtlı bir meslekte iki yıllık eğitimin ardından asistanlık veya yardımcılık eğitimine
başlanması. Bunun için bir meslek eğitimi yeri müsamahası mevcut olmalıdır.

Eğitim tamamlandıktan sonra:

Eğitim sonrasında şirket tarafından işe alınırsanız ve öğrendiğiniz meslekte çalışırsanız iki
yıl oturma iznialırsınız. Oturma izni daha sonra uzatılabilir.

Eğitiminizi tamamladıktan sonra eğitim şirketi tarafından işe alınmazsanız, müsamaha iş
arama amacıyla altı ay uzatılır.

Müsamaha gösterilen bir eğitim yerinin reddedilme nedenleri örneğin şunlardır

• Kimlik ve pasaport temininde iş birliği yapılmaması,
• bir ceza mahkumiyeti,
• sınır dışı etme emri

Şirketler için önemli: Eğitimi bırakırsanız, bunu derhal yabancılar kayıt bürosuna
bildirmelisiniz.  

Daha fazla bilgi için:

⇒ Federal İçişleri ve İçişleri Bakanlığı

⇒ Ağ Şirketleri Mültecileri Entegre Ediyor

Sığınmacılar için sosyal hizmet yardımcısı meslek eğitimi

Sığınmacılar için sağaltıcı eğitim odaklı devlet onaylı sosyal hizmet
yardımcısı meslek eğitimi

Warburg Theresia-Gerhardinger Meslek Koleji

(sağaltıcı eğitim odaklı meslek teknik okulu)

• Uygulamalı tam gün meslek eğitimi
• Sosyal pedagoji veya bakımla ilgili engelli ve yaşlı desteği alanında yardımcılık faaliyetleri.
• Çalışma izni olmadan başvuru mümkündür
• BAMF sertifikalı B2 düzeyi dil kursu meslek eğitimine dahildir

Giriş koşulu:

En az 9. sınıf sonrası orta öğrenim diploması veya eşdeğer düzeyde ve kabul ediliyor
olması şartıyla kendi ülkenizden aldığınız okul diploması (yaş sınırı yoktur).

İletişim:

Bayan Jansen

https://www.bibb.de/dienst/publikationen/de/17944
https://www.bibb.de/dienst/publikationen/de/17944
https://www.bmi.bund.de/SharedDocs/kurzmeldungen/DE/2019/07/duldungsgesetz-verkuendet.html
https://www.unternehmen-integrieren-fluechtlinge.de/die-ausbildungsduldung/


134 Kreis Höxter

sekretariat@kolping-schulwerk-warburg.de

 05642 9 877 180

 Lena Stecken, Okul sosyal hizmet uzmanı

 lena.stecken@kolping-schulwerk-warburg.de

05642 9 877 184

 Theresia-Gerhardinger-Berufskolleg Warburg

Wilhelm-Poth-Str. 10, 34414 Warburg - Rimbeck

⇒ Sosyal hizmet yardımcısı broşürü

⇒ Meslek koleji videosu (Almanca)

⇒ Web sitesine git

 

Meslek yüksekokulları

15 yaşından büyük müsünüz? Artık genel eğitim veren bir okula gitmiyor musunuz? O zaman
meslek yüksekokulunda birçok seçeneğiniz var:

Bir mesleğe hazırlanabilirsiniz. Bir genel okul diploması alabilirsiniz. 
Almanya'da insanlar 18 yaşına kadar okula gitmek zorundadır (okul zorunluluğu)!

Civardaki meslek yüksekokulları:

Höxter bölgesi, Brakel ve Höxter'de meslek yüksek okulu  

⇒ Höxter bölgesi meslek yüksekokulu web sitesi 

Höxter

Höxter'deki meslek yüksekokulu ticari eğitim programlarına odaklanmıştır.

Brakel

Brakel'deki meslek yüksekokulu teknik eğitim programlarına odaklanmıştır.

Warburg'da Johann-Conrad-Schlaun meslek yüksekokulu

 ⇒ Johann-Conrad-Schlaun meslek yüksekokulu web sitesi  

Warburg-Rimbeck’de Theresia-Gerhadinger meslek yüksekokulu
(Kolping Schulwerk)

⇒ Theresia-Gerhadinger meslek yüksekokulu internet sitesi   
Theresia-Gerhadinger meslek yüksek okulu sosyal eğitim programlarınaodaklanmıştır

mailto:sekretariat@kolping-schulwerk-warburg.de
mailto:schulsozialarbeit@kolping-schulwerk-warburg.de
https://www.google.de/maps/place/Wilhelm-Poth-Stra%C3%9Fe+10,+34414+Warburg/
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2020/02/Flyer_Sozialassistenz_Gefl%C3%BCchtete.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=fwIMNom6Heo&t=1s
https://www.kolping-schulwerk-warburg.de/
https://www.bkhx.de/
https://www.jcsbk.de/
https://www.kolping-schulwerk-warburg.de/
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Meslek yüksekokullarında aşağıdaki okul türleri mevcuttur:

Meslek yüksekokullarında eğitim hazırlığı

Meslek okulları, ortaokul diploması olan ya da olmayanöğrenciler için teklifler
sunmaktadır. Henüz bir meslek eğitimi için bir sözleşme almadınız mı? Nerede çalışacağınıza
dair somut bir fikriniz yok mu? Burada çeşitli meslek dallarına dair fikirler edinebilirsiniz. Bir
Hauptschule diplomanızı esas alabilirsiniz. Ya da Hauptschule diploması alabilirsiniz.

Meslek okulu:

Burada eğitim ikili bir sistemde gerçekleşmektedir. Meslek eğitimin bir bölümünü okulda
öğrenirsiniz. Diğer kısmı bir işletmede öğreneceksiniz. 

⇒ İkili (işletmede) eğitim hakkında daha fazla bilgi

Meslek teknik okulu:

Meslek yüksek okullarında mesleğe hazırlanabilirsiniz. Kurslar 1 ila 3 yıl sürer. En az bir
ortaokul diplomasınaihtiyacınız vardır. Burada temel mesleki eğitim, mesleki hazırlık ve
hatta mesleki yeterlilik alacaksınız.

Halihazırda aldığınız bir okul diplomanız var mı? Böylece burada sonraki diplomanızı
alabilirsiniz.

Meslek teknik okulları genel olarak aşağıdaki meslek alanlarına ayrılmıştır:

• Ekonomi ve yönetim
• Sağlık, Eğitim ve Sosyal İşler
• Teknik ve Fen Bilimleri

Teknik okul:

Bir teknik okulda kendinizi mesleki olarak geliştirebilirsiniz. Kurslar çoğu zaman bir ilâ iki
yıl sürer.

Halihazırda aldığınız bir meslek eğitiminiz var mı? Halihazırda çalıştınız mı?

Bu kurslar bilginizi geliştirir. Öğrendiğiniz içeriklerde derinleşmeniz lazım. Kurslardan sonra
orta yönetimde çalışabilir veya serbest meslek sahibi olabilirsinz.

Teknik okulla de aşağıdaki uzmanlık bölümlerine ayrılmıştır:

• Teknik
• Ekonomi
• Sosyal işler
• Ziraat
• Tasarım

Teknik ortaokul:

https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/meslek-egitimi/isletmede-meslek-egitimi/
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Halihazırda bir meslek eğitimini tamamladınız mı? Orta dereceli okul diploması mı aldınız? O
zaman teknik bir ortaokula gidebilirsiniz. Bu okula iki yıl gitmeniz gerekir. Bu okul sizi genel
yükseköğretime giriş yeterliliklerine hazırlar. Bunun için ikinci bir yabancı bil öğrenmeniz
gerekir. Yabancı dil olmadan ihtisasa bağlı üniversiteye giriş yeterliliği alabilirsiniz. Yani
sadece belirli dallarda yüksek öğrenim görebilirsiniz.

Teknik ortaokul aşağıdaki alalarda mevcuttur:

• Teknik
• Ekonomi 
• Sağlık ve Sosyal İşler

Meslek lisesi:

Bir üniversitede yüksek öğrenim mi görmek istiyorsunuz? Öyleyse Abitur yapmanız gerekiyor.
Bir mesleki Gymnasium'da (lise) Abitur'u tamamlayabilirsiniz. Bunun için bir orta dereceli okul
diplomasına ihtiyacınız var. Notlarınızın ortalaması 3.0 veya daha iyi olmalıdır. Bu durumda üç
yıl boyunca bir mesleki Gymnasium'a (lise) gidebilirsiniz. Üç yıl sonrasında Abitur yaparsınız.
Şu uzmanlık bölümlerine ayrılır:

• Teknik bölüm
• Ekonomi bilimleri bölümü
• Sosyal işler ve sağlık işleri
• Zirai bilimler bölümü
• Biyoteknoloji bölümü
• Beslenme bilimleri

Nasıl çıraklık eğitimi bulabilirim

Mesleki eğitim mi arıyorsunuz?

⇒ Mesleki Rehberlik sayfasında, eğitim bulmak için çeşitli platformlara bilgi ve
bağlantılar bulacaksınız.

 

İş

Çalışma hayatına giriş - Almanya'da "Job-Turbo" programı

Çalışma hayatına giriş - Almanya'da Jop-Turbo programı

(Vatandaşlık ödeneği alan kişiler için bilgiler)

Almanya'nın çok sayıda işçiye ihtiyacı var. Kendi ülkelerinden deneyim ve bilgi getiriyorlar.
Bu bilgilerle Almanya'da bir işe girebilirsiniz. Bu nedenle Almanya'da federal hükümetin
Job-Turbo programı başlatıldı.  

https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/meslek-oryantasyonu


137 Kreis Höxter

Bu sizin için ne anlama geliyor? 

Temel dil becerileri (B1 veya A2) işe girmek için yeterlidir. Entegrasyon kursunu
tamamladıktan sonra İş Bulma Merkezi size iş bulma konusunda destek olacaktır.
Almanya'da yaklaşık 1,7 milyon açık iş pozisyonu bulunmaktadır. Bu sizin için büyük bir
fırsat.  Onları kullanmanız bekleniyor! 

Entegrasyon kursunun sonunda Höxter Bölgesi İş Bulma Merkezi sizi ziyaret edecektir.
Daha sonra İş Bulma Merkezi size çalışma hayatına nasıl gireceğinizi açıklayacaktır.
Önceden, hangi alanlarda çalışabileceğinizi düşünün. Bilgisayarda CV hazırlama imkanınız
varsa, lütfen CV'nizi yanınızda getirin. Öğretmeniniz, İş Bulma Merkezinin entegrasyon
kursunu ne zaman ziyaret edeceğini size önceden bildirecektir. 

İş Bulma Merkezi, dil kursundan sonra sizi düzenli olarak davet edecektir. Daha sonra
başvuru belgelerinin hazırlanması konusunda destek alacaksınız. İş Bulma Merkezi
personeli sizinle birlikte açık iş pozisyonları arayacak ve sizi şirketlerle temasa
geçirecektir.

Almanya'da daha önce aldığınız eğitim veya yüksek öğrenim için denklik alabilirsiniz. Mesleki
denklik Almanya'da çalışma şansınızı önemli ölçüde artırıyorsa, İş Bulma Merkezi denklik
prosedürü için gerekli masrafları karşılayacaktır.

ÖNEMLİ: Denklik prosedürünü başlatmadan önce, İş Bulma Merkezinin masrafları
karşılayıp karşılamayacağını netleştirin! 

Almanca dil becerilerimi nasıl geliştirebilirim? 

Dil becerilerinizi meslek hayatınızda geliştirebilirsiniz. İşinizde Almanca iletişim kurmanız
gerekecek şekilde çalışma arkadaşlarınızla birlikte çalışacaksınız. Ayrıca çalışarak katılım
sağlanabilecek dil teklifleri de bulunmaktadır. Almancayı tek başınıza da
öğrenebilirsiniz. İnternette ücretsiz teklifler var. ⇒ Burada kendi kendinize Almanca
öğrenebileceğiniz web sitelerinden bir seçki bulacaksınız. 

Nasıl daha fazla eğitim alabilirim?

Bir iş bulduysanız ve iş için bir yeterliliğe ihtiyacınız varsa, daha fazla eğitim alabilirsiniz. 

Job-Turbo programından ne elde edebilirim? 

Job-Turbo programının hedefi hızlı bir şekilde iş bulmaktır. Bu sizi mali açıdan daha
bağımsız kılacak, Almanca dil becerilerinizi geliştirecek, iş dünyasını tanımanızı, yeni
arkadaşlar edinmenizi sağlayacak ve Almanya'daki yaşamınız için size bir bakış açısı
kazandıracaktır.  Bu, kendi ülkenize dönmeyi planlıyor olsanız bile çok yararlıdır!  

⇒ Job-Turbo programı hakkında daha fazla bilgi Federal Çalışma ve Sosyal İşler
Bakanlığında bulunabilir. 

Ne zaman çalışabilirim?

Çalışma izni ve çalışma yasağı

Kayıt olduktan sonraki ilk üç ay çalışamazsınız.

https://integreat.app/kreishoexter/tr/almanca-dili/kendiniz-almanca-oegrenin/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/almanca-dili/kendiniz-almanca-oegrenin/
https://www.bmas.de/DE/Arbeit/Migration-und-Arbeit/Flucht-und-Aysl/Turbo-zur-Arbeitsmarktintegration-von-Gefluechteten/Informationen-fuer-Gefluechtete/informationen-fuer-gefluechtete.html#docffc228be-e663-4b63-b4fe-63876c7fdf6ebodyText4
https://www.bmas.de/DE/Arbeit/Migration-und-Arbeit/Flucht-und-Aysl/Turbo-zur-Arbeitsmarktintegration-von-Gefluechteten/Informationen-fuer-Gefluechtete/informationen-fuer-gefluechtete.html#docffc228be-e663-4b63-b4fe-63876c7fdf6ebodyText4
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Sahip olduğunuz oturma statüsüne göre farklı kurallar vardır:

• Güvenli ülkelerden (31.8.2015 tarihinden sonra gerçekleştirilmiş iltica başvurusuyla
Arnavutluk, Bosna Hersek, Gana, Kosova, Makedonya, Karadağ, Senegal ve Sırbistan) gelen
iltica başvurusu sahiplerinin çalışma yasağı vardır, yani bu kişiler çalışamaz.

• Onaylı sığınmacılar, iltica hakkına sahip kişiler ve koruma statüsündeki kişiler iş
piyasasına tam erişime sahiptir: Diledikleri zaman çalışmaya başlayabilirler ve izine
ihtiyaç duymazlar.

• Mülteciler, iltica başvurusu sahipleri ve müsamaha gösterilen kişiler (varış kimliği
veya oturma onayı olan) Yabancılar Şubesi'ne çalışma izni başvurusunda bulunmalıdır.
Bunun için belirli bir iş pozisyonu var olmak zorunda değildir. 

Yabancılar Şubesi müsamaha gösterilen kişiler için örn. ülkeden ayrılmadaki işbirliği
yükümlülüklerini yerine getirmemelerinden ötürü çalışma yasağı getirebilir.

Yabancılar Şubesi çoğunlukla Federal İş ve İşçi Bulma Kurumu'nun iznine ihtiyaç
duyar. Burada çalışma koşulları kontrol edilir. Onay alındıktan sonra geçici işlerde de
çalışılabilir.

Şirketler için bilgiler

Aşağıdaki bilgiler ⇒  Şirketler için hizmet".pdf   broşüründe özetlenmiştir:

• Oturma izni ve çalışma izni
• İkamet belgeleri
• Şirketler ve mülteciler için fon fırsatları
• Yabancı mesleki yeterliliklerin tanınması
• Dil / entegrasyon kursları
• Ukrayna'dan gelen mülteciler

Resmi dairelere ilişkin daha fazla bilgiyi burada bulabilirsiniz ⇒ Önemli resmi
daireler

Mesleki kalifikasyonların kabulü

Yurt dışı mesleki kalifikasyonların kabulü

Yurt dışında edinilmiş kalifikasyonların kabulü veya değerlendirilmesi, işgücü
piyasasına girişe yardımcı olabilir.

Mesleğinizin tanınmasından kimin sorumlu olduğunu ⇒
anerkennung-in-deutschland.de(bu bilgiler 11 dilde mevcuttur)veya 03018151111 
numaralı telefondan öğrenebilirsiniz.

Bundan, sahip olduğunuz mesleğe göre farklı kabul merkezleri sorumlu olur.

https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2023/12/Service_f%C3%BCr_Unternehmen-neu.pdf
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/
tel:03018151111
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Kalifikasyonunuzu ispat edecek farklı belgelere ihtiyaç duyulur. Başvurunuz kabul edilirse,
bir "kabul belgesi" alırsınız.

Belgeler

Danışmanlık için şu belgelere sahip olmanız gerekir:

• Diplomalar (zaten varsa tercümeleriyle birlikte). Tercüme ofisleri hakkında bilgileri ⇒
burada bulabilirsiniz

• Özgeçmiş
• Kabul almayı önceden denediyseniz, resmi dairelerin mektup ve kararları
• Geçmişte yaptığınız işleri gösteren belgeler
• Kimlik, pasaport veya oturum belgeleri

Danışmanlık

Kabul danışmanlığı ücretsizdir ve yurt dışında bir meslek öğrenmiş ve Almanya'da
da bu mesleği yapmak istiyorsanız size yardımcı olur.

Bad Driburg'daki yetişkin eğitim merkezinde (VHS) danışmanlık
"Başka ne mümkün? - Mesleki gelişimin desteklenmesi"

Denklik prosedürünün kariyer yolunuz için mantıklı olup olmadığını sizinle birlikte kontrol
ediyoruz, başvuruların yapılmasında ve sonraki yeterliliklerin netleştirilmesinde size destek
oluyoruz.

Ayrıca kariyerinizi değiştirmek veya daha ileri bir eğitim almak istediğinizde de danışmanlık
hizmeti alırsınız.

Lütfen randevu alınız.

İletişim:

 +49 (0) 5253974070 

⇒ VHS BAd Driburg web sitesine

İş ve meslek Danışma Merkezi, VHS - Höxter-Marienmünster

⇒  "Danışma Merkezleri ve Yardımlar" başlığı altında İstihdam ve Mesleki Rehberlik
Merkezi ile ilgili tüm bilgileri bulabilirsiniz

NRW IQ ağı, SBH-West Paderborn

Yurt dışı diploma ve mesleklerin kabulü için danışmanlık ve refakat (Entegrasyon Noktası'ndan
randevu alınarak).  

https://integreat.app/kreishoexter/tr/almanca-dili/tercuemanlar-ve-simultane-tercuemanlar/
https://www.vhs-driburg.de/spezielle-angebote-1/was-geht-noch-berufliche-entwicklung-foerdern
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/is-piyasasina-hazirlanmak-icin-teklifler/i%C5%9F-ve-kariyer-dan%C4%B1%C5%9Fmanl%C4%B1k-merkezi/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/is-piyasasina-hazirlanmak-icin-teklifler/i%C5%9F-ve-kariyer-dan%C4%B1%C5%9Fmanl%C4%B1k-merkezi/
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İletişim

Martin Hohaus

05251700297

martin.hohaus@sbh-west.de

Beate Klemm

05251700339

beate.klemm@sbh-west.de

Annette Neumann

 05251700297   

 annette.neumann@sbh-west.de  

 

Bielefeld'deki Ostwestfalen-Lippe Zanaatkarlar Odası'ndan (HWK
OWL) mesleki yeterliliklerin tanınmasına ilişkin danışmanlık 

BQFG'ye (Mesleki Yeterlilik Değerlendirme Yasası) göre tanıma prosedürü

Ostwestfalen-Lippe'de (OWL) mi yaşıyorsunuz? Yurtdışında bir mesleki yeterlilik edindiniz ve
gelecekte OWL'de vasıflı bir meslekte mi çalışmak istiyorsunuz? Öyleyse, OWL Zanaatkarlar
ve Küçük İşletmeler Odası ve irtibat kişileri, mesleki yeterliliğinizin denkliğini kontrol etmek
için hizmetinizdedir.

⇒ Daha fazla bilgiyi OWL Zanaatkârlar Odası'nın web sitesinde bulabilirsiniz.

İnternetteki önemli bilgiler

• Federal Hükümet'in yabancı mesleki yeterliliklerin tanınmasına ilişkin bilgi
portalı ⇒ www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/index.p… 

• İş ve İşçi Bulma Kurumu   ⇒ arbeitsagentur.de
• Glosar ⇒ tanıma ile ilgili önemli terimler
• Integration durch Qualifizierung ağı  ⇒ netzwerk-iq.de
• Eğitim diplomalarının kabulüne dair bilgiler  ⇒ Infoportal

Nasıl iş bulabilirim?

İşveren için dakikliğin ve güvenilirliğin çok önemli olduğunu bilmekte fayda vardır.

İnternette iş arama

tel:05251700297
mailto:martin.hohaus@sbh-west.de
tel:05251700339
mailto:beate.klemm@sbh-west.de
tel:05251700297
mailto:annette.neumann@sbh-west.de
https://www.handwerk-owl.de/artikel/anerkennungsverfahren-nach-bqfg-35,389,74.html
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/index.php
https://www.arbeitsagentur.de/fuer-menschen-aus-dem-ausland/auslaendische-abschluesse-anerkennen-lassen
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/service/glossar.php
https://www.netzwerk-iq.de/angebote/eingewanderte.html
http://anabin.kmk.org/service/informationsportale-zur-anerkennung.html
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İş ve İşçi Bulma Kurumu

⇒ Federal İş ve İşçi Bulma Kurumu iş borsası platformuna  

⇒ İş borsası uygulamasını

Arama ekranına yeri girebilir ve ne aradığınızı seçebilirsiniz:

• Uzman veya yönetici pozisyonu için genelde yüksek öğrenim diplomasına, mesleki
deneyime ve iyi Almanca becerilerine sahip olmanız gerekir.

• Yardımcı olarak diplomaya sahip olmadan iyi Almanca becerisiyle de bir iş bulunabilir.
• Mini işler sigorta zorunluluğu olmayan iş pozisyonlarıdır. Ücret 520 avroyu geçemez.
• Staj veya meslek eğitimi
• "Arama terimi" alanına kendiniz bir meslek girebilirsiniz.

Diğer iş platformları

İnternette başka birçok iş platformu vardır, örneğin:

    ⇒  İş borsası ilanları

    ⇒  Kimeta.de

    ⇒  Meinestadt.de 

    ⇒  Stepstone

Gazeteler

Birçok yerel gazetede düzenli olarak çevrimiçi ve basılı iş ilanları yayınlanır. Örneğin:

 ⇒  Neuen Westfälischen Zeitung

 ⇒  Westfalen Blatt

Danışmanlık ve destek

İş veya meslek eğitimi ararken ya da iş başvurularında Höxter-Warburg İş ve İşçi Bulma
Kurumu'nun ve Höxter ilçesi İş Merkezi'nin yanı sıra yakınlarınızdaki sığınmacı
danışmanlık merkezleri ya da gönüllüler de size yardımcı olabilir.

 ⇒  Danışmanlık merkezlerine git

Staj

Staj

https://jobboerse.arbeitsagentur.de/vamJB/startseite.html;jsessionid=4aZmZnTDvcTcK0w5I2EVlExKPmP5W0ZYd2mfVwgzf4cPy6IPMXuR!1192127494?aa=1&m=1&kgr=as&vorschlagsfunktionaktiv=true
https://jobboerse.arbeitsagentur.de/vamJB/startseite.html;jsessionid=4aZmZnTDvcTcK0w5I2EVlExKPmP5W0ZYd2mfVwgzf4cPy6IPMXuR!1192127494?aa=1&m=1&kgr=as&vorschlagsfunktionaktiv=true
https://jobboerse.arbeitsagentur.de/vamJB/startseite.html;jsessionid=4aZmZnTDvcTcK0w5I2EVlExKPmP5W0ZYd2mfVwgzf4cPy6IPMXuR!1192127494?aa=1&m=1&kgr=as&vorschlagsfunktionaktiv=true
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.arbeitsagentur.jobboerse
https://www.jobb%C3%B6rse-stellenangebote.de/jobsuche/refugee/
https://www.kimeta.de/stellenangebote-weserbergland
https://jobs.meinestadt.de/deutschland/stellen
https://www.stepstone.de/
http://www.nw-job.de/jobs-Kreis%20H%C3%B6xter
https://wb-jobs.de/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/
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Bir iş veya meslek eğitimi yeri bulabilmek için çoğu şirket staj yapmanızı bekler. Böylece
bu pozisyon için uygun olup olmadığınızı belirlemek isterler. Normalde 2-4 hafta, bazen de
3 aya kadar sürebilir ve ödeme yapılmaz.

Staj 3 aydan fazla sürerse, işverenin asgari ücret ödemesi gerekir.

Stajın 3 aydan uzun sürmesi durumunda işverenin asgari ücret ödemesi
gerekmektedir.

Staja başlamadan önce İş Merkezi (oturma statüsüne sahip kişiler) veya Yabancılar
Şubesi'ni (işlemleri devam eden veya müsamaha gösterilen kişiler) bilgilendirmeniz
önemlidir.

Staj arama

İş ve İşçi Bulma Kurumu iş borsası ve Sanayi ve Ticaret Odası ile Esnaf ve
Zanaatkarlar Odası İnternet sayfalarında meslek eğitimi veya staj yeri arayabilirsiniz.

⇒ İş ve İşçi Bulma Kurumu iş borsası web sitesine git

⇒ IHK  web sitesine git

⇒ HWK web sitesine git

Başvuru

Başvuru

İlginizi çeken bir iş pozisyonu bulduğunuzda, başvuru yazmanız gerekir.

Başvurunuz üç kısımdan oluşur:

• Niyet mektubu: Niyet mektubunda kendinizi tanıtır ve açılan pozisyon için neden uygun
olduğunuzu açıklarsınız. Örneğin hangi mesleki deneyimlere sahip olduğunuzdan ve
neden bu şirkette çalışmak istediğinizden bahsedin. Şirket hakkında bilgi alın ve neden
orada çalışmak istediğinizi anlatın. Niyet mektubunuz bir sayfa olmalı ve tarafınızdan
imzalanmalıdır.

• Özgeçmiş: Özgeçmiş, bütün mesleki deneyimlerinizi listeler ve büyük bir tablo
şeklinde yapılandırılır. Hangi şirkette, hangi tarihler arasında çalıştığınızı, nerede ve ne
kadar süre boyunca meslek eğitimi veya yüksek öğrenim gördüğünüzü, nerede ve ne
kadar süre boyunca okula gittiğinizi ve hangi diplomaya sahip olduğunuzu yazın.
Özgeçmişe fotoğraf eklemeniz gerekmez, ancak birçok şirket bir fotoğraf görmeyi faydalı
bulur.

        Burada farklı dillerde çevrimiçi özgeçmiş oluşturabilirsiniz⇒ europass.eu

• Diplomalar: Diplomalarınızın kopyalarını göndermeniz oldukça önemlidir. Bu
belgeler, geçmişte edindiğiniz okul ve yüksek öğrenim diplomalarınız ile önceki
işverenlerinizin verdiği çalışma belgeleridir. Almanca kursu sertifikanızı da
göndermeniz gerekir.

https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/is/asgari-uecret/
https://jobboerse.arbeitsagentur.de/vamJB/startseite.html;jsessionid=4aZmZnTDvcTcK0w5I2EVlExKPmP5W0ZYd2mfVwgzf4cPy6IPMXuR!1192127494?aa=1&m=1&kgr=as&vorschlagsfunktionaktiv=true
https://www.ihk-lehrstellenboerse.de/
http://handwerk-owl.de/de/ausbildung/ubergang-schule-beruf/lehrstellen-und-praktikumsborse_6_117.html
https://europass.cedefop.europa.eu/de/documents/curriculum-vitae
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         İnternette ücretsiz taslaklar bulabilirsiniz. Örneğin ⇒  karrierebibel.de

Başvuru şekli

İş ilanında nelerin arandığı ve nasıl başvuracağınız açıkça belirtilir.

• Yazılı: Güzel bir başvuru klasörü satın alın ve niyet mektubunuzu, özgeçmişinizi ve
belgelerinizi bunun içine yerleştirin. Başvuru klasörünü postayla gönderebilir veya bizzat
götürebilirsiniz.

• E-posta: Çoğu başvuru e-posta ile gönderilir. E-postada başvurunuzu alacak kişiye hitaben
kısa bir metin yazın. Niyet mektubunuzu, özgeçmişinizi ve belgelerinizi bir PDF
dosyasında birleştirin ve bunu e-posta eki olarak gönderin.

         Burada ücretsiz bir program bulabilirsiniz ⇒  "PDF Creator"

• Çevrimiçi: Büyük şirketlerin kendi başvuru portalları olur. Buraya e-posta adresinizle kayıt
olmanız ve başvurunuzu yüklemeniz gerekir.

Başvurunuzu hazırlarken bir danışmanlık merkezinden danışmanlık da alabilirsiniz.
⇒ Danışmanlık merkezlerine git

İş sözleşmesi

İstihdam edilen herkes bir iş sözleşmesi alır. Bu işiniz ile ilgili en önemli koşulları düzenler.
Burada ne zaman çalışacağınız yazar. Ne kadar izin yapacağınız. Burada kaç para
kazanacağınız kararlaştırılmıştır. Her iki taraf da - çalışanlar ve işverenler - bu anlaşmalara
uymak zorundadır. Sözleşme imzanız ile hukuken bağlayıcı olur. O nedenl içeriğini tamamen
anladıktan sonra imzalayın.

Sözleşme türleri

Sınırsız süreli iş sözleşmesi
Normal şartlarda üç veya altı aylık bir deneme süresi vardır. Bu süre zarfında bir iş ilişkisi iki
hafta içinde sonlandırılabilir. İşveren sözleşmeyi feshedebilir. Bir çalışan olarak siz de
sözleşmeyi feshedebilirsiniz. Deneme süresi dolduktan sonra sabit bir iş ilişkisi başlar. Bunun
daha uzun bir fesih koruması vardır. Çalışma süresi genelde haftada en fazla 40 saattir.

Sınırlı süreli iş sözleşmesi
İş ilişkisi, ihbara gerek olmaksızın üzerinde anlaşılan tarihte sona erer.

Mini iş
Aylık azami ücret 556 € avrodur ve vergiden muaftır. Ayrıca sosyal güvenlik primi ödemenize
de gerek yok.

556 Euro’dan fazla kazanıyorsanız, sosyal güvenlik primlerine tabi bir işte çalışıyorsunuz
demektir. Daha sonra sosyal güvenlik primlerini ve vergileri ödersiniz.

http://karrierebibel.de/bewerbungsschreiben/
https://de.pdf24.org/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri
https://integreat.app/kreishoexter/tr/egitim-ve-ueniversite-tahsili/is/sosyal-vergiler-ve-vergiler/
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Yasa dışı çalışma

Bir işiniz var ve ödeme alıyorsunuz. Ancak bu iş ne maliyeye ne de sağlık sandığına
bildirilmemiş. Böylelikle vergi ve sosyal kesinti ödemiyorsunuz. Bu yasa dışı. Para ve hapis
cezası riski vardır! Sosyal yardımlar veya işsizlik parası mı alıyorsunuz? Ama buna rağmen
çalışıyor musunuz? Bunu Sosyal Yardım Dairesi'ne, Federal İş Kurumu'na veya İş Merkezi'ne
anlatmadınız mı? Bu da yasa dışı. Ücretli bir işte çalıştığınız halde haksız yere devlet yardımı
alıyorsunuz.

Çalışma hakkı

Almanya'da işçi haklarını düzenleyen ve güvence altına alan birçok kanun vardır. Örneğin
şunlar:

• Çalışma saatlerinin düzenlenmesi
• Asgari ücret
• Tatil hakkı
• İşten çıkarılmaya karşı koruma
• Çıkarların işletme temsilcilikleri (İşçi temsilciliği)
• Sendikaların çalışmalarına ilişkin düzenlemeler
• ve daha fazlası

Sosyal vergiler ve  Vergiler

 Sosyal vergiler ve  Vergiler

Almanya'da her çalışan ücretinin bir kısmını vergi ve sosyal vergi olarak öder.  İşverenler de
çalışanları için sosyal vergiler ödemekle yükümlüdür.  Sağlık sigortası, bakım sigortası,
emeklilik sigortası ve işsizlik sigortası primlerinin yarısı, işvereniniz tarafından ödenir. Kaza
sigortası primi sadece işvereniniz tarafından ödenir. Primlerinizin tutarı gelirinizin miktarına
bağlıdır.

Lütfen unutmayın: Primleri ödemek konusunda endişelenmenize gerek yoktur. İşvereniniz
ödemeniz gereken prim miktarını doğrudan brüt ücretinizden keser. 

Sosyal güvenlik numarası: Bir işe girmek için bir sosyal güvenlik numarasına ihtiyacınız
var. Bu sağlık sandığından alınabilir.

 Sosyal güvenliğe ilişkin çok dilli bilgiler:
https://handbookgermany.de/tr/social-insurance 

Vergi kimlik numarası

Vergi kimlik numarası 11 haneli bir numaradır ve gelir vergisi için kullanılır. Numara tüm
hayatınız boyunca geçerlidir. Numarayla resmi daire daima kimliğinizi belirleyebilir.
Çalışacağınız yer için bu numara gereklidir. Bu numara evraklarınızın arasında değil mi? Bunu
bizzat kayıt bürosundan alırsınız. Ya da Federal Merkezi Vergi Dairesi'nden bir form
vasıtasıyla.

https://handbookgermany.de/tr/social-insurance
https://www.bzst.de/SiteGlobals/Kontaktformulare/DE/Steuerliche_IDNr/Mitteilung_IdNr/mitteilung_IdNr_node.html
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Vergi beyannamesi (gelir vergisi)

Vergi beyannamelerinde çok dilli bilgiler:
https://handbookgermany.de/tr/tax-declaration 

 

Asgari ücret

Asgari ücret

Almanya'da asgari ücret saatte 12,82 Euro  avrodur. Bu asgari ücret 18 yaşın üzerindeki
tüm çalışanlar için bütün sektörlerde ve 3 aya kadarki stajlar için geçerlidir.

İstisna: Mesleki kalifikasyona sahip olmayan 18 yaşında altındaki kişilerin ve uzun süreli
işsizlerin asgari ücret hakkı yoktur.

Vasıflı İşçi Göçü

Vasıflı İşçi Göçü Yasası

Göç Yasası, göçmenlerin çalışma amacıyla profesyonel, akademik olmayan eğitim ile
Almanya'ya göç etmelerini kolaylaştırmaktadır. Üniversite derecesine sahip uzmanlar için
mevcut düzenlemelere devam edilecek ve bazı durumlarda daha da basitleştirilecektir.

1. İşletmeler için

• Hızlandırılmış vasıflı işçi sistemi: İşverenin vekaletnamesi ile işverenler, Almanya'daki
sorumlu göçmen bürosunda hızlandırılmış vasıflı işçi prosedürü başlatabilirler. Şirket ile
göçmenlik bürosu arasında bir anlaşma yapılmalıdır. Anlaşma, işveren, uzman ve ilgili
makamların (göçmenlik bürosu, Federal İstihdam Bürosu, tanıma kurumları, yurtdışı
temsilciliği) yetkilerini ve yükümlülüklerini ve dahil olanlar ve son tarihler dahil olmak üzere
süreçlerin açıklamasını içermelidir.

• Göçmen bürosundaki hızlandırılmış vasıflı işçi prosedürü için ücret 411 Avro'dur. Ayrıca 75
Avro vize ücreti ve diğer tüm ücretler (onaylı kopyalar, çeviriler) vardır.

• Göçmenlik bürosu işverene tavsiyede bulunur ve uzmanın yabancı niteliklerinin
tanınması için prosedürü yürütmesinde ona destek olur. Göçmenlik makamı Federal
İstihdam Bürosunun onayını alır ve göçmenlik yasasının verilmesine ilişkin gereklilikleri
kontrol eder. Tanıma merkezleri ve Federal İstihdam Bürosu belirli süreler içinde karar
vermek zorundadır.

• Tüm önkoşullar yerine getirilirse, göçmenlik bürosu uzmana iletmek için işverene
gönderdiği ön onay verir. Daha sonra, üç hafta içinde gerçekleşen yurtdışı temsilcliği ile bir
randevu alır. Bu tarihte, vize başvurusu için gerekli diğer belgeler ile birlikte ön onayın aslı
teslim edilmelidir.

• Tam vize başvuru rehberi uzman tarafından yapıldıktan sonra, genellikle üç hafta içinde
karar verilir.

• Hızlandırılmış vasıflı işçi prosedürü aynı zamanda ailenin yeniden birleşmesi için yasal
gereklilikleri yerine getirmeleri halinde başvuru yapılırsa vasıflı işçinin eşini ve küçük evli
olmayan çocuklarını da içerir.

https://handbookgermany.de/tr/tax-declaration
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2. Vasıflı işçiler için

• Vasıflı işçi tanımı: Uzmanlar, üniversite diploması veya en az iki yıl süreli nitelikli mesleki
eğitim almış kişilerdir. Her iki grup için bir ön koşul, yabancı niteliklerinin Almanya'daki
yetkili organ tarafından tanınmış olmasıdır.

• İş piyasasına giriş: İş piyasasına giriş kolaylaşır: Nitelikli uzmanın bir iş sözleşmesi, özel
bir iş teklifi ve Almanya'da tanınan bir niteliği olmalıdır. Federal İstihdam Bürosu tarafından
sözde öncelik kontrolü (kısaltma: BA) atlanmıştır. Bu, Almanya veya AB'den gelen bir
başvuranın söz konusu iş için uygun olup olmadığını kontrol etmenin artık gerekli olmadığı
anlamına gelir. BA çalışma koşullarını gözden geçirmeye devam etmektedir.

• İstihdam olanakları: Bir uzman, edindiği yeterliliğin bunu yapabilmesini sağlayan bir işe
sahip olabilir. Bu, ilgili mesleklerde istihdamın mümkün olduğu anlamına gelir. Buna ek
olarak, akademik eğitimi olan profesyoneller sadece üniversite derecesi gerektiren işleri
yapmakla kalmazlar. Ayrıca, teknik bağlamdaki yeterliliklerle ilgili olan ve genellikle
profesyonel, akademik olmayan bir eğitimin gerekli olduğu diğer nitelikli mesleklerde de
istihdam edilebilirler. Yardımcı ve stajyer meslekler hariç tutulur, her durumda nitelikli bir iş
olmalıdır. AB Mavi Kartı her zaman genellikle akademik bir derece gerektiren mesleki
yeterliliğe uygun istihdam gerektirir.

• Mesleki eğitim almış nitelikli elemanlar: Profesyonel uzmanların istihdamı, yani
akademik olmayan eğitim geçişin zor olduğu mesleklerle sınır değildir. Almanya'da tanınan
mesleki eğitim ile, nitelikli istihdam için oturma izni de bu uzmanlara kalifiye oldukları tüm
mesleklere erişim sağlamaktadır.

• İş aramak için seyahat: Nitelikli mesleki eğitime sahip uzmanlar da iş bulmak için
Almanya'ya girebilirler. Altı aya kadar oturma izni alacaksınız. Ön koşul, yabancı yeterliliğin
Almanya'daki sorumlu organ tarafından tanınmış olması, geçim için geçim kaynağının
güvence altına alınmış olması ve istenen aktiviteye karşılık gelen Almanca dil becerilerinin
mevcut olmasıdır. Normalde, Ortak Avrupa Dil Referans Çerçevesi'nin B1 düzeyinde en az
Almanca bilgisi gereklidir. Bir iş bulmak için kalırken, haftada on saate kadar deneme işi
mümkündür. Bu, işverenlerin ve yabancı uzmanların birbirlerine uygun olup olmadıklarını
test etmelerini sağlar. Deneme istihdamı, daha önce olduğu gibi bir iş bulmak için altı aya
kadar seyahat etmesine izin verilen tanınmış akademik eğitime sahip uzmanlar için de
mümkün olmaktadır.

• Yetkilendirme Önlemleri için İkamet: Almanya'daki yeterlilik önlemleri için kalma
fırsatları genişletilmektedir. Bunun ön koşulu, yurtdışından tanıma prosedürünün
Almanya'daki sorumlu büroda gerçekleştirilmiş olması, Alman eğitimine kıyasla edinilen
yabancı yeterlilikteki açıkların tespit edilmesidir (onay bildirimi). Yeterlilik önlemleri
uygulamak için vize verilmesinin bir diğer ön koşulu, her şeyden önce, yeterlilik önlemine
karşılık gelen Almanca bilgisidir. Kural olarak, bunlar en azından yeterli Almanca bilgisidir
(A2 dil seviyesine karşılık gelir). Örneğin, 18 aylık ikamet izni şimdi altı ay ila en fazla iki yıl
uzatılabilir. Oturma izninin süresi dolduktan sonra, eğitim, çalışma veya kazançlı çalışma
amacıyla oturma izni verilebilir.

• Yabancı uzmanlar için yerleşim izni: Yabancı uzmanlar, Almanya'da yerleşim iznini
sadece dört yıl sonra (önceden beş yıl) alabilirler.

3. Mesleki eğitim ve üniversite eğitimi için

• Eğitim amaçlı seyahat: Eğitim amaçlı çalışmak için bir yer bulmak zaten mümkün 
olmuştur. Yeni yönetmelik uyarınca, eğitimle ilgilenenler de bir eğitim pozisyonu aramak 
için girebilirler. Bu, B2 seviyesinde Almanca bilgisi, yurtdışındaki bir Alman okulundan bir
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derece veya yüksek öğrenime girmenizi sağlayan okuldan ayrılma yeterliliği, maksimum 25
yaş ve bağımsız yaşam desteği gerektirir.

• Meslek eğitimine hazırlık için Almanca kursu: Nitelikli mesleki eğitim için oturma izniyle
hazırlık aşamasında bir Almanca dil kursu veya işle ilgili Almanca kursuna katılabilir.

• Almanya'daki uluslararası öğrenciler için genişletilmiş değişim seçenekleri:
Uluslararası öğrenciler öğrenimlerini tamamlamadan önce diğer oturma izinlerine
geçebilirler. Örneğin, eğitimlerine devam etmek yerine, mesleki eğitime başlayabilir ve
mesleki eğitim için oturma izni alabilirler. Vasıflı İşçi Göçü Yasası bu değişim seçeneklerini
içerir: Özel koşullar altında ve BA tarafından kontrol edildikten sonra, bir iş teklifi, bir
çalışma ya da mesleki eğitim veya ileri eğitim için bir konaklama sırasında bir uzman olarak
kabul edilebilir. Buna, nitelikli istihdam arayışı için oturma izninde bir değişiklik eşlik eder.

• Almanyada meslek eğitimi bitirenler için yerleşim izni: Almanya'daki meslek eğitimi
mezunları, üniversite mezunları gibi, yeni yasa sayesinde sadece iki yıl sonra yerleşim izni
alabilirler.

Daha fazla bilgiye Make it in Germany internet sitesinden de ulaşabilirsiniz:

Burada ayrıca seçeneklere yönelik hızlı bir test bulabilirsiniz!

Serbest Çalışma

Kimler Almanya'da serbest çalışabilir?

Henüz iltica onayı sürecinde misiniz? Başvurunuz mu reddedildi? Bir müsamaha belgesine mi
sahipsiniz? Öyleyse gelir getiren faaliyetlerde çalışmanız yasaktır. Diğer tüm insanlar genel
olarak Almanya'da şirket kurma olanağına sahiptir.

Detaylı bilgiler

• Çevrim içi rehber "GründerZeiten" (Almanca ve Arapça)
• Girişimci portalı (Almanca, Fransızca, İtalyanca, Rusça ve Türkçe)
• Göçmen Ekonomisi için IQ Birimi'nin ana sayfası (Almanca, İngilizce, Fransızca, Lehçe,

İspanyolca, Peştuca, Boşnakça, Rusça, Çince, Ukraynaca, Türkçe, Tigrinya Dili, Vietnamca,
Arapça)

Yüksek öğrenim

Yüksek öğrenim

Yüksek öğrenim

Almanya'da yüksek öğrenim görmenizi gerektiren farklı meslekler (örn. öğretmen, doktor ve
diğer birçoğu) vardır.

Almanya'da meslek yüksekokulunda veya üniversitede yüksek öğrenim görülebilir.

Meslek yüksekokulları (FH):  Meslek yüksekokullarındaki yüksek öğrenim uygulamaya
yöneliktir ve daha az bölüm vardır.

https://www.make-it-in-germany.com/de/
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum/quick-check/
https://www.existenzgruender.de/SharedDocs/Downloads/EN/GruenderZeiten-englisch/GruenderZeiten-10-Arabisch.pdf?__blob=publicationFile
https://www.existenzgruender.de/DE/Gruendung-vorbereiten/Entscheidung/inhalt.html
https://www.wir-gruenden-in-deutschland.de
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Üniversiteler (Uni):  Üniversitelerdeki yüksek öğrenim daha çok bilimsel-kuramsaldır ve
araştırmaya yöneliktir.

Ön koşullar

Yüksek öğrenim görmek isterseniz, size yüksek öğrenim görme yeterliliği ("yüksek öğrenime
giriş hakkı" denir) sağlayan bir okul diplomasına sahip olmanız gerekir.

Üç tür yüksek öğrenime giriş hakkı vardır:

• Genel yüksek öğrenime giriş yeterliliği (Abitur)
• Uzmanlık alanına bağlı yüksek öğrenime giriş yeterliliği (uzmanlık alanına bağlı

Abitur)
• Meslek yüksekokuluna giriş yeterliliği (Fachabitur).

Yurt dışı okul diplomalarının kabulü

Bu nedenle öncelikle kendi ülkenizde edindiğiniz yüksek öğrenime giriş hakkınızın
Almanya'da kabul edilip edilmediğini kontrol etmeniz gerekir.

Bunu kendiniz kontrol edebileceğiniz İnternet sayfaları vardır:

⇒    Yabancı Eğitim Sistemleri Merkez Bürosu veri tabanı (Zentralstelle für
ausländisches Bildungswesen = ZAB). Burada, okul diplomanızı aldığınız ülkeyi girin ve okul
diplomanızın istediğiniz bölüm için yeterli olup olmadığını öğrenin.

⇒    www.study-in.de  

⇒    www.kmk.org 

Sömestr harcı

Devlete bağlı yüksekokullarda her öğrenci bir sömestr harcı ödemesi yapar (bir sömestr 6
aydır). Bunun miktarı ilgili yüksekokula bağlıdır.

Özel yüksekokullar devlet yüksekokullarına kıyasla bariz ölçüde daha yüksek ücretlere
sahiptir.

Yüksek öğrenim görmek istiyorum

Uygun bir yüksek öğrenim yeri aramada yardım

♦  Yüksek öğrenim görmek istiyor ancak henüz ne okumak istediğinizi bilmiyorsanız, İş ve
İşçi Bulma Kurumu meslek danışmanlığından danışmanlık alabilirsiniz.

Okulunuzdan, İş ve İşçi Bulma Kurumu'ndan (Weserstrasse 8-10, Höxter veya Paderborner Tor
99, Warburg) ya da 0800/4555500 numaralı telefondan meslek danışmanından randevu
alabilirsiniz.

♦  Birçok yüksekokul ve üniversite "açık kapı günü" düzenler. Dileyen herkes gelebilir ve
meslekler ve münferit yüksekokullar hakkında bilgi alabilir.

https://anabin.kmk.org/no_cache/filter/schulabschluesse-mit-hochschulzugang.html#land_gewaehlt
http://www.study-in.de
https://www.kmk.org/themen/anerkennung-auslaendischer-abschluesse.html
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Mesleklere ilişkin daha fazla bilgiyi burada bulabilirsiniz ⇒ Başvuru

Başvuru

Yüksek öğrenim görebilmek için seçtiğiniz bölümü başvuruda bulunmanız gerekir.

Bu süreçte her yüksekokul tarafından web sitelerinde duyurulan başvuru sürelerine dikkat
etmek gerekir. En iyisi doğrudan yüksekokuldan bilgi almanızdır.

Almanca bilgisi ispatı

Almanya'da yüksek öğrenim görmek isteyenlerin en az B2 veya daha iyisi C1 düzeyine
sahip olması gerekir. Bu yüksekokuldan yüksekokula farklılık gösterir. Doğrudan
yüksekokuldan bilgi alın.

Dil kursları ve dil testleri hakkında burada bilgi bulabilirsiniz:

⇒   Goethe Enstitüsü

⇒  "Deutscher Akademischer Austauschdienst" DAAD

⇒   www.sprachnachweis.de. 

Almanca bilgisi veya Almanca kursuna gidildiği ispat edilemeden Almanya'da
yüksek öğrenim görmek mümkün değildir!

Kayıt olmak için hangi evraklara ihtiyacım olur?

Yüksekokula yapılan kayda "Immatrikulation" denir. Başvurunuz alındığında,
yüksekokuldan sizi kayıt olmaya davet eden bir posta alırsınız.

Şu evraklara ihtiyacınız olur:

• Nüfus cüzdanı veya karşılık gelen bir kimlik belgesi
• yüksek öğrenime giriş hakkı (örn. Abitur)
• Sağlık sigortası belgesi
• Almanca bilgisi ispatı

Yüksek öğrenim diplomaları

Yüksek öğrenim diploması seçenekleri

Lisans (Bachelor)

Öğrenim süresi en az 6 en fazla 8 sömestrdir (3 ila 4 yıl). Farklı ders ve sınavlara girerek
AKTS kredisi toplarsınız. Lisans mezunu olmak için yeterince krediye sahip olmanız ve lisans
bitirme tezi yazmanız gerekir.

Yüksek lisans (Master)

http://www.studienwahl.de/de/chnews.htm
https://www.goethe.de/de/index.html
https://www.daad.de/de/
https://www.daad.de/de/
https://www.sprachnachweis.de/sprachnachweis/
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Yüksek lisans, lisans mezuniyetinin ardından yapılan ilave yüksek öğrenimdir. Yüksek lisans
öğreniminde lisans öğrenimindeki içerikler ve ağırlık noktaları derinleştirilir. Öğrenim süresi 4
ila 8 sömestrdir (2 ila 4 yıl).

Devlet sınavı (Staatsexamen)

Örn. tıp, hukuk, eczacılık ve gıda kimyası ile öğretmenlik bölümlerinin bir kısmından,
"Staatsexamen" denilen bir devlet sınavına girilerek mezun olunur.

Doktora (Promotion)

Doktora az sayıda istisna dışında bilimsel kariyer yapmanın ön koşuludur. Mezun olmak için
doktora tezi yazılır.

Çevredeki yüksekokullar

Çevredeki yüksekokullar

OWL Yüksekokulu

Höxter, Warburg, Lemgo ve Detmold kampüsleriyle birlikte.

⇒ Uluslararası Ofis bağlantısı

Web sitesi ⇒  OWL Yüksekokulu

Holzminden Uygulamalı Bilimler ve Sanat Yüksekokulu

⇒ Uluslararası Ofis bağlantısı

Web sitesi ⇒ Holzminden Uygulamalı Bilimler ve Sanat Yüksekokulu

Paderborn Üniversitesi

⇒  Uluslararası Ofis bağlantısı

Web sitesi ⇒  Paderbron Üniversitesi

Yüksek öğrenim görüyorum

Yüksek öğrenim esnasında destek

Birçok üniversitede "mentorluk programları" bulunur. Bu programlar kapsamında üst
dönemlerdeki kişilerden biri size yardımcı olmakla görevlendirilebilir. Üst dönemlerde okuyan
mentorunuz, yüksek öğrenimle ilgili tüm sorularınızda size yardımcı olur.

Birçok yüksekokulda, yurtdışı döneminden ve yurtdışından gelen öğrencilerden sorumlu bir
"Uluslararası Ofis" vardır. Burada yardım ve destek alabilirsiniz.

Yüksek öğrenimin finansmanı

https://www.hs-owl.de/en/international.html
https://www.hs-owl.de/
https://www.hawk.de/en/university/organization-and-people/central-facitilites/international-office
https://www.hawk.de/de/hochschule/fakultaeten-und-standorte/holzminden
https://www.uni-paderborn.de/studium/international-office
https://www.uni-paderborn.de/
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Finansman yardımı

BAföG - Federal Meslek Eğitimi Teşvik Yasası

Bu devlet teşvikinin yan iş veya ebeveyn desteğinin yeterince para sağlamadığı yüksekokul
öğrencilerine yardım etmesi amaçlanmaktadır.

Öğrenim süresi boyunca her ay bir para tutarı alırsınız. Toplam miktarın yarısı daha
sonra geri ödenmelidir. Sorumlu BAföG Dairesi yüksekokulunuzun Öğrenci Birliği'ne
bağlıdır ve her bir kişi için BAföG almayı hak edip etmediğini kontrol eder.

Daha fazla bilgi ⇒ www.bafög.de

Burs

Başvurabileceğiniz sayısız burs vardır. Sadece ilk sömestr için değil, tüm öğrenim süresince
başvurabilirsiniz.

• Förderung durch ein Stipendium der Begabtenförderungswerke ⇒
www.stipendiumplus.de oder ⇒ www.deutschlandstipendium.de  

• Der Deutsche Akademische Austauschdienst (DAAD) informierr über weitere
Stipendienmöglichkeiten ⇒"Stipendien finden - DAAD".

• Mit Berufserfahrung an die Hochschule ⇒  Informationen zum
Aufstiegsstipendium.

• Studienfonds OWL vakfı, Ostwestfalen-Lippe'de yüksek öğrenim gören üstün
performanslı ve ihtiyaç sahibi öğrencilere finansal destek sunar. Web sitesine git ⇒
Studienfonds OWL

Almanca dili

Kendiniz Almanca öğrenin

Almanca öğrenimi

İnternette veya uygulamayla kendiniz de Almanca öğrebilirsiniz. Burada belirtilen
hizmet ücretsizdir.

 Farklı hizmetlere genel bakış

♦ Hessen IQ ağı mesleki Almanca birimi çeşitli bağlantıları içeren iyi bir genel bakış
hazırlamıştır. ⇒ PDF - "Cep telefonu ve İnternetle Almanca öğrenin"

♦ Bielefeld yerel entegrasyon merkezi yeni gelmiş genç ve yetişkin göçmenlere yönelik
dijital hizmetleri içeren bir liste oluşturmuştur. ⇒ Çevrimiçi hizmetler için bağlantı listesi

♦ Bu İnternet sayfasında çevrimiçi Almanca kursları hakkında bilgiler bulabilirsiniz. Burada
örneğin nasıl ve ne öğrenmek istediğinizi seçebilirsiniz - örn. video ile veya okuyarak. ⇒
Deutsch-lernen-online 

https://www.xn--bafg-7qa.de/bafoeg/de/home/home_node.html
https://www.stipendiumplus.de/startseite.html
https://www.deutschlandstipendium.de/deutschlandstipendium/de/stipendium/wie-es-funktioniert/wie-es-funktioniert_node.html
https://www.daad.de/de/studieren-und-forschen-in-deutschland/stipendien-finden/
https://www.bmbf.de/DE/Bildung/Weiterbildung/Finanzierung/Aufstiegsstipendium/aufstiegsstipendium.html?templateQueryString=Aufstiegsstipendium
https://www.bmbf.de/DE/Bildung/Weiterbildung/Finanzierung/Aufstiegsstipendium/aufstiegsstipendium.html?templateQueryString=Aufstiegsstipendium
https://www.studienfonds-owl.de/stipendien/deutschlandstipendium/
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2020/04/Lernen_Sie_Deutsch_mit_Handy_und_Internet_1911.pdf
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2020/04/2019_09_Linkliste_Zuwanderer_KI-Bielefeld.pdf
https://www.deutsch-lernen-online.net/
https://www.deutsch-lernen-online.net/
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Seçim 

A1'den C1'e kadar genel Almanca öğrenimi

♦ Deutsche Welle ⇒  İnternet sitesine git

Deutsche Welle İnternet sitesinde kendi kendinize öğrenmek üzere komple bir dil kursu
programı sunar. Hizmet aynı zamanda 29 farklı dile çevrilebilen çok sayıda öğretici video
ve yavaş seslendirilmiş mesajlar içerir.

♦ Goethe Enstitüsü

⇒ "Mein Weg nach Deutschland" İnternet sayfasında Almanca alıştırmaları yapabilirsiniz.
Burada filmler ve alıştırmalar, oyunlar ve uygulamalar bulabilirsiniz. Örneğin
"Deutschtrainer A1 uygulaması".  ⇒  İndirme sayfasına git 

Aynı zamanda Almanca bilginizi test edebilir ve Almancanızın ne düzeyde olduğunu
öğrenebilirsiniz. ⇒ Almancanızı test edin

♦ vhs öğrenim portalı  ⇒ Öğrenim portalına git

vhs öğrenim portalı Deutscher Volkshochschul-Verband e.V.'nin (DVV) ücretsiz dijital öğrenim
hizmetidir . Burada Almanca kursları (A1 ila B2), yazma, hesaplama ve okul mezuniyeti
(ortaokul mezuniyeti) için hazırlık alıştırmaları bulabilirsiniz.Kayıt gerekmektedir.

♦ Deutsch Akademie  ⇒ İnternet sayfasına git

Burada Almanca (A1 ila C1) öğrenebilir ve seviye, ders kitabı veya dilbilgisi konularına göre
alıştırmalar seçebilirsiniz.

♦ Ankommen uygulaması⇒ İnternet sayfasına ve indirme bağlantısına git

Burada Almanca öğrenebilir (A1'den itibaren) ve iltica işlemleri, çalışma, mesleki eğitim ve
Almanya'da yaşama dair bilgiler edinebilirsiniz (Almanca, İngilizce, Fransızca, Arapça ve Farsça
dillerinde).

Okuma-yazma:

♦ Serlo ABC  ⇒ Serlo ABC uygulaması web sitesine git

Ücretsiz Serlo ABC uygulamasıyla Latin alfabesini kolayca öğrenebilirsiniz. BAMF
uygulamayı okuma-yazma derslerinin tamamlayıcısı olarak önermektedir.

Mesleki dil kursu:

♦ "Cep telefonu ve İnternetle Almanca öğrenin" başlıklı PDF belgesinde (yukarıya bakın)
hizmetlere genel bir bakışı bulabilirsiniz.

 ♦ Ağı mesleki Almanca biriminin İnternet sayfasında aynı zamanda eğitmenler için de
ilave bilgiler bilgiler bulabilirsiniz. ⇒  www.deutsch-am-arbeitsplatz.de

https://www.dw.com/de/deutsch-lernen/s-2055
https://www.goethe.de/prj/mwd/de/deutschueben.html
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/dt1.html
https://www.goethe.de/de/spr/kup/tsd.html
https://www.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/home.php?sid=32672819962911544554400363469553027236604029315403747265114861486360Se6eb7f6d
https://www.deutschakademie.de/online-deutschkurs/German-Grammar-Topics.php
http://ankommenapp.de/APP/DE/Startseite/startseite-node.html
https://de.serlo.org/abc
https://www.deutsch-am-arbeitsplatz.de/fuer-den-unterricht/gefluechtete-refugees
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♦ İşyerinde iletişimle ilgili çevrimiçi alıştırmalar, genel alıştırmalar ve meslek alanına göre
alıştırmalar. ⇒ İşyerinde Almanca (Goethe Enstitüsü)

Reading, audio books, dictionaries and educational games

There are free services on the Internet and for mobile phones that can help with learning at
home.

On the Internet there are the following helpful websites:

♦ On the website Aduis you will find worksheets for German, mathematics and some other
school subjects. ⇒ www.aduis.at/arbeitsblaetter

♦ On the website Learning Apps you will find many tasks for learning German. There are also
games, a collection of puzzles and cloze texts in various languages. ⇒ www.learningapps.org

♦ This website is a dictionary of synonyms. Here you can find other words for a source word
and thus expand your vocabulary. ⇒ www.anderes-wort-fuer.de

♦ On the website "mulingula-praxis.de" you will find books for primary school to read and
listen to in seven different languages. You can read the books yourself or have them read to
you. For all books there are also tasks for listening carefully. ⇒ www.mulingula-praxis.de

♦ On the Amira website you will find stories to read and listen to as well as games for
primary school. The books are available in 9 languages and they can be downloaded. ⇒
www.amira-pisakids.de

♦ On the website Lingonetz.de you will find texts for reading and listening and
instructions for experiments. Many nice photos illustrate the site. ⇒ www.lingonetz.de/kids

♦ On the website Ohrka you can find many audio books in German for children between
five and eight years. The audio files can be downloaded and can also be transferred to mobile
phones and tablets. ⇒ www.ohrka.de

The following helpful apps are available for the mobile phone:

Dictionaries:

♦ The "LEO Dictionary" translates words into different languages. Additionally, there is a
learning game for learning vocabulary in a playful way.

⇒ to download for Android mobile phone

⇒ to download for iPhone

♦ In the "dict.cc dictionary" you can translate words into different languages.

⇒ to download for Android mobile phone

⇒ to download for iPhone

Vocabulary training

https://www.goethe.de/de/spr/ueb/daa.html
https://www.aduis.at/mathematik-geometrie-ab48107
https://learningapps.org/index.php?category=89&s=
https://anderes-wort-fuer.de/
https://www.mulingula-praxis.de/
http://www.amira-pisakids.de
https://www.lingonetz.de/kids
https://www.ohrka.de
https://play.google.com/store/apps/details?id=org.leo.android.dict&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/leo-worterbuch/id396838427
https://play.google.com/store/apps/details?id=cc.dict.dictcc&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/dict-cc-w%C3%B6rterbuch/id327732352
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♦ With the app "Learn German" you can learn German vocabulary with the help of pictures
and correct pronunciation. It is suitable for children and beginners.

⇒ to download for Android mobile phone

Learning games and movement games

♦ Learning German with Mumbro & Zinell is an interactive learning game for children of
primary school age from "Planet Schule" of SWR (Süd-Westdeutscher Rundfunk).

⇒ to download for Android mobile phone

⇒ to download for iPhone

♦ "Ein rätselhafter Auftrag" is a learning adventure game from the Goethe-Institut e.V.
You apply as a player in the story in a company and experience an exciting detective story. 

♦ The "Kitu-App: Play and move together" brings fun, games and exercise for the whole
family. Simple and effective movement exercises from the Kinderturnstiftung Baden
Württemberg and the Auerbach-Stiftung from about 4 years of age.

⇒ to download for Android mobile phone

⇒ to download for iPhone

Audio books and radio

♦ With the LibriVox audio books app, you can listen to over 24,000 audio books. Volunteers
read them, not professionals. But the many audio books are available in over 30 languages.

⇒ to download for Android mobile phone

⇒ to download for iPhone

♦ With the ARD Audiothek App you can listen to content from the radio programmes of ARD
and Deutschlandradio. Here you can find audio books for children. But there are also many
offers for adults, such as thrillers, podcasts, comedy, documentaries and much more.

⇒ to download for Android mobile phone

⇒ to download for iPhone

 

Yeni başlayanlar için Almanca kursları

 Almanca kursları 2024

Bad Driburg

Yeni başlayanlar için Almanca kursları

Paderborn'daki Katolik Yetişkin ve Aile Eğitimi (kefb) aşağıdaki kursları sunmaktadır:

https://play.google.com/store/apps/details?id=org.nativescript.EasyToLearnGerman
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.swr.mumbrozinell
https://apps.apple.com/de/app/deutsch-lernen-mumbro-zinell/id1319915840
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.auerbach.kitu
https://apps.apple.com/de/app/kitu-app/id1447501105
https://play.google.com/store/apps/details?id=app.librivox.android&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/h%C3%B6rb%C3%BCcher-librivox/id596159212
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.ard.audiothek&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/ard-audiothek/id1224607890
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• 9 Ocak 2024'ten itibaren Salı ve Perşembe, 08:15 - 10:30, dil seviyesi A1, 15 kişi
• 16 Ocak 2024 Salı ve Perşembe, 10:45 - 13:00 arası, 50 yaş üstü yeni başlayanlar için (temel

kurs), 15 kişi

  Von-Galen-Str.'deki “Başkalaşım Mesih'e” kilisesinin binasında. 1, Bad Driburg

Kontakt: Kirkher, Tayisiya             

   +49 (0) 15128784827          

 t.kirkher@gmx.de  

Höxter

Yeni başlayanlar için Almanca kursları

Diakonie Paderborn-Höxter yeni başlayanlar için düzenli olarak ücretsiz Almanca kursları
sunmaktadır.

Farklı seviyelerde paralel olarak farklı zamanlarda gerçekleşen çeşitli dil kursları sunulmaktadır.

Haftada iki kez düzenlenen bir dil kursu sizi A1 dil seviyesine hazırlar.

Dil kursu 1: Pazartesi günleri 8:30 - 9:45 ve Perşembe günleri 8:30 - 10:00

Dil kursu 2: Pazartesi 10:00 - 11:30 ve Çarşamba 08:30 - 10:00

Konum: Höxter'deki Diakonie binası, Brüderstraße 7 (giriş Minoritenstraße), 37671 Höxter

Giriş her zaman ayın 2. Çarşamba günü 10:00'da mümkündür.

Bir önceki ayın 30'una kadar: reinhard.grosskopf@t-online.de  adresinden veya doğrudan
Diakonie ile telefonla: 052712204  kaydı.

 Dil toplantısı - Almanca

Höxter

Almanca öğrenmek isteyen ilgili kişiler, yeni dile ilk kez bir giriş yapmak için Salı günü öğleden
sonra yetişkin eğitim merkezinde buluşabilirler.

10 Ocak 2023 Salı gününden itibaren her hafta 16:00 - 17:30 saatleri arasında

Yetişkin eğitim merkezi (VHS), oditoryum

  Möllingerstrasse 9, 37671 Höxter

Entegrasyon kursu ve eğitim kurumları

tel:+4915128784827
mailto:t.kirkher@gmx.de
mailto:reinhard.grosskopf@t-online.de
tel:052712204
https://www.google.de/maps/place/M%C3%B6llingerstra%C3%9Fe+9,+37671+H%C3%B6xter/
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Entegrasyon kursu

Höxter ilçesinde entegrasyon kursu sunan farklı eğitim kurumları vardır.

Şu durumlarda entegrasyon kursu alabilirsiniz:

• Kabul edildiyseniz (iltica hakkı, sığınmacı koruması ve ikincil koruma)
• Suriye, İran, Irak, Eritre veya Somali'den geliyorsanız ve iltica işlemleriniz henüz

tamamlanmadıysa
• veya iş merkezinden, göçmen bürosundan veya şehirden onay almanız durumunda.

Entegrasyon kursu 700 ders içerir ve dil kursunun yanı sıra "Almanya'da yaşam" konulu bir
kurstan oluşur. Kursun sonunda üç sınav yapılır ve bir sertifika verilir. B1 dil düzeyine
ulaşabilirsiniz.

Entegrasyon kursu sunan eğitim kurumları

Yakınlarınızdaki entegrasyon kursunu burada bulabilirsiniz: ⇒ Bamf

Eğitim kurumları başka kurslar da sunar ("A1" düzeyi başlangıç kursları veya
okuma-yazma kursları). Hangi kursun ne zaman başladığını şehrinizdeki eğitim kurumlarına
sorun. 

Bad Driburg, Brakel, Steinheim ve Nieheim

Halk eğitim merkezi   ⇒ Web sitesine git

Am Hellweg 9,  33014 Bad Driburg

+49 (0) 5253974070 

nfo@vhs-driburg.de

⇒ Güncel tarihler etkinlik takviminde bulunabilir.

Alpha-Integrationskurs in Bad Driburg

Der Alphabetisierungskurs läuft vom 07.04.2025 - 17.09.2026, immer montags bis donnerstags
von 13:00 – 17:15 Uhr.

Alpha-Integrationskurs in Nieheim:

Der Alphabetisierungskurs läuft vom 07.04.2025  - 03.09.2026, immer montags, mittwochs,
donnerstags und freitags von 08:45 – 13:00 Uhr. 

Zweitschriftlernerkurs in Bad Driburg:

Der Kurs läuft vom 08.04.2025 - 07.05.2025,  montags bis freitags von 08:10 - 12:15 Uhr.

Beverungen

https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Integrationskurse/
https://www.vhs-driburg.de/programm/integration-grundbildung/bereich/kategorien/kategorie/Integrationskurse/151
mailto:info@vhs-driburg.de
https://integreat.app/kreishoexter/tr/events
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VHS Zweckverband Diemel-Egge-Weser   ⇒ Web sitesine git

Weserstr.16, 37688 Beverungen

+49 (0) 5273392125 

vhs@beverungen.de

Borgentreich

VHS Zweckverband Diemel-Egge-Weser    ⇒ Web sitesine git

Weserstr.16, 37688 Beverungen 

 05273392125 

 vhs@beverungen.de 

Höxter

VHS Höxter- Marienmünster   ⇒ Web sitesine git

Möllingerstraße 9, 37671 Höxter

 +49 (0) 52719634304 

vhs@vhs-hoexter.de

FAW Fortbildungsakademie der Wirtschaft gGmbH ⇒ Web sitesine git

Ludwig-Eichholz-Str. 17, 37671 Höxter

 +49 (0) 5271920551 

Marienmünster

VHS Höxter- Marienmünster   ⇒ Web sitesine git

Möllingerstraße 9, 37671 Höxter

 +49 (0) 52719634304 

vhs@vhs-hoexter.de

Warburg

VHS Zweckverband Diemel-Egge-Weser   ⇒ Web sitesine git

Zwischen den Städten 9, 34414 Warburg

https://www.vhs-diemel-egge-weser.de/
mailto:vhs@beverungen.de
https://www.vhs-diemel-egge-weser.de/
tel:05273392125
mailto:vhs@beverungen.de
https://www.vhs-hoexter.de/
mailto:vhs@vhs-hoexter.de
https://www.faw.de/deutsch-lernen-integration/integrationskurse
https://www.vhs-hoexter.de/
mailto:d.wilhelm@vhs-hoexter.de
https://www.vhs-diemel-egge-weser.de/
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 +49 (0) 5641921711 

vhs@warburg.de

Willebadessen

VHS Zweckverband Diemel-Egge-Weser   ⇒ Web sitesine git

Zwischen den Städten 9, 34414 Warburg

+49 (0) 5641921711  

  vhs@warburg.de 

Destek ve öğrenim materyalleri (kütüphaneler)

Özel ders

Farklı kurumlar tarafından sunulan ücretsiz destekler vardır:

Diakonie Paderborn-Höxter e.V.

Brüderstr.7, 37671 Höxter

Açık dil dersi: Pazartesi, salı ve çarşamba 10.00 ila 12.00 saatleri arasında

Welcome e.V.

Grubestraße 28, 37671 Höxter

Özel ders (Almanca için): Pazartesi 17.00 ila 19.00 saatleri arasında

Yerinde öğrenim materyalleri

Kütüphane

Kütüphaneden kitap ve öğrenim materyalleri ödünç alabilirsiniz. Bunun için önce bir
kütüphane kimliği düzenlenir. Ardından kitapları eve götürebilirsiniz, ancak
alıkoyamazsanız. Kitabı ne zaman iade etmeniz gerektiğini kütüphaneye sorun.

⇒ Burada Höxter bölgesindeki tüm kütüphaneleri içeren çevrimiçi bir harita
bulabilirsiniz

Bad Driburg

Şehir Kütüphanesi

Am Hellweg 29, 33014 Bad Driburg

05253940704           

mailto:vhs@warburg.de
https://www.vhs-diemel-egge-weser.de/
mailto:i.menzel@willebadessen.de
https://kreis-hx.maps.arcgis.com/apps/webappviewer/index.html?id=fb05ae108a40466683ebcbdcf58c1c77
https://kreis-hx.maps.arcgis.com/apps/webappviewer/index.html?id=fb05ae108a40466683ebcbdcf58c1c77
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stadtbuecherei@bad-driburg.de

Çalışma saatleri: Pazartesi: kapalı; Salı, çarşamba ve cuma:  saat 10.00-12.00 ve 15.00-18.00;
Perşembe: saat 15.00-18.00

Beverungen

St. Johannes Baptist Kütüphanesi

An der Kirche 9, 37688 Beverungen

05273389626

Çalışma saatleri: Pazar ve çarşamba: saat 10.00-11.00; Salı: saat 15.00-17.00; Perşembe:  saat
17.00-18.30

Borgentreich

Borgentreich Kütüphane

Heidemühlenweg 6, 34434 Borgentreich

Çalışma saatleri: Pazar: saat 11.00-12.00; Pazartesi: saat 19.30-20.30; Çarşamba: saat
9.30-10.30; Perşembe: saat 17.00-18.00

Brakel

St. Michael Brakel Katolik Halk Kütüphanesi (KÖB)

Kirchplatz 4, 33034 Brakel

 05272356020

Çalışma saatleri: Pazar: saat 10.00-12.00; Salı: saat 16.30-17.30; Perşembe: saat 17.30-18.30;
Cuma: saat 10.30-11.30

Höxter

Şehir Kütüphanesi

Möllingerstraße 9, 37671 Höxter

Çalışma saatleri: Pazartesi: saat 14.00-18.00; Salı: saat 13.00-18.00; Çarşamba: saat
08:00-13:00; Perşembe: saat 14.00-19.00; Cuma: saat 14.00-18.00

Nieheim

Nieheim Katolik Halk Kütüphanesi (KÖB)

Paternosterstraße 1, 33039 Nieheim

Çalışma saatleri: Çarşamba: saat 16.00-18.00; Pazar: saat 10.00-12.00

Steinheim

mailto:stadtbuecherei@bad-driburg.de
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Şehir Kütüphanesi

Hinter der Mauer 1, 32839 Steinheim

Çalışma saatleri: Pazartesi: saat 16.00-18.00; Çarşamba: saat 16:00-19:00; Perşembe: saat
16.00-18.00

Willebadessen

Şehir Kütüphanesi

Abdinghof 1, 34439 Willebadessen

Warburg

Katolik Halk Kütüphanesi (St. Johannes Baptist)

Kalandstr. 8 (Böttrich binası), 34414 Warburg-Neustadt

Çalışma saatleri: Salı ve cuma: saat 16.00-17.30; Pazar: saat 10.30-12.00

Katolik Halk Kütüphanesi (St. Marien)

Bernhardistr. 2 (Arnoldihaus içinde), 34414 Warburg-Altstadt

Çalışma saatleri: Perşembe ve cumartesi: saat 16.00-17.30

Protestan Belediye Kütüphanesi (Arche Aile Merkezi)

Ahornweg 3, 34414 Warburg

Çalışma saatleri: Pazartesi: saat 15.00-16.00

HPZ St. Laurentius Katolik Halk Kütüphanesi

Stiepenweg 70 (HPZ St. Laurentius içinde), 34414 Warburg

Çalışma saatleri: Pazartesi: saat 09.00-12.00; Çarşamba: saat 16.30-17.30; Cuma: saat
15.00-17.00

Scherfede

Şehir Halk Kütüphanesi

Briloner Str. 30, (şehir idare ofisinde), 34414 Warburg

buecherei@warburg.de

Çalışma saatleri: Çarşamba: saat 14.30-18.30

Tercümanlar ve simultane tercümanlar

Höxter ilçesi yerel entegrasyon merkezi (KI) dil kılavuzları

mailto:buecherei@warburg.de
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Az Almanca bilen ya da hiç bilmeyen kişiler için dil kılavuzları (= tercümanlar) önemli
yardımlar sunar. Tüm kurum ve dernekler belediye entegrasyon merkezinden bir dil rehberi
isteyebilir. Örneğin, okuldaki çeviriler için, danışma oturumları için veya yetkililerle randevular
için.

Tercüman olma

Çok iyi İngilizce veya Almanca mı biliyorsunuz? Öyleyse kendi ülkenizden gelen İngilizce veya
Almanca bilmeyen kişilere yardımcı olabilirsiniz. Örneğin resmi daireler giderken veya diğer
randevularında onlara eşlik edebilirsiniz.

Bayan Bozkurt ile iletişime geçin:

İletişim:

Elif Bozkurt

052719653610

e.bozkurt@kreis-hoexter.de

⇒ Burada daha fazla bilgi ve kayıt formu bulacaksınız

Halihazırda şu dillerde hizmet verilmektedir:

Arapça, Arnavutça, Boşnakça, Bulgarca, Hırvatça, Dari, İngilizce, Farsça,Fransızca,
Gürcüce, Yunanca, Hintçe, İtalyanca, Kürtçe, Karadağca, Peştuca, Farsça, Lehçe,

Portekizce, Pencapça, Romanca, Rumence, Rusça, Sırpça, Sırp-Hırvatça, İspanyolca,
Tacikçe, Tigrinya, Türkçe, Ukraynaca, Urduca, Özbekçe

Tercüme ofisleri

Diploma, evlilik cüzdanı veya doğum belgesi gibi resmi belgeler Almanya'da yalnızca devlet
tarafından onaylanmış tercümanlar tarafından tercüme edilebilir. Bu tercümeler pahalıya
mal olabilir. Önceden gerçekten yeminli tercümana ihtiyacınız olup olmadığını kontrol edin.
Örneğin Paderborn veya Kassel'de tercüme ofisleri bulunur.

Almanya'daki onaylı tercümanlara genel bir bakışı burada bulabilirsiniz: ⇒
www.justiz-dolmetscher.de

Paderborn

Übersetzungsbüro Sasur

Borchener Str. 28, 33100 Paderborn

info@sasur.de 

05251/760868 

⇒   Web sitesine git

speak2 tercüme ofisi

mailto:v.weber@kreis-hoexter.de
https://integration.kreis-hoexter.de/serviceberatung/sprachlotsenpool/index.html
http://www.justiz-dolmetscher.de/Recherche/de/Suchen
mailto:info@sasur.de
tel:05251/760868
https://sarsur.de/
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Slovak dilleri

Heidturmweg 11a, 33100 Paderborn

052515472768

info@slowakisch-dolmetscher.de

⇒ Web sitesine git

Prolangco GmbH

Tüm diller

Tor 3, Breslauer Str. 34,  33098 Paderborn

052511473614

 hello@prolangco.de

⇒ Web sitesine git

Kassel

KERN AG Kassel

Tüm diller

Obere Königsstraße 11, 34117 Kassel

0561712820,  Faks: 0561713225

 kern.kassel@e-kern.com

⇒ Web sitesine git

Mesleki dil kursları (BSK)

Mesleki dil kursları

Mesleki dil kursları (BSK) işgücü piyasasına entegrasyon kurslarıdır. Entegrasyon
kurslarının üzerine inşa edilirler. Kurslar, göçmenleri ve mültecileri Almanya'daki iş dünyasına
hazırlamaktadır.

Kursların yapısı

Temel kurs: Temel kurslar, meslekler arası Almanca dil becerileri kazanmaya odaklanır. Her kurs
bir sertifika sınavı ile sona erer (B1'den B2'ye, B2'den C1'e ve C1'den C2'ye). Sertifika,
gelecekteki kariyeriniz için çok yararlıdır.

Özel kurslar: Çeşitli özel kurslar da sunulmaktadır:

• Akademik tıp meslekleri ve sağlık meslekleri için tanınma sürecinde olan kişiler için kurslar.
• Aşağıdaki uzmanlık alanlarında içerikli kurslar: Ticari teknoloji ve perakende ticaret.

mailto:info@slowakisch-dolmetscher.de
http://www.speak2.de/
mailto:hello@prolangco.de
http://www.prolangco.de/
mailto:kern.kassel@e-kern.com
https://www.e-kern.com/de/unternehmen/standorte/kassel/
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• A1 ve A2 entegrasyon kurslarından B1 seviyesine ulaşmamış kişiler için kurslar.

Kimler katılabilir?

Üçüncü ülkelerden göç etmiş....

• Üçüncü ülkelerden göç etmiş, AB vatandaşı veya göçmen kökenli Almanlar,
• Bir entegrasyon kursunu tamamlamış ve/veya A1, A2, B1, B2 veya C1 seviyesinde Almanca

konuşuyor olmak,
• Hedef dil seviyesi B2'nin altında olan bir kursa katılmak isteyen ve önceki entegrasyon

kursunu tamamlamış ancak Almanca sınavını geçememiş olanlar,
• iş arayan olarak kayıtlıdır ve işsizlik yardımı almaktadır,
• bir çıraklık eğitimi arıyor veya halihazırda bir çıraklık eğitimi alıyor,
• şu anda mesleki veya eğitim yeterlilikleri için denklik prosedüründen geçmektedirler,
• "tolere edilen" statüsüne sahipseniz ve bir entegrasyon kursuna katılmanıza izin verilmiyorsa,

A2 veya B1 hedefiyle özel bir mesleki dil kursuna katılabilirsiniz.
• Bir işveren tarafından istihdam ediliyorsunuz ve işiniz için ek dil becerilerine ihtiyacınız var.

Katılım masrafları

Mesleki dil kursuna katılım genellikle ücretsizdir. Vergiye tabi yıllık geliriniz 20.000 Euro'nun
üzerindeyse, masraflar için bir katkı payı ödersiniz. Bu tutar, 400 ders üniteli bir kurs için toplam
1.024 Euro'dur. Masraf katkısı işvereniniz tarafından da ödenebilir.

Sınavı başarıyla tamamlarsanız, maliyet katkısının yüzde 50'sinin iadesi için başvurabilirsiniz.

Katılım için uygunluk

• Vatandaşlık ödeneği veya işsizlik parası alıyorsanız, uygunluğunuza iş merkezleri veya iş
bulma kurumları karar verecektir.

• Vatandaşlık ödeneği veya işsizlik parası almıyorsanız, lütfen katılım izni için doğrudan BAMF'a
başvurun.

İşle ilgili dil kursları (JOB-BSK)

Eğer çalışıyorsanız, işinizle ilgili bir dil kursuna (JOB-BSK) katılarak dil becerilerinizi özellikle işiniz
için geliştirebilirsiniz.

Bu kurslar kısadır ve 100-150 ders sürer. Kurslar sanal veya yerinde olabilir ve işle birlikte
katılabilirsiniz.

Kimler katılabilir?

• Çalışanlar veya işe girmek üzere olan kişiler.
• İşgücü piyasasına hazırlık tedbirleri alan kişiler, örneğin bir işverenle birlikte tedbirler (MAG),

bir kurumla birlikte tedbirler (MAT).
• A2 dil seviyesinden kanıtlı kişiler.
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Job-BSK işle ilgilidir ve içeriği işinize bağlıdır. Aşağıdaki meslek alanları için çeşitli JOB-BSK'lar
bulunmaktadır:

• Sağlık ve bakım,
• Otel ve yiyecek içecek endüstrisi,
• Depo ve lojistik,
• Ticaret ve teknoloji (zanaat),
• Ticaret (perakende),
• Bilgi teknolojisi (BT),
• Ofis iletişimi (yönetim).

Katılım iznini kim verir?

• Eğer vatandaşlık ödeneği de alıyorsanız, iş bulma merkezi bir katılım izni düzenleyecektir.
• Vatandaşlık ödeneği almıyorsanız, katılım izni için BAMF'a başvurmalısınız.
• Yıllık vergiye tabi geliriniz 20.000 Euro'nun üzerindeyse, çalışanlar eğitim birimi başına 2,56

Euro maliyet katkısı öderler (maliyet geri ödemesinin yüzde 50'si). Maliyet katkısı işveren
tarafından da ödenebilir.

Çocuklar, gençler ve aile

Çocuklar için teklifler

Çok dilli oyun grupları "Griffbereit"

KATILIN! Oynayın, öğrenin, kahvaltı edin!

1-3 yaş arası çocukları olan tüm ebeveynler için çok dilli bir şarkı söyleme ve oyun
grubu.

Daha fazla bilgi ⇒ www.integration.kreis-hoexter.de

Katılım ücretsizdir!

İletişim: İlgileniyorsanız, lütfen Höxter Bölgesi Belediye Entegrasyon Merkezi ile iletişime
geçin:

Eva Lisa Mlody

05271/965-3611

e.mlody@kreis-hoexter.de

https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/i%C5%9F-merkezi-jobcenter/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/federal-g%C3%B6%C3%A7men-ve-m%C3%BClteci-dairesi-bamf/
https://integration.kreis-hoexter.de/bildungberuf/griffbereit/index.html
mailto:e.mlody@kreis-hoexter.de
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"Griffbereit" 1. oyun grubu Höxter

NEZAMAN: her Salı sabah 8:45 ile 10:15 arası

NEREDE: Aile merkezi KUNTERBUNT (Schlesische Straße 20, 37671 Höxter)

Eğer ilgileniyorsanız, lütfen iletişime geçin:

052712609 veya 052717608 veya 052719653611

"Griffbereit" 2. oyun grubu Höxter

NEZAMAN: Her Pazartesi 9:00 - 10:30 arası.

NEREDE: Welcome e. V., Grubestraße 28, 37671 Höxter

İletişim kurulacak kişi: Maria Pankratz

"Griffbereit" oyun grubu Beverungen

NE ZAMAN: her salı, sabah 10-12 arası.

NEREDE : Burgstraße 21, 37688 Beverungen

İrtibat kişileri: Rawda Alsouki ve Amal Biro

ZUE'de "Griffbereit" oyun grubu Borgentreich

NEZAMAN: her Çarşamba sabah 10'dan itibaren

NEREDE : Am Maihof 1, 34434 Borgentreich

İletişim kurulacak kişiler: Ilze ve Rawda

 

Kulturrucksack NRW - Höxter Bölgesi

Kulturrucksack NRW - Kreis Höxter

10-14 yaş arası çocuklar ve gençler için daha fazla kültür.

Sanat ve kültürle dolu bir sırt çantası ! Resim yapmak, dans etmek, film çekmek, oyunculuk
yapmak ya da yaratıcı olmak - stüdyoda, ekranda ya da kamera arkasında. 2013 yılından bu
yana Höxter bölgesinde çeşitli ücretsiz etkinlikler düzenlenmektedir.

Kültür ofisinin web sitesinde tüm teklifleri ve ayrıca ev için fikirleri bulabilirsiniz ⇒.
www.netzschafftkultur.de

Burada ⇒ Kulturrucksack hakkında bir video bulabilirsinizKreis Höxter

https://www.google.com/maps/place/Schlesische+Str.+20,+37671+H%C3%B6xter/
tel:+4952712609
tel:+4952717608
tel:+4952719653611
https://www.netzschafftkultur.de/Kulturb%C3%BCro/Kulturrucksack-NRW/?&La=1
https://vimeo.com/174496849
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boş zaman aktiviteleri

⇒  Ailelere yönelik tekliflere de bakın

⇒ Güncel etkinlikleri etkinlik takviminde de bulabilirsiniz 

"Maus International"

"Maus" tipik bir Almandır ve her çocuk onu tanır. Siz de bir bakın!

Web sitesi ⇒ "Die Maus"

OPEN SUNDAY - Höxter bölgesindeki ilkokul çocukları için ücretsiz
spor programı

OPEN SUNDAY, 6 ila 11 yaş arası çocuklar için açık ve ücretsiz bir egzersiz programıdır.

Şu anda Bad Driburg, Beverungen, Höxter ve Warburg'da OPEN SUNDAYS bulunmaktadır.

Kayıt gerekli değildir! Höxter bölgesindeki tüm çocuklar tüm OPEN SUNDAYS'lere katılabilir.

Lütfen spor kıyafetlerinizi ve iç mekan ayakkabılarınızı getirin! 

⇒ Daha fazla bilgi 

Müdahale ve oyun oynamak için ipuçları sunan internet siteleri

♦ Aduis web sitesinden indirmek için el sanatları fikirleri ve el sanatları talimatları
bulabilirsiniz. Her mevsim ve durumlar için şablonlar ve adım adım el işi ipuçları içerirler. ⇒
www.aduis.at/bastelideen

♦"Kitu uygulaması: oynamak ve birlikte hareket" tüm aile için eğlenceli, oyun ve
egzersiz getiriyor. Baden Württemberg Çocuk Jimnastik Vakfı ve Auerbach Vakfı'ndan yaklaşık
4 yaşından itibaren basit ve etkili egzersiz egzersizleri.

⇒  Android için indirmek için

⇒ iPhone için indirmek için

Tatil programı

Yaz tatillerinde birçok yerde çocuklar için özel bir tatil programı düzenlenir. Bölgenizdeki
sosyal hizmet görevlisine sorabilirsiniz. Burada ⇒ Höxter bölgesindeki tatil programlarını
bulacaksınız.

Müzik okulu

Müzik okulunda bir enstrüman öğrenebilir veya şan dersi alabilirsiniz. Kayıt için 
yardıma ihtiyacınız olursa, bölgenizdeki sosyal hizmet görevlisine veya gönüllü bir yardımcıya

https://integreat.app/kreishoexter/tr/cocuklar-gencler-ve-aile/aileler/ailelere-y%C3%B6nelik-hizmetler
https://integreat.app/kreishoexter/tr/events
http://www.wdrmaus.de/extras/maus_international.php5
https://www.ksb-hoexter.de/kinder-in-bewegung/open-sunday
https://www.aduis.at/bastelideen
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.auerbach.kitu
https://apps.apple.com/de/app/kitu-app/id1447501105
https://integreat.app/kreishoexter/tr/cocuklar-gencler-ve-aile/h%C3%B6xter-b%C3%B6lgesindeki-tatil-programlar%C4%B1
https://integreat.app/kreishoexter/tr/cocuklar-gencler-ve-aile/h%C3%B6xter-b%C3%B6lgesindeki-tatil-programlar%C4%B1
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danışın. Danışmanlık merkezlerinin irtibat bilgilerini  ⇒ burada bulabilirsiniz.

Bad Driburg

Web sitesi ⇒  Müzik okulu

Höxter

Web sitesi ⇒  Müzik okulu

Steinheim ve Nieheim

Web sitesi ⇒  Müzik okulu

Warburg

Web sitesi ⇒  Müzik okulu

Çocuklar için yüzme kursu

Yüzme kursları hakkında bilgilere ⇒  buradan ulaşabilirsiniz

Kinderschutzbund (Çocukları Koruma Örgütü) hizmetleri

Kinderschutzbund (Çocukları Koruma Örgütü) hizmetleri

Kinderschutzbund (Ortsverband Höxter e.V.)

Berliner Platz 1, 37671 Höxter

⇒ www.kinderschutzbund-hoexter.de 

İletişim:

052714989220

info@kinderschutzbund-hoexter.de

Kleiderstübchen

Kinderschutzbund Höxter e.V. çocuk giysisi (ikinci el) sunar. Kleiderstübchen'de tüm
aileler oldukça ucuza ikinci el çocuk ve bebek kıyafetleri ile ayakkabı, oyuncak, kitap, bebek
arabası, bebek karyolası, çocuk koltuğu vs. satın alabilir.

Berliner Platz 1, 37671 Höxter

Çalışma saatleri: Salı saat 9:00 - 12:00 ve çarşamba günleri 15:00 - 18:00 arası.  

Yemeksiz çocuk kalmasın

Öğrenciler için yemekhanedeki öğle yemeği ödemelerinde zorluklar ortaya çıkabilir.

Çocuk Esirgeme Derneği yardım etmek istiyor ve destek sunuyor:

https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri
https://www.bad-driburg.de/de/bildung/musikschule.php
http://musikschule-hoexter.de/
https://www.steinheim.de/Leben-in-Steinheim/Bildung/Musikschule
http://www.mu-wa.de/index.php
https://integreat.app/kreishoexter/tr/guendelik-yasam/serbest-zaman-kueltuer-ve-spor/spor
https://www.google.de/maps/place/Berliner+Pl.+1,+37671+H%C3%B6xter/
https://www.kinderschutzbund-hoexter.de/
tel:+4952714989220
mailto:info@kinderschutzbund-hoexter.de
https://www.google.de/maps/place/Berliner+Pl.+1,+37671+H%C3%B6xter/
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• BUT (eğitim ve katılım paketi) başvuruları
• Yemek tedarikçisiyle (Careter) iletişim
• Maddi sorunlar olması durumunda çocuğunuzun öğle yemeği masraflarını kısa süreli olarak

karşılarız. Bunun parasını daha sonra bize ödersiniz.

Daha fazla bilgiyi "Yemeksiz çocuk kalmasın" altında bulabilirsiniz - telefon numarası:
015223224524

Bize SMS / WhatsApp ile arayarak veya mesaj atarak ulaşabilirsiniz!

gençler için teklifler

Gençlik merkezleri

Gençlik merkezleri

Gençlik merkezi, gençlerin ve büyük çocukların buluşabileceği ve birlikte serbest
zamanlarını geçirecekleri bir yerdir. Gençlere yerel irtibat kişileri olarak pedagojik
uzmanlar eşlik eder.

Dışarda ve içerde, oynamak ve "takılmak" için çok sayıda farklı teklif sunulur.

Höxter

JUZI gençlik buluşması

Brenkhäuserstr. 3, 37671 Höxter

Çalışma saatleri: Pazartesi ila cuma: saat 15.00-20.00; her ayın ilk cumartesi günü (özel
teklifler).

Höxter gençlik buluşması bir açık çocuk ve gençlik çalışması organizasyonudur. Burada
12 yaşından büyük çocuklar ve gençler için kapsamlı bir program gerçekleştirilir.
Teklifler üç pedagojik çalışan tarafından organize edilir, desteklenir ve gerçekleştirilir.

Örneğin:

♦ Langırt, bilardo, Playstation, Futbol salonu, spor salonu, Köşk, provalar için müzik odası ve
çok daha fazlası ile açık buluşma

♦ Kayıtlı teklifler: Örneğin açık atölye ve diğer kurslar (güncel olanlarını web sitesinde
görebilirsiniz)

Tekliflere ilişkin tüm bilgileri burada bulabilirsiniz ⇒ Web sitesine git (Almanca)

İletişim:

05271920393

 jugendtreff@hoexter.de

https://integreat.app/kreishoexter/tr/anaokulu-okul-ve-egitim/egitimi-muemkuen-kilmak
https://integreat.app/kreishoexter/tr/anaokulu-okul-ve-egitim/egitimi-muemkuen-kilmak
tel:+4915223224524
https://www.google.de/maps/place/Brenkh%C3%A4user+Str.+3,+37671+H%C3%B6xter/
https://www.juzi-hoexter.de/
mailto:jugendtreff@hoexter.de
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Brakel

Brakel gençler için serbest zaman tesisi

HOT-Haus der offenen Tür

Heilige Seele 1, 33034 Brakel

Çalışma saatleri: Pzt-Cu saat 14.30 ila 20.30

Gençler için serbest zaman tesisi ilgi çekici ve faydalı serbest zaman etkinlikleri için
alan ve karşılıklı fikir alışverişi olanakları ile sosyal meselelerde destek sunar.

Teklifler 10 ila 22 yaşındaki çocuklar ve gençlere yöneliktir ve ücretsizdir. Kendi
projeleriniz için kayıt yaptırmanız ve ücret ödemeniz gerekir.

Donanım ve teklifler:

İç mekan:

♦ Masa tenisi ♦ Bilardo ♦ Langırt ♦ Air Hockey ♦ Kafeterya - müzik sistemli ♦ Oyun
koleksiyonu
♦ Bilgisayar odası ♦ Oyun konsolları ♦ Mutfak ♦ Kız çocuk odası ♦ Fırınlı, çömlekçi çarklı,
emaye ocaklı el işi odası ♦ Sahneli bir salon (etkinlikler için: film gösterimleri, konserler, disko,
badminton vb.) ♦ Müzik grupları için prova odası

Dış mekan:

♦ Futbol sahası ♦ Masa tenisi ♦ Basketbol ♦ Kaykay pisti ♦ Tırmanma duvarı ♦ Pavilyon ♦
Ağ salıncaklı kartal yuvası ♦ Trambolin
Dışarıdaki kullanım sürelerine ve kurallara riayet edilmelidir!

Proje: "Über-Mittags-Betreuung"

İlkokuldan 16 yaşa kadarki öğrenciler için okuldan sonra ev ödevlerinde yardım ve öğle
öğünü alma seçeneği vardır. Kayıt yaptırmaya gerek vardır. Ebeveynlerin bir katkı tutarı
ödemesi gerekir.

Tüm bilgi ve teklifleri burada bulabilirsiniz ⇒ Web sitesine git (Almanca)

İletişim:

 052726147

jugendfreizeitstaette@stadtbrakel.de

Nieheim

Belediye çocuk ve gençlik merkezi "Timeout"

Richterstraße 5 (2. kat), 33039 Nieheim

İletişim:

https://www.google.de/maps/place/Heilige+Seele+1,+33034+Brakel/
http://jugendfreizeitstaette-brakel.de/
mailto:jugendfreizeitstaette@stadtbrakel.de
https://www.google.de/maps/place/Richterstra%C3%9Fe+5,+33039+Nieheim/
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01515/9883304 

Çalışma saatleri:

Salı günleri:

Çocuk toplantısı: 15.30-17.30 (8-12 yaş)

Kids-Treff geniş bir etkinlik yelpazesi sunmaktadır. Birlikte yaratıcı oluyoruz, dışarı çıkıyoruz,
takım oyunları oynuyoruz ve yemek pişiriyoruz. Ayrıca "Timeout "taki tüm tekliflerden
yararlanmak için zamanınız var. 

Açık Toplantı: 18.00-20.00 (12 yaşından itibaren)

Açık buluşma yerinde boş zamanınızı dilediğiniz gibi geçirebilirsiniz. Bilardo masası, oyun
istasyonu, müzik sistemi, langırt ve çok sayıda masa oyunu sizi bekliyor!

Yaratıcı olmak için çok sayıda el işi malzemesi de bulunmaktadır.

Rahat oturma alanları ve toplantı kioskumuz sizi dinlenmeye davet ediyor.

Çarşamba günleri: 

Açık toplantı: 3.30-6.00 (10 yaşından itibaren).

Cuma günleri: 

Küçük Treff: 16.00-18.00 (8-12 yaş).

Küçük Toplantı'da Açık Toplantı'nın nasıl bir şey olduğuna dair bir fikir edinebilirsiniz. Gençlik
buluşma yerinde özgürce oynayabilirsiniz, Çocuk Buluşma Yeri'nde olduğu gibi her seferinde
sabit bir teklif olmayacaktır. 

Açık Toplantı: 18.00-20.00 (12 yaşından itibaren)

Tatiller:

Tatillerde ayrı bir program uygulanmaktadır. Açılış saatleri farklı olabilir. Lütfen ilgili tatil
programımıza dikkat edin. 

Bu teklifler Treff'te mevcuttur:

♦ Bilardo

♦ Masa futbolu

♦ Masa ve kart oyunları

♦ El işi malzemeleri

♦ Playstation

♦ ücretsiz WLAN

Steinheim
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 "Eckpunkt" gençlik merkezi

Hinter der Mauer 4, 32839 Steinheim

Çalışma saatleri: Pazartesi: saat 15.00 ila 21.00; Salı + çarşamba + cuma: saat 15.00 ila
22.00; Perşembe: "Eckpunkt" kapalıdır!

Burada gençler sorularına yanıtlar bulur. Merkez, gençlerin buluştuğu, birlikte müzik
dinlediği, "takıldığı" ve serbest zaman tekliflerinden faydalandığı bir yerdir.

Düzenli serbest zaman teklifleri:

♦ Langırt ♦ Bilardo ♦ Dart ♦ Masa oyunları ♦ Masa tenisi ♦ Video oyunları ♦ Projektör, TV,
filmler ♦ Müzik sistemi ♦ Spor aktiviteleri (salıları saat 16.00'dan itibaren)

♦ Dış mekan aktiviteleri (örn. paten kayma, sinema, bisiklet turları, yüzme havuzları, kano)

♦ Okul dersleri için yardım: Almanca, İngilizce ve matematik (ihtiyaç halinde ve randevuyla)

♦ Birlikte yemek pişirme, çarşambaları saat 16.00'dan itibaren

Gençlerle sosyal çalışma 

♦ Farklı yaşam koşullarında danışmanlık

♦ Pedagojik entegrasyon ve önleyici tedbir çalışmaları

♦ Danışmanlık merkezlerine yönlendirme

♦ Resmi daireler, okullar, gençlik kurumları, "Jugendarbeit" destek derneği ve yerel
derneklerle işbirliği

♦ Gençlerle ve sosyal çevreleriyle özel etkinlikler

İletişim:

Sebastian Nolte

05233940740

eckpunkt@sthm.de

Daha fazla bilgiyi ⇒ burada
bulabilirsiniz

Warburg

Mönchehof gençlik merkezi (KOT)

Sternstraße 31, 34414 Warburg

Bu gençlik merkezinde (2 katta 400 m²) 10 ila 21 yaş arasındaki gençler için uzman ve
pedagojik destek sunulur.

Hizmetler:

https://www.google.de/maps/search/Hinter+der+Mauer+4,+32839+Steinheim/
mailto:eckpunkt@sthm.de
https://www.steinheim.de/Stadt-Rathaus/B%C3%BCrger/%C3%96ffentliche-Einrichtungen/Jugendtreff
https://www.google.de/maps/place/Sternstra%C3%9Fe+31,+34414+Warburg/
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♦ Masa tenisi ♦ Air hockey ♦ Bilardo ♦ Kum torbası ♦ İki langırt masası ♦ Davul ve klavyeli
prova odası

♦ Yaratıcı boyama ve farklı materyallerle tasarım ♦ Çanak-çömlek yapımı

♦ Steatit, yton ve ahşapla el işleri için atölye

♦ Bilgisayar oyunları (PS4, Wii)

♦ Dış mekan aktiviteleri (futbol, voleybol ve basketbol)

♦ "Chillerlounge" (fikir alışverişi veya rahatlama odası)

♦ Uyuşturucu, cinsellik ve gebelikten korunma, çatışmalar ve beslenmeyle ilgili önleyici tedbir
teklifleri

♦ İş başvurularında ve iş aramada danışmanlık

♦ Tüm yaşam koşullarında yardım ve destek

İletişim:

Rita Assauer

05641741987

KulturPass

KulturPass nedir?

KulturPass, 2023 yılında 18. yaş gününü kutlayan herkes için Federal Hükümet
tarafından sunulan bir tekliftir.

Bu kişiler 18. yaş günlerinden itibaren 200 avroluk bir bütçe alırlar. Bu parayı biletler,
kitaplar, CD'ler, plaklar ve çok daha fazlası için kullanabilirler. Bu sayede yerel kültürü
deneyimlemek daha da kolaylaşıyor.

KulturPass'ı kullanmak için KulturPass uygulamasına ihtiyacınız var. Online kayıt da
gereklidir!

Aşağıdaki üç belgeden biri gereklidir

• Çevrimiçi kimlik işlevine sahip kimlik kartı (Alman vatandaşları için) veya
• eID kartı (AB vatandaşları için) veya
• Elektronik oturum izni (Almanya'da ikamet eden AB vatandaşı olmayanlar için)

⇒ Daha fazla bilgi KulturPass web sitesinde bulunabilir.

Kulturrucksack Höxter Bölgesi

⇒ Burada Kulturrucksack (10 ila 14 yaş arası tüm çocuklar için bir teklif) hakkında
bilgi bulabilirsiniz.

https://www.kulturpass.de/jugendliche
https://integreat.app/kreishoexter/de/familie/angebote-fuer-kinder/kulturrucksack-nrw-kreis-h%C3%B6xter-2
https://integreat.app/kreishoexter/de/familie/angebote-fuer-kinder/kulturrucksack-nrw-kreis-h%C3%B6xter-2
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Aileler

Ailelere yönelik hizmetler

Ailelere yönelik hizmetler

Aile pusulası

Bu bilgi platformu, Höxter bölgesindeki çocuklu aileler için yararlı teklifler sunan merkezi bir
noktadır. Çocuk sahibi olmaktan kariyer yapmaya kadar.

⇒ Familinekompass web sitesine  

Güncel teklifleri  "Etkinlikler" altında bulabilirsiniz

Aile portalı

⇒ Burada aile hakkında bilgi bulabilirsiniz. Bilgiler farklı dillerde mevcuttur. 

(Aile portalı Federal Aile, Yaşlılar, Kadınlar ve Gençlik Bakanlığı tarafından oluşturulmuştur)

Höxter'deki aile yürüyüşleri 

- 0-8 yaş arası çocukları olan aileler ve hamile kadınlar için -

Ormanı birlikte keşfedin ve macera yaşayın! Her durumda 14:30'dan yaklaşık
16:30'a kadar. Ücretsiz ve açık havada. Lütfen yanınızda içecek ve piknik malzemesi
getirmeyi unutmayın.

Gözetimden ebeveynler sorumludur. Büyük kardeşler elbette kabul edilir.

"Frühe Hilfen" ve "kinderstark" ekipleri etkinlik alanında olacak. Hamilelikten okul kaydına
kadar tüm soruları yanıtlayacaklar. Çocuklar için harika uygulamalı aktiviteler var.  

Tarihler: 

14.09.2025 Pazar günü Hardehausen'de: Bizon parkurunu birlikte yürüyoruz. Yol boyunca
birçok interaktif ve keşif istasyonu bizi bekliyor. Vahşi hayvanları ve ormanı keşfedelim. Lütfen
dikkat: Program özellikle küçük çocuklar için uygundur. Buluşma noktası: Café am
Hammerhof'un önünde, Hardehausen. 

⇒ Kayıt için  

⇒ Daha fazla bilgi  

Aileler için dijital teklifler  

Höxter bölgesi çeşitli konularda dijital konferanslar sunmaktadır. Her zaman 7.30 -
8.30 saatleri arasında.

https://www.guterstart.nrw.de/kreis-hoexter.suche
https://integreat.app/kreishoexter/tr/events
https://familienportal.de/familienportal
https://www.umfrageonline.com/c/4xipsps4
https://www.guterstart.nrw.de/kreis-hoexter.suche?q=Familienwanderung&einrichtungId=81
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⇒ Kayıt için    (etkinlikten 2 gün önce mümkün)

⇒  Daha fazla bilgi

Halk eğitim merkezleri (VHS) teklifleri

Halk eğitim merkezleri
her zaman çocuklar ve ebeveynler için kurslar sunar.
VHS Bad Driburg, Brakel, Nieheim ve Steinheim:

♦ Çocuklara ve ebeveynlere yönelik güncel kursları ⇒ burada bulabilirsiniz

Aile eğitimi tesisleri

Katolik yetişkin ve aile eğitim tesisleri de çocuklarıyla birlikte ebeveynler için kurslar
sunar.

Birlikte oyunlar oynanarak şarkı söylenir, ebeveynler eğitim ve gündelik meselelerle ilgili
fikir alışverişinde bulunabilir vs. ⇒ web sitesine   

Aile merkezleri

 ⇒ Bağlantı sizi Aile Merkezleri sayfasına götürecektir.

Evlilik ve ilişkiler

Kadın-erkek eşitliği

Kadınlar ve erkekler eşit haklara sahiptir. Kadın ve erkeklerin eşitliği anayasada
belirtilmiştir (Anayasa Madde 3)!

İster kadın ister erkek olsun, herkes okula gitmek, bir meslek öğrenmek, yüksek öğrenim
görmek veya işe gitmek için eşit hakka sahiptir. Gündelik yaşamda da kadınlar
erkeklerle aynı şekilde kabul görürler. Kendi kararlarını alabilir, işe gidebilir ve toplumsal
yaşama dahil olabilirler.

Evlenme

Almanya'da çiftler genelde evlenmeden de birlikte yaşarlar.

Bu konuda ne zaman ve kiminle evleneceğine herkes kendisi karar verebilir. Kimse
kendi iradesine karşın evlenmeye zorlanamaz.

Evlilik akdi Almanya'da Nüfus Dairesi huzurunda gerçekleştirilir. Sadece papaz veya imam
tarafından kıyılan nikahlar Almanya'da geçersizdir. Eşler nikah kıyılırken bizzat bulunmalı ve
18 yaşından büyük olmalıdır.

https://www.umfrageonline.com/c/kzeyz3hh
https://www.kreis-hoexter.de/themen/kinder-jugendliche-familien/kinderstark/11034.Fuer-Familien.html
https://www.vhs-driburg.de/programm/eltern-familie/bereich/kategorien
https://www.kefb.de/kurse/familie-generationen/kategorie/1545
https://integreat.app/kreishoexter/tr/anaokulu-okul-ve-egitim/aile-merkezleri/
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Homoseksüellik = eşcinsel ilişkiler

Almanya'da eşcinsel çiftler de evlenebilir. Erkek ve kadın, erkek ve erkek ya da kadın
ve kadın arasında evlilik yapılması mümkündür.

Homoseksüellik Almanya'da yasaldır ve büyük ölçüde kabul görür. Lezbiyen, gey,
biseksüel, transgender ve inter birey insanlar(LGBTI) bireyler özgürce yaşayabilir.

⇒ LGBT hakkında daha fazla bilgi?

Boşanma

Evlilik artık yürümüyorsa ve eşler en az bir yıldır ayrı yaşıyorsa her iki eş de boşanma
başvurusunda bulunabilir. Boşanma işlemlerinden aile mahkemesi sorumludur ve
ayrılık sonrasında çocukların kiminle yaşayacağına ve kimin evde yaşamaya devam
edebileceğine karar verir.

Şiddete karşı koruma

Evlilikte eşlerden hiçbiri diğerine hakaret edemez, sövemez ve vuramaz. Polis sadece acil
durumlarda aranabilir ve eşi tarafından şiddet uygulanan mağdura yardımcı olur.
Evlilikte veya ailede sorunlar varsa, aile ve evlilik danışmanlığından yardım alınabilir.

Aile içi şiddet durumunda buradan destek ve yardım alabilirsiniz:

⇒ Höxter ilçesindeki kadın danışmanlık merkezlerinin iletişim bilgileri

⇒ Höxter ilçesindeki aile ve yaşam danışmanlıklarının iletişim bilgileri

Ortak çocuklarda ebeveynlerin sorumluluğu

Evlilikten doğan ortak çocuklar için ortak bakım ve koruma söz konusudur. Tüm önemli
hususlar hakkında ebeveynler tarafından ortaklaşa karar alınmalıdır.

Çocuklar şiddet görmeden yetiştirilme, sağlık ve eğitim hakkına sahiptir. Çocukların
hakları ihlal edilirse, Gençlik Hizmetleri Dairesi ve aile mahkemeleri harekete geçebilir
ve çocuğun velayeti için karar alabilir.

 

 

Aile yardımları

Ebeveyn izni

Ebeveyn izni

Genel bilgi

https://integreat.app/kreishoexter/tr/temel-degerler-almanyada-yasam/lezbiyen-gey-biseks%C3%BCel-trans-ve-inter-lgbti
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/kadin-danismanligi
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/aile-danismanligi
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Her ebeveyn, çocuğuna bakmak ve yetiştirmek için ebeveyn izni alma hakkına sahiptir. Bu
hak 3 yaşına kadar olan çocuklar için geçerlidir.

Ebeveyn izni, çalışanın işverene karşı sahip olduğu bir haktır.

Ebeveyn izni sırasında iş ilişkisi askıya alınır. Bu nedenle işe gitmezsiniz. Ebeveyn izninden
sonra işe geri dönebilirsiniz.

İşte en önemli kurallar:

Ortak ebeveyn izni

Her iki ebeveyn de aynı anda 3 yıla kadar ebeveyn izni alabilir.

Esnek 24 ay

Çocuğun 3. ve 8. doğum günü arasındaki süreye en fazla 24 aylık bir transfer mümkündür.
İşverenin onayı gerekli değildir.

Uygulama

Ebeveyn izni için herhangi bir başvuru yoktur. Ebeveyn izninizi işvereninize yazılı ve imzalı
olarak bildirirsiniz.

⇒ Burada işvereninize ebeveyn iznini bildirmek için örnek bir form bulabilirsiniz
(pdf)

Ebeveyn izni için bildirim süresi (3 yaşına kadar) 7 haftadır.

Ebeveyn izni için 3. ve 8. doğum günü arasındaki bildirim süresi 13 haftadır.

Ebeveyn izni her ebeveyn için 3 döneme bölünebilir. İşverenin onayı ile daha fazla süre
kararlaştırılabilir.

Ebeveyn izni sırasında işten çıkarılmaya karşı koruma

Ebeveyn izni kayıt altına alındıktan sonra işveren iş ilişkisini feshedemez.

Ebeveyn parası ve çocuk parası

Ebeveyn ödeneği

Ebeveyn parası önceki gelir için bir telafidir. Doğumdan sonra daha az çalışırsanız ya da hiç
çalışmazsanız ebeveyn parası alırsınız. Böylece ilk aylarda çocuğunuza bakmak için daha
fazla zamanınız olur. Doğumdan önce hiç geliriniz olmasa bile, yine de ebeveyn parası
alabilirsiniz.

Eğer bir AB ülkesinden değilseniz, geçerli bir oturma izninizin olması gerekir. Ebeveyn
parası ofisi, ebeveyn parası alıp alamayacağınızı kontrol edecektir.

Üç tür ebeveyn parası vardır: Temel Ebeveyn Ödeneği, Ebeveyn Ödeneği Artı ve Ortaklık
Bonusu.

https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2024/11/1732282152_musterformular-mitteilung-zur-elternzeit-data.pdf
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Daha fazla bilgi ve başvuru:

Bölgenin ebeveyn parası ofisi Höxter  Moltkestr.12, 37671 Höxter , 
elterngeld@kreis-hoexter.de

www.familienportal.nrw/elterngeld Aile portalında PDF olarak başvuruyu ve
online başvuruyu bulabilirsiniz.Başvuruyu çevrimiçi olarak göndermek için bir BundID
hesabına ihtiyacınız vardır. "Kullanıcı adı ve şifre" yeterlidir. Tek ihtiyacınız olan geçerli bir
e-posta adresi.

Federal aile portalının web sitesi (farklı dillerde).

Çocuk parası

Oturma izni olan tüm ebeveynler çocuk parası alma hakkına sahiptir. Çocuk parası için
aile yardımları dairesine kendiniz başvurmalısınız. Bu, doğumdan 18 yaşına kadar her
çocuk için çocuk parası öder.

İlk iki çocuk için çocuk başına ayda 219 Euro alırsınız. Üçüncü çocuk için 225 avro ve
diğer her çocuk için 250 avro alırsınız.

Sorumlu aile yardımları dairesi:

Federal İş Ajansı, Detmold Aile Yardımları Bürosu

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

02318422286 oder +49 (0) 8004555530

Familienkasse-Nordrhein-Westfalen-Ost@arbeitsagen…

Daha fazla bilgi ve başvuru:

BAMF web sitesi (Almanca, İngilizce, Türkçe ve Rusça broşür)

Online başvuru formuna adresinden ulaşabilirsiniz. www.familienkasse.de.

Federal aile portalının web sitesi (çeşitli dillerde)

Refakatçisiz erişkin olmayan sığınmacılar

Refakatçisiz erişkin olmayan sığınmacılar

Hiçbir refakatçisi olmadan Almanya'ya gelen 18 yaşın altındaki sığınmacılara refakatçisiz erişkin
olmayan yabancılar (unbegleitete minderjährige Ausländer = umA) denir.

Bu gençler, Gençlik Hizmetleri Dairesi'ne bildirilir. Gençlik Hizmetleri Dairesi gençlerle 
görüşür ve yaşlarını tespit eder. Yaş tespiti neticesinde, Gençlik Hizmetleri Dairesi'nin erişkin 
olmayan (18 yaş altı) gençlerle ilgilenip ilgilenilmeyeceğine ve gençlere özel bir konaklama 
yerine ("himaye") taşınıp taşınmayacağına karar verilir. Gençlik Hizmetleri Dairesi kişinin

https://www.kreis-hoexter.de/buergerservice?ansicht=dienstleistung&eintrag=177
https://www.kreis-hoexter.de/buergerservice?ansicht=dienstleistung&eintrag=177
mailto:elterngeld@kreis-hoexter.de
https://familienportal.nrw/elterngeld
https://familienportal.de/familienportal/meta/languages
tel:+498004555530
mailto:Familienkasse-Nordrhein-Westfalen-Ost@arbeitsagentur.de
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/WillkommenDeutschland/willkommen-in-deutschland.html
https://www.arbeitsagentur.de/familie-und-kinder
https://familienportal.de/familienportal/meta/languages
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"erişkin" (18 yaş üzeri) olduğuna karar verirse, kişi bir ret belgesi alır ve yetişkin olarak muamele
görür. Görüşmeye Gençlik Hizmetleri Dairesi tarafından bir simultane tercüman getirilir.

Varış kimliğinizde henüz 18 yaşında olmadığınız görülüyor ancak Gençlik Hizmetleri Dairesi
tarafından size bir ret belgesi verildiyse, Gençlik Hizmetleri Dairesi'nin belge üzerine yeni bir
doğum tarihi kaydetmesi gerekir. Belgelerinizi Yabancılar Şubesi'nde ve Sosyal Hizmetler
Dairesi'nde ancak bundan sonra değiştirtebilirsiniz.

Bazı erişkin olmayan (18 yaşın altındaki) kişiler ebeveynleriyle değil ama akrabalarıyla (örn.
teyze veya amcalar, kuzenler veya daha büyük kardeşlerle) seyahat ederler. Gelişiniz sonrasında
konaklama yeri idaresi bunu Gençlik Hizmetleri Dairesi'ne bildirir. Gençlik Hizmetleri Dairesi
erişkin olmayan kişilerle ve erişkin akrabalarıyla görüşür ve erişkin olmayan kişinin orada kalıp
kalamayacağını kontrol eder. Gençlik Hizmetleri Dairesi ayrıca bir vasi belirlenip
belirlenmeyeceğine karar verir. Görüşmeye bizzat Gençlik Hizmetleri Dairesi tarafından bir
simultane tercüman getirilir.

Yetişkin akrabalar da aile mahkemesine vasilik başvurusunda bulunabilirler.

Vesayet ve vasi ne demektir?

Vesayet ile, ebeveyn yerine küçüğün sorumluluğunu bir kişi alır. Bu kişi daha sonra küçüğün
koruyucusudur.

Jugendmigrationsdienst AWO Kreisverband Paderborn e.V.

12-27 yaş arası genç göçmenler için danışmanlık.

Danışmalar ücretsizdir! Gizliliğe tabiyiz.

Aşağıdaki konular hakkında herhangi bir sorunuz varsa, lütfen bizimle iletişime geçmekten
çekinmeyin:

• Almanca öğrenmek
• okul ve eğitim
• iş ve iş
• Almanya'da Konaklama
• Finansal faydalar
• boş zaman aktiviteleri

İletişim:

Claudia Horster

05251 274 05

Mobil: 0162 244 437 3

c.horster@awo-paderborn.de

İnternet sitesi: ⇒ www.awo-paderborn.de

Beratung in Höxter

mailto:c.horster@awo-paderborn.de
https://www.awo-paderborn.de/migrationsdienste/jugend-migrationsdienst/


179 Kreis Höxter

AWO Familienstützpunkt

Gartenstraße 7, 37671 Höxter

Beratung in Bad Driburg

AWO-Geschäftsstelle

Caspar-Heinrich-Str. 7, 33014 Bad Driburg

Danışmanlık merkezleri ve yardım hizmetleri

Danışmanlık merkezleri ve yardım hizmetleri

Çocuklar ve aileler Almanya'da özel koruma altındadır.

Bu koruma daha hamilelikte başlar ve çocuk 18 yaşına gelene (= tamamlayana) kadar
devam eder.

Her çocuğun okula gitmesi gerekir.

Almanya'da çocukları dövmek yasaktır. Eşe karşı şiddet uygulamak da yasaktır. Çocukların
çevrelerinden (aile dahil) zarar görmemeleri için çalışan resmi daireler vardır.

Soru, sorun ve endişelerinde yalnız değilsin. Höxter ilçesinde farklı daire danışmanlık
merkezleri mevcuttur.

⇒ Kadın danışmanlığı

⇒ Aile danışmanlığı

 

Höxter Gençlik Hizmetleri Dairesi

Moltkerstr. 12, 37671 Höxter

⇒ Web sitesine git

Gençlik Hizmetleri Dairesi Höxter ilçesindeki bir resmi dairedir. Görevi çocuklara,
gençlere ve ailelere yardım etmektir. Gençlik Hizmetleri Dairesi şu hususları düzenler:

• Anaokullarında veya bakıcılarla gündüz çocuk bakımı
• Yardıma ihtiyaç duyduklarında aileleri destekler
• Ailede sorunlar yaşandığında çocukları korur

Çocuğun sağlığı ve korunması Gençlik Hizmetleri Dairesi'nin önemli görevleri arasındadır.
Almanya'da çocuklara şiddet uygulanması yasaktır. Çocukların ihmal edildiğine veya istismara
uğradığına dair bir şüphe oluşursa, Gençlik Hizmetleri Dairesi onları korumak için ciddi
durumlarda çocuğu aileden dahi uzaklaştırabilir.

https://www.google.de/maps/place/Gartenstra%C3%9Fe+7,+37671+H%C3%B6xter/
https://www.google.de/maps/place/Caspar-Heinrich-Stra%C3%9Fe+7,+33014+Bad+Driburg/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/kadin-danismanligi/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/aile-danismanligi/
https://www.kreis-hoexter.de/themen/kinder-jugendliche-familien/11029.Familien-und-Jugend.html
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Çocuğunuz doğduğunda, Gençlik Hizmetleri Dairesi birkaç hafta içinde bir ev ziyareti
gerçekleştirmek ve kendiniz tanıtmak için size ulaşır. Ardından çocuğunuza ve ailenize yönelik
bilgilendirme ve hizmetleri içeren bir klasör alırsınız.

Çocuğun eğitimi süresince destek veya yardıma ihtiyaç duyarsanız, Gençlik Hizmetleri Dairesi'ne
veya bir danışmanlık merkezine başvurabilirsiniz.

 

Genel Sosyal Hizmetler (=ASD)

Genel Sosyal Hizmetler (=ASD)

Höxter bölgesinin ASD'si, yetiştirme, bakım ve destekle ilgili tüm konularda yardım
ve danışmanlık hizmeti sunmaktadır.

Görevi gençleri gelişimlerinde desteklemek, ebeveynleri çocuklarına bakma ve yetiştirme
hakları konusunda desteklemek, çocukları ve gençleri korumak için harekete geçmek ve
sosyal konularda bilgi ve danışmanlık vermektir.

Aileler için önemli hizmetler şunlardır:

• Çocuklar, gençler ve yetişkinler için danışmanlık ve bakım
• Ayakta yoğun sosyopedagojik aile yardımı
• Ayrılık ve boşanma durumunda mahkeme işlemlerine katılım
• Çocukların ve gençlerin korumaya alınması ve acil kabulü gibi geçici koruma tedbirleri
• Çocukların ve gençlerin örneğin yatılı kurumlara, koruyucu ailelere ve yatılı gruplara

yerleştirilmesi

Daha fazla teklif:

• Koruyucu çocuk hizmeti, tam zamanlı bakım
• Günlük bakım, haftalık bakım
• Gündüz gruplarında, okul öğleden sonra gruplarında ve diğer öğleden sonra hizmetlerinde

bakım önlemleri
• Bekar ebeveynler için danışmanlık ve bilgiler
• Gündüz bakım merkezlerine yerleştirme konusunda destek
• Okullar, gündüz bakım merkezleri, polis, mahkemeler, çocuk ve gençlik psikiyatrisi vb.

kurumlarla işbirliği.

Ayakta tedavi ve gündüz bakımı gibi esnek eğitim yardımcıları:

• Höxter bölgesinde sosyopedagojik aile desteği, eğitim yardımı ve sosyal grup çalışmaları
bağımsız gençlik yardım kuruluşlarının personeli tarafından yürütülmektedir; bunlar
arasında Arbeiterwohlfahrt (AWO), Caritas, Diakonisches Werk ve Paritätische
Wohlfahrtsverband bulunmaktadır.

• Yarı sabit yardımlar (günlük gruplar) AWO (Steinheim'daki Aile Pedagoji Merkezi) ve Petrus
Damian Gençlik Köyü (Warburg) tarafından sunulmaktadır.
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Sosyopedagoji uzmanları tarafından verilen danışmanlık hizmeti ücretsiz ve gizlidir.

ASD ile kimler iletişime geçebilir?

Çocuklar, gençler ve 21 yaşına kadar olan genç yetişkinler için ASD
aşağıdaki durumlarda danışmanlık sağlar..

• tavsiye ve desteğe ihtiyaç duyuluyorsa
• evlerinde veya yaşadıkları yerde sorun varsa
• okulda ve/veya arkadaşlarıyla zorluklar yaşanıyorsa
• mevcut yaşam koşullarında bir şeyleri değiştirmek isteniyor ve bunun için yardıma ihtiyaç

varsa
• fiziksel, psikolojik, cinsel veya başka herhangi bir şiddet türüne maruz kalma durumu varsa
• tehdit altında ve korunmaya ihtiyaçları var ise
• yasaya aykırı durumları varsa

ASD anne ve babalara aşağıdaki durumlarda danışmanlık sunar .. 

• Eğitim sırasında ortaya çıkan sorunlar varsa
• içinde bulundukları durumdan bunalmış hissediyorlarsa
• Çocukları için uygun bir çocuk bakımı seçeneği ararken soruları varsa
• Acil durumlarda çocukların bakımı sağlanamıyorsa
• Okulda sorunlar varsa
• İlişki konularında tavsiye ve desteğe ihtiyaç duyuyorlarsa
• Ayrılık veya boşanma sürecindelerse
• Velayet ve erişim düzenlemeleri hakkında soruları varsa
• Çocuklarının kanuna aykırı durumları varsa

ASD danışmanlığı için iletişim

Höxter, Beverungen ve Marienmünster

Corveyer Allee 5, 37671 Höxter

052719653306

asd-hoexter@kreis-hoexter.de

Warburg, Borgentreich ve Willebadessen

Bahnhofstr. 26, 34414 Warburg

0564178993361

asd-warburg@kreis-hoexter.de

Brakel, Bad Driburg, Nieheim ve Steinheim

https://www.google.de/maps/place/Corveyer+Allee+5,+37671+H%C3%B6xter/
mailto:asd-hoexter@kreis-hoexter.de
https://www.google.de/maps/place/Bahnhofstra%C3%9Fe+26,+34414+Warburg/
mailto:asd-warburg@kreis-hoexter.de
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Westmauer 3, 33034 Brakel

0527237313010

 asd-brakel@kreis-hoexter.de

 

Çocuk hakları

 Almanya'da çocuklara yönelik şiddet yasaktır. Çocuğun refahı ve korunması Gençlik
Dairesinin önemli görevlerindendir.Çocukların ihmal veya istismar edildiğine dair bir şüphe
varsa, Gençlik Dairesi çocuğu korumak için aileden bile alabilir.

Çocuk hakları

Çocuk olarak özel korumaya ihtiyaç duyarsın. Bu nedenle özel hakların vardır. Bu haklar Çocuk
Hakları Sözleşmesi'nde yazmaktadır. Birleşmiş Milletler Genel Kurulu sözleşmeyi 1989 yılında
çıkardı. 

BM Çocuk Hakları Sözleşmesi dört gruba ayrılır: Hayata ve kişisel gelişim, eşit muamale,
çocuğun refahı ve katılımı hakları. Bu tek tek alındığında şu anlama gelir:

• Her çocuğun yaşamak için ihtiyaç duyduğu her şeye hakkı vardır. Örneğin yeme içme veya
bir tıbbi tedavi de bunların arasında yer alır.

• Okula gidebilmek yanı sıra oyun ve boş zaman hakkı da bir çocuk hakkıdır.
• Tüm kız ve oğlan çocukları aynı haklara sahiptir ve hiçbir çocuk diğer çocuklara göre kötü

muameleye görmemelidir.
• Her çocuk sağlıklı, bakımlı ve şiddetten korunarak büyüme hakkında sahiptir.
• Her çocuk ailesiyle yaşamaya veya ebeveynler ayrı yaşıyorsa her iki ebeveynle iletişim içinde

olma hakkında sahiptir.
• Tüm kız ve oğlan çocukları kendi görüşlerini ortaya koyma ve bunları savunma hakkına

sahiptir.

 Burada  10 önemli çocuk hakkını bulacaksınız:

1. eşitlik hakkı,
2. Savaşta ve kaçışta korunma hakkı,
3. sağlık hakkı,
4. şiddetten arınmış bir yetiştirme hakkı,
5. Ebeveyn bakımı hakkı,
6. Engellilik durumunda bakım hakkı,
7. eğitim hakkı,
8. ifade ve katılım özgürlüğü hakkı,
9. oyun ve eğlence hakkı,
10. ekonomik olarak korunma hakkı ve cinsel istismar.

Şiddet mi görüyorsun?  O zaman  Gençlik Dairesi seni bu konuda aydınlatabilir.

https://www.google.de/maps/place/Westmauer+3,+33034+Brakel/
mailto:asd-brakel@kreis-hoexter.de
https://integreat.app/kreishoexter/tr/oenemli-resmi-daireler/gen%C3%A7lik-hizmetleri-dairesi-jugendamt-genel-sosyal-hizmette-asd/
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Höxter Bölgesindeki Tatil Programları

Tatil programı

Çoğu ⇒ gençlik merkezinin  tatil programı vardır. Tatil programlarının çoğu için kayıt
gereklidir. Bazı programlar ücretli, bazıları ücretsizdir. Sosyal yardım alıyorsanız, boş zaman
etkinlikleri için ⇒  Eğitim ve Katılım Paketi aracılığıyla para başvurusunda bulunabilirsiniz.
Şartları karşılayıp karşılamadığınız kontrol edilecektir.

Yaz tatillerinde, birçok yerde çocuklar ve gençler için özel bir tatil programı vardır. Bu
program yaratıcı faaliyetler, spor faaliyetleri, geziler, toplumsal faaliyetler ve çok
daha fazlasını içerir:

Bad Driburg

Bad Driburg adresinde bazı macera teklifleri bulunmaktadır.    ⇒ Bad Driburg web sitesinde  

Beverungen

Beverungen adresinde, Kinderschutzbund Ferien(s)pass programını düzenlemektedir. Daha
fazla bilgi ve iletişim ⇒ şehir web sitesinde bulunabilir Beverungen.

Brakel

Brakel adresindeki çok sayıda tatil teklifine genel bir bakış tatil ve misafir programında
bulunabilir. Programı ve kayıt formunu ⇒ şehir web sitesinden Brakel  indirebilirsiniz.

Borgentreich

Borgentreich 'daki tatil tekliflerine genel bir bakışı bu  şehrin web sitesinde bulabilirsiniz
Borgentreich.

Höxter

Höxter ve çevresinde Ferien(s)pass ile birçok teklif bulunmaktadır. Höxter und Boffzen
adresindeki tatil programına genel bir bakışıburada bulabilirsiniz ⇒  Ferien(s)pass Höxter /
Boffzen

Marienmünster

Marienmünster fadresindeki tatil tekliflerine genel bir bakışı bu PDF'de ⇒  Ferienprorgamm
2024.pdf ve şehrin ⇒ web sitesinde bulabilirsiniz Marienmünster.

Nieheim und Steinheim

Nieheim ve Steinheim adreslerinde Ferien (s) pass ile tatil teklifleri bulunmaktadır.Tatil kartı 4
ila 13 yaş arasındaki tüm çocuklar ve gençler tarafından satın alınabilir.  Daha fazla bilgi, kayıt
ve iletişim ⇒ şehrin web sitesinde bulunabilir Steinheim.

Warburg

Warburg adresindeki sayısız tatil olanaklarına genel bir bakışı kentin ⇒ ana sayfasında
bulabilirsiniz Warburg. Program kitapçığını da buradan indirebilirsiniz .

https://integreat.app/kreishoexter/tr/cocuklar-gencler-ve-aile/gen%C3%A7ler-i%C3%A7in-teklifler/genclik-merkezleri/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/anaokulu-okul-ve-egitim/egitimi-muemkuen-kilmak/e%C4%9Fitim-ve-kat%C4%B1l%C4%B1m-paketi-but/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/anaokulu-okul-ve-egitim/egitimi-muemkuen-kilmak/e%C4%9Fitim-ve-kat%C4%B1l%C4%B1m-paketi-but/
https://www.bad-driburg.de/de/wohnen/erlebnis-angebote.php
https://www.beverungen.de/de/leben-kultur/familie-freizeit/kinder-jugend/kinderschutzbund
https://www.brakel.de/Leben/Jugend/Ferienprogramm
https://www.borgentreich.de/Bildung-Soziales/Soziales/Kinderferienprogramm
https://hoexter.ferienprogramm-online.de/
https://hoexter.ferienprogramm-online.de/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2024/06/1719480317_marienmuenster_Sommer_2024.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2024/06/1719480317_marienmuenster_Sommer_2024.pdf
https://www.unser-ferienprogramm.de/marienmuenster/programm.php
https://steinheim.ferienprogramm-online.de/
https://kinderferienprogramm.warburg.de/veranstaltungen/


184 Kreis Höxter

Kayıt için yardıma mı ihtiyacınız var?

⇒ Burada her şehir için gönüllü yardım çevrelerini bulabilirsiniz.

Ya da şehrinizdeki sosyal hizmet uzmanına sorun ⇒ Danışma merkezlerinin iletişim
bilgileri

 

Sağlık

Sağlık sistemi hakkında çeşitli dillerdeki bilgilere de buradan ulaşabilirsiniz:  

• www.migration-gesundheit.bund.de  (Bundesministeriums für Gesundheit)
• www.handbookgermany.de/de/category/health 

 

Sağlık sigortası

Sağlık sigortası

Almanya'da genel bir sigorta zorunluluğu vardır. Oturma izni başvurusunda bulunmak
istiyorsanız, bir sağlık sigortası kurumuna üye olmanız gerekir.

Kural olarak, sağlık sigortanız doktora gitme ve hastaneye yatma masraflarınızı karşılayacaktır.
Çoğu kişi yasal bir sağlık sigortası kapsamında sigortalıdır. Sağlık sigortasının bir maliyeti vardır
ve her ay ödenmesi gerekir. Kendi sağlık sigortası şirketinizi seçebilirsiniz. 

Sağlık sigortası konusunda çeşitli dillerde tüm bilgiler:
handbookgermany.de/health-insurance

İltica başvurusu sahibi olduğunuz sürece sağlık sigortanız olmaz, ancak Sosyal Hizmetler
Dairesi temel sağlık hizmetlerini sunar.

Mültecilerin şu hakları vardır:

• Önerilen koruyucu aşılar
• Önleyici muayeneler
• Temel sağlık hizmetleri ("sağlığın korunması" için zorunlu olan tıbbi hizmetler)

Şu durumlarda doktora gidin:

• Çok hastaysanız veya ağrılarınız varsa
• Kronik hastaysanız (örneğin şeker hastalığı, sara hastalığı, psikolojik hastalıklar vs.) Kalan

ilaçlarınız veya ilaçlarınızın prospektüsleri varsa, bunları da doktor randevunuza getirin
• Hamileyseniz

Sağlık karnesi

https://integreat.app/kreishoexter/tr/goenuellueluek/yard%C4%B1m-gruplar%C4%B1-g%C3%B6n%C3%BCll%C3%BCl%C3%BCk/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/siginmaci-danismanlik-merkezleri/
https://www.migration-gesundheit.bund.de
https://handbookgermany.de/de/category/health
https://handbookgermany.de/tr/health-insurance
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Hasta olduğunuzda önce Sosyal Hizmetler Dairesi'ne gitmeniz ve bir sağlık karnesi almanız
gerekir.

Pratisyen hekim ve diş hekimi için ayrı birer sağlık karnesi vardır.

Ardından bir uzman doktora ihtiyacınız olursa, pratisyen hekimin sevk etmesi gerekir.

Her çeyrek yıl için bir sağlık karnesi çıkarılır.

Çeyrek yıl nedir?

Bir yılda dört çeyrek vardır:

1. çeyrek: Ocak, şubat, mart

2. çeyrek: Nisan, mayıs, haziran

3. çeyrek: Temmuz, ağustos, eylül

4. çeyrek: Ekim, kasım, aralık

Ameliyat

Ameliyat gerekirse, doktorunuzdan ameliyat masrafları için bir maliyet tahmini
hazırlamasını isteyin ve bunu Sosyal Hizmetler Dairesi'ne teslim edin.

Ameliyatın Sosyal Hizmetler Dairesi tarafından onaylanması gerekir, aksi takdirde
masraflar karşılanmaz. Aynısı psikoterapi uygulamalarında da geçerlidir.

Doktorlar ve eczaneler

Pratisyen hekimler

Almanya'daki ruhsal veya fiziksel tüm hastalıklardan bir pratisyen hekim sorumludur.

Kendisi temel tedaviyi gerçekleştirir ve tüm sağlık sorunlarında ilk irtibata geçeceğiniz
kişidir. İlk muayeneyi yapar ve başka bir tedavi olup olmayacağına karar verir. Uzman
hekime ihtiyaç olursa bir sevk kağıdı alırsınız.

Hayati tehlikeniz varsa, derhal acil çağrı hattını arayın (telefon numarası: 112).

Uzman hekimler = uzmanlar

Uzman hekimler bir tıp alanında uzmanlaşmıştır.

Doktor ve psikoterapist arayın

⇒  KVWL'nin ("Vestfalya-Lippe Yasal Sağlık Sigortası Hekimleri Birliği") muayenehane
bulucusu ile yakınınızda bir muayenehane bulabilirsiniz.

Höxter ilçesindeki çocuk doktorları

https://www.kvwl.de/arztsuche
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Bad Driburg

Dr. Gerhard Broer

Ek başlık: Psikoterapi

Dringenberger Straße 47, 33014 Bad Driburg

05253/7171  

Höxter

Grup çalışması

Dr. med. Beate Storkebaum ve

Dr. med. Maike Stein

An der Kilianikirche 14, 37671 Höxter

05271/97650

stoki-kinderarztpraxis@t-online.de

grup çalışması

Herr Firooz Ahmadi ve

Frau Dr. med. Antje Christiansen

Uzmanlık: Pediatrik ve ergen tıbbı

Brenkhäuserstr. 69, 37671 Höxter

05271/96668710

Steinheim

Dr. med. Florian Palm

Hospitalstraße 11c, 32839 Steinheim

05233/350

info@doktor-palm.de

Warburg

Grup çalışması

Dieter Hauptmann ve

Dipl.-Med. Karin Pohlan

Kuhtrift 8 a, 34414 Warburg

05641/8514

https://www.google.de/maps/place/Dringenberger+Str.+47,+33014+Bad+Driburg/
https://www.google.de/maps/place/An+d.+Kilianikirche+14,+37671+H%C3%B6xter
https://stoki-kinderarztpraxis@t-online.de
https://www.google.de/maps/place/Brenkh%C3%A4user+Str.+69,+37671+H%C3%B6xter/
https://www.google.de/maps/place/Hospitalstra%C3%9Fe+11C,+32839+Steinheim/
https://integreat.app
https://www.google.de/maps/place/Kuhtrift+8A,+34414+Warburg/
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praxis-k.pohlan@web.de

İlaçlar ve eczaneler

İlaca ihtiyacınız olursa, doktorunuzdan bir reçete alırsınız.

Herhangi bir eczanede reçeteyi vererek ilaçlarınızı alabilirsiniz. Kimi zaman reçeteyle
birlikte bir miktar ödeme yapmak da gerekir. Şüphe durumunda doktorunuza sorun.

Reçetesiz ilaçlar eczanede her zaman ücretlidir.

Acil durum

Acil durum

Yalnızca acil bir durumda tedavi belgeniz olmadan da hastaneye gidebilirsiniz. Burada
varış kimliğinizle veya kimliğinizle mülteci olduğunuzu ve masrafların Sosyal Hizmetler
Dairesi üzerine faturalandırılacağını göstermeniz gerekir.

Acil durumlarda aranacak telefon numaraları:

Tüm sabit hatlardan ve cep telefonlarından:

♦ Polis   110

♦ İtfaiye, cankurtaran, acil doktor    112

♦ Acil servis      116117

(acil servis = hastanelerin çalışma saatleri dışındaki akut sağlık tehlikeleri için)

Ön ödemeli kartta kontör olmasa bile cep telefonlarının acil çağrı numaraları her
zaman aranabilir!

Acil aramada verilecek önemli bilgiler:

• Kim arıyor?
• Nerede bir şey oldu?
• Ne oldu?
• Kaç yaralı veya hasta var? Bunlar çocuk mu yetişkin mi?
• Ne tür hastalık veya yaralanma mevcut?

Sakinliğinizi daima koruyun ve karşı tarafın sizi anlaması için anlaşılır bir şekilde konuşun.

Konuşmayı sonlandırmayın. Tüm gerekli bilgiler verildiğinde acil servis / polis konuşmayı
sonlandırır.

Sağlık danışmanlığı

https://praxis-k.pohlan@web.de
tel:110
tel:112
tel:116117
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 “Danışmanlık ve destek hizmetleri” başlığı altında şunları
bulabilirsiniz ⇒ Sağlık konusunda danışmanlık hizmetleri

(engelliler için danışmanlık, Paderborn'da psikososyal danışmanlık,
yaşlılar için danışmanlık ve bakım, bağımlılık danışmanlığı).

Farklı sağlık konularına ilişkin filmler

Alman Kızılhaçı (DRK), kısa filmlerde çeşitli sağlık konularında bilgi vermektedir.

Burada örneğin Alman sağlık sistemi açıklanmakta ve hastalıklardan nasıl korunabileceği ve
sağlıklı kalınabileceği gösterilmektedir.

Filmler Arapça, İngilizce, Almanca ve Soranice dillerinde mevcuttur.

Filmler ⇒  DRK web sayfasında bulunabilir

 

Aşılar

Aşılar

Aşılar sayesinde Almanya'da bazı hastalıklara artık rastlanmaz veya nadiren rastlanır. Bu
nedenle aşılar özellikle de çocuklar için önemlidir.

Yapılan aşılar bir aşı defterine kaydedilir.

Sizin için hangi aşıların tavsiye edilebilir ve gerekli olduğuna dair en iyi bilgiyi doktorunuzdan
alabilirsiniz.

Aşı nedir?

Aşıyla organizma, mikroplarla (antijenler) doğrudan temasa sokulur. Bu mikroplar hastalığa
neden olmaz, ancak bağışıklık sistemini vücudun kendi savunma maddelerini (antikorlar)
oluşturması için harekete geçirir.

Aşı olunduğunda, bir hastalığınkiyle benzer belirtiler vücutta hafif bir şekilde görülür: Vücudun
bağışıklık sistemi, sizi ilgili bulaşıcı hastalığa karşı koruyan antikorları üreterek direnç gösterir.
Bu korumanın yitirilmemesi için belirli aşılar zaman zaman yinelenmelidir.

Çocukluk ve gençlik dönemlerindeki aşılar hakkında detaylı bilgileri burada
bulabilirsiniz: ⇒ Aşı broşürü

Kızamık, kabakulak ve kızamıkçık aşısına ilişkin broşür Arapça, İngilizce, Fransızca,
Türkçe, Rusça ve Almanca dillerinde mevcuttur ⇒  www.impfen-info.de

Dahil olma - Engelli insanlar için haklar

Genel bilgi

https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/20980-2/
https://www.drk-gesundheitsfilme.de/
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2017/07/Faltblatt-Impfungen.pdf
https://www.impfen-info.de/mediathek/printmaterialien/
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Dahil olma - bu da ne?

Bir kişi her yerde -okulda, iş yerinde, yaşadığı çevrede, serbest zamanlarda- her
şeye katılım sağlayabiliyorsa, dahil olmadan (= aidiyet) bahsedilebilir.

"Farklı olmak normaldir. Herkesin aramızda yer var" (Aktion Mensch, kapsayıcı toplum
üzerine). Özellikle engelli insanların toplumsal katılımının sağlanması amaçlanır. Ancak
farklı cinsiyet, ten rengi, din ve kültürlere sahip insanlar da kapsayıcı toplumun birer
parçalarıdır.

Dahil olma bir insan hakkıdır ve BM engelli hakları sözleşmesinde belirlenmiştir. Almanya
bu sözleşmeyi imzalamıştır ve kapsayıcı bir toplum inşa etmekle yükümlüdür.

Engelli bir çocuğunuz varsa veya artan düzeyde desteğe ihtiyacınız varsa, Höxter
ilçesi Eğitim Dairesi'ne başvurun. Burada, çocuğunuzun hangi desteği alabileceği
belirlenebilir.

İrtibat kişisi:

Kreis Höxter, 

Franka Pirone

 052719653211 

  f.pirone@kreis-hoexter.de 

Engell insanlar için danışmanlık

Tamamlayıcı Bağımsız Katılım Danışmanlığı (EUTB®) Höxter

EUTB , engellilikle ilgili her konuda bağımsız ve ücretsiz danışmanlık hizmeti sunar.
Danışmanlık, maliyet birimlerinden (yasal emeklilik ve sağlık sigortası, iş bulma
kurumu, bölgesel birlik) ve hizmet sağlayıcılardan bağımsızdır.

Danışmanlık hizmeti kimlere yöneliktir?

• (Potansiyel) engelli kişiler,
• Kronik hastalar,
• Engelli bireylerin yakınları ve
• (potansiyel) engelli kişileri destekleyen diğer kişiler.

 Hangi konular hakkında danışmanlık sağlar EUTB?

• Katılım,
• Rehabilitasyon,
• Başvuru ve
• sosyal hukuk kaygıları.

tel:052719653211
mailto:f.pirone@kreis-hoexter.de
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Danışmanlık sırasında bireysel katılım hizmetleri konusunda yardım alacaksınız. Danışman
ayrıca farklı yaşam alanlarında uygun destek seçenekleri bulmanıza yardımcı olur,
örneğin:

• İkamet,
• İş,
• Eğitim,
• Boş zaman,
• Aile,
• Sağlık,
• Mobilite,
• Cinsellik ve ortaklık,
• Yaşamın her alanında yardım ve diğer yardımlar.

Danışmanlık hizmeti şahsen, telefonla veya e-posta yoluyla verilebilir. Danışmanlık
ücretsizdir.

İletişim:

Paritätischer NRW - Höxter Bölge Grubu

Höxter bölgesi için tamamlayıcı bağımsız katılım danışmanlığı(EUTB®)

Möllingerstraße 5, 37671 Höxter

İlgili kişi: Matthias Daniel

05271/36675

Faks: 05271/38530

teilhabeberatung-hoexter@paritaet-nrw.org 

Görüşme Saatleri

Pazartesi: Saat 9:30 - 12:30 ve Saat 14:00 - 17:00; Çarşamba'dan Cuma'ya: Saat 09:30 -
12:30 ve randevu ile.

⇒ İnternet sitesine: www.teilhabeberatung-hoexter.de 

⇒  Broşür EUTB Höxter.pdf

 ⇒ Almanya’daki EUTB®- teklifler ile ilgili daha fazla bilgiyi şu adres altında
bulaiblirsiniz: www.teilhabeberatung.de 

Çocuklar için önleyici tıbbi muayeneler

Çocuklar için önleyici tıbbi muayeneler 

Tıbbi muayeneler çocuğunuzun sağlıklı gelişimi için özellikle önemlidir. Doğumdan 6 yaşına 
kadar çocuk, "U" adı verilen her ücretsiz önleyici muayenede gelişim bozuklukları ve hastalıklar

https://www.google.de/maps/place/M%C3%B6llingerstra%C3%9Fe+5,+37671+H%C3%B6xter/
tel:05271/36
tel:05271/36675
mailto:teilhabeberatung-hoexter@paritaet-nrw.org
https://hoexter.paritaet-nrw.org/was-wir-machen/eutb/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2023/07/2019_02_19_Flyer_3-spaltig_EUTB_Hoexter_UA.pdf
https://www.teilhabeberatung.de
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açısından muayene edilir. Hastalıklar erken tespit edilebilir ve başarıyla tedavi edilebilir.

Toplam 10 tarama muayenesi vardır: İlki U1 olarak adlandırılır ve zaten yaşamın ilk
saatlerinde gerçekleştirilir, son randevu ise 5 ½ yaş okul öncesi yaşta U9'dur.

Bu randevularda çocuk doktoru, örneğin vücuttaki tüm organların çalışıp çalışmadığını veya
çocuğunuzun konuşma ve hareket kabiliyetinin iyi gelişip gelişmediğini kontrol eder. Tüm bu
muayeneler ağrısız ve komplikasyonsuzdur. Sadece yarım saat sürüyor.

Çocuğunuzla birlikte bu muayenelerden mutlaka yararlanmalısınız:

• U1 doğumdan hemen sonra (genellikle hastanede)
• U2 Yaşamın 3. ila 10. günü
• U3 Yaşamın 4. ila 5. haftası
• U4 Yaşamın 3. ila 4. ayı
• U5 Yaşamın 6 ila 7. ayı
• U6 Yaşamın 10 ila 12. ayı
• U7 1 yıl 9 ay - 2 yaş arası
• U7a 2 yıl 10 ay ila 3 yıl
• U8 3 yaş ve 10 ay - 4 yaş arası
• U9 5 yaş - 5 yaş ve 4 ay
• U10 7-8 yaş arası
• U11 9. ila 10. yıl
• J1 13-14 yaş arası
• J2 16. ila 17. yaş arası

U muayeneleri çocuğun gelişimini izlemek ve sorunları zamanında tespit etmek için önemlidir.

Aşı takvimini çocuk doktorunuzla görüşün.  Aşılar birçok bulaşıcı hastalığa karşı koruma
sağlayabilir. 

⇒ Burada aşılar hakkında daha fazla bilgi bulabilirsiniz. 

FGM - kadın genital mutilasyonu

FGM - kadın genital mutilasyonu

Mağdurlar ve destekçiler için danışmanlık:

• Genital sakatlanmadan etkileniyorsanız veya tehdit altındaysanız, 116016 numaralı yardım
hattını arayın. Yardım hattındaki personel gece gündüz ve çeşitli dillerde sizin için hazırdır.

• AWO'nun Höxter bölgesindeki kadın danışma merkezi

• "Stop Mutilation Deutschland e.V." Danışma Merkezi  j.cumar@stop-mutilation.org 
0211-93885791

Berlin'de bir "Genital Mutilasyon Kurbanları Merkezi" ("Desert Flower Cebter
Waldfriede") kurulmuştur. Burada sadece bedensel değil, aynı zamanda psişik sonuçlar da
ücretsiz ve anonim olarak tedavi edilir. Bunun için bir sağlık sigortasına ihtiyacınız yoktur.

https://integreat.app/kreishoexter/tr/saglik/asilar
https://integreat.app/kreishoexter/tr/danisma-merkezleri-ve-yardim-teklifleri/kadin-danismanligi/aile-i%C3%A7i-ve-cinselle%C5%9Ftirilmi%C5%9F-%C5%9Fiddet-i%C3%A7in-yard%C4%B1m-ve-tavsiye/
https://beratungsstelle-stop-mutilation-de.org/
https://beratungsstelle-stop-mutilation-de.org/
mailto:j.cumar@stop-mutilation.org
https://www.dfc-waldfriede.de/
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•  YUNA –Kadın sünnetini önleme ve müdahale için uzman merkez FGM,   
yuna@lobby-fuer-maedchen.de ,  0221/65084330

• Eğitim portalı   "KUTAIRI"  Burada kadın sünneti hakkında kolay erişilebilir bilgiler
bulacaksınız.

Almanya'da kadın genital mutilasyonu (FGM) yasaktır. Eylül 2013 tarihinden beri FHM hapis
cezası ile cezalandırılmaktadır. Ebeveynler kızlarını yurt dışında sünnet ettirmek için ülke dışına
da çıkamazlar. Bu da aynı şekilde Alman ceza hukukuna göre takip edilir. Kızlar ve genç kadınlar
sünnet edilmes tehdidi altındaysa iltica talebinde bulunabilirler.

Birçok genç kız mutilasyon sırasında veya bunun sonuçları nedeniyle ölmektedir. Mutilasyonun
birçok ve tehlikeli ardıl etkileri bulunmaktadır:

• İdrarı tutamama,
• Ağrılar,
• ağır kanamalar,
• Cinsel ilişki ve doğum sırasında komplikasyonlar,
• Kısırlık,
• HIV ve hepatit enfeksiyonu riski,
• Kan zehirlenmesi ve tetanoz,
• Şok durumları,
• psişik travmalar,
• Depresyonlar.

 Bir FGM sonrasında cinsel tatmin de artık mümkün değildir.

Almanya'da klitoris rekonstrüksiyonu olanağı vardır. Bu rekonstrüktif operasyon plastik cerrahlar
tarafından gerçekleştirilebilir.Bir kadın doktorundan tavsiye alın.

Gönüllülük

Gönüllülük - bu ne demek?

Gönüllülük nedir?

Sığınmacılara destek sunan çoğu kişi bunu gönüllü olarak yapar. Genelde asıl işlerinin,
ailelerinin ve diğer yükümlülüklerinin yanında. Yani yaptıkları çalışmalar için para almazlar.
Sundukları yardım isteğe bağlıdır. Eğer bir seferinde gönüllü kişinin vakti olmazsa bunu lütfen
göz önünde bulundurun. Bu nedenle, saygılı davranmak önemlidir.

Öte yandan, bir şey size çok fazla geliyorsa veya Almanya'da kendi ayaklarınız üzerinde durmayı
öğrenmek için kendi başınıza bir şeyler yapmak istiyorsanız da söylemelisiniz. Herkes birbirine
saygı göstermeli ve bir şey sorun yarattığında söylemelidir.

Başkalarına yardım etmek istiyorsanız, siz de gönüllü olabilirsiniz.

İsteyen herkes gönüllü çalışabilir. Spor kulüpleri, kültür dernekleri ve cami
cemaatlerinde de çoğu kişi gönüllü çalışır.

https://yuna-nrw.de/
mailto:yuna@lobby-fuer-maedchen.de
https://www.kutairi.de/de/
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Yakınlarınızdaki bir sığınmacı inisiyatifine veya derneğe, nasıl ve ne zaman yardım
edebileceğinizi sorun.

⇒  Şehrinizdeki irtibat bilgilerini burada bulabilirsiniz.

Höxter İlçesi Gönüllülük Ofisi

Höxter İlçesi Gönüllülük Ofisi 

Höxter ilçe idaresinde Ocak 2020 itibarıyla bölge çapında faaliyet gösteren bir Gönüllülük Ofisi
vardır.

Ofis çalışanları bu önemli çalışmalarında gönüllülere destek ve danışmanlık sunar ve
gönüllülük konusuyla ilgili tüm alanlarda onları destekler. İnternet sayfaları sık sorulan
soruların yanıtlarını, güncel tarihleri, eğitimleri ve gönüllü faaliyetlere yönelik finansal
destek seçeneklerini içerir.

Daha fazla bilgiyi burada bulabilirsiniz: ⇒  www.ehrenamt.kreis-hoexter.de

Höxter İlçesinde neden bir Gönüllülük Ofisi var?

Höxter İlçesidne 26.800'ün üzerinde gönüllü çalışan yurttaş vardır. Şimdiye kadar dernek
yaşamı, finansal destek seçenekleri ve daha fazlasıyla ilgili sorular için merkezi bir irtibat noktası
yoktu. Federal hükumet artık bu projeyi Almanya'nın her yerinden 18 ilçede denemeye karar
verdi. Düzenli buluşmalarda bu grup içinde fikir alışverişinde bulunur ve ipuçları, püf noktaları
ve engeller paylaşılır. Üç yılın ardından proje sonlandırılacak ve sonuçlar kamuoyuna
açıklanacak.

Gönüllülük Ofisine ne zaman başvurabilirim?

Ofis çalışanlarına dilediğiniz zaman bizzat, telefonla veya yazılı olarak başvurabilirsiniz.
Danışmanlık hizmetleri ücretsizdir ve bağlayıcı değildir.

Gönüllü çalışmak istiyor veya kendiniz yardıma ihtiyaç mı duyuyorsunuz?

Gönüllü borsamız gönüllü çalışanlar için aracılık yapar. İster yardım almak ister
yardım sunmak isteyin, burada doğru yerdesiniz.

Daha fazla bilgiyi burada bulabilirsiniz ⇒ Gönüllü borsası

Bizimle irtibata geçin!

Gönüllü çalışan -veya çalışmak isteyen- herkes Gönüllülük Ofisi çalışanlarına bizzat, telefonla,
e-postayla veya postayla irtibata geçebilir ve tüm sorularını yöneltebilir.

İletişim: Katharina Serinelli ve Sascha Atteln

https://integreat.app/kreishoexter/tr/goenuellueluek/yard%C4%B1m-gruplar%C4%B1-g%C3%B6n%C3%BCll%C3%BCl%C3%BCk/
https://ehrenamt.kreis-hoexter.de/
https://ehrenamt.kreis-hoexter.de/suchenfinden/ehrenamtsboerse/index.html
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Motlkestr. 12, 37671 Höxter

052719659801

ehrenamt@kreis-hoexter.de 

Yardım grupları - Gönüllülük

Mülteci ve entegrasyon çalışmaları için gönüllü dernekler
(Flüchtlingsinitiativen)

Yardım grupları, uluslararası geçmişi olan kişileri ve mültecileri çeşitli alanlarda
desteklemektedir. Örneğin belgeler ve resmi makamlar konusunda, iş veya çıraklık eğitimi
arayışında, iş başvurularında ve boş zaman aktivitelerinde. 

Çoğu gönüllü destek grubunun düzenli açık toplantıları vardır.  Herkes uğrayabilir ve birbirini
tanıyabilir.  
Aktif olmak ve yardım etmek için zamanınız ve ilginiz var mı? Tüm kulüpler yardımcı
olacak gönüllüler aramaktadır. 

Bad Driburg

Katolik cemaati "Zum verklärten Christus" sığınma grubu

İletişim:

Bilinda Jungblut

bjungblut@gmx.de

+49 (0) 52535398

 Dinlerarası diyalog

St Peter ve Paul topluluk buluşma yerinde

Prälat-Zimmermann-Str. 9, 33014 Bad Driburg

Ayda bir kez. Tarihler kilise bülteninde ve günlük gazetelerde ilan edilir. 

Bize ulaşın: Bilinda Jungblut 

Uluslararası kadın kafesi:

Cemaat merkezinde "Zum verklärten Christus"

Von-Galen-Str. 1, 33014 Bad Driburg

 Tarihler duyurulacaktır.

İletişim: Marion Henneböhl

+49 (0) 15254128786

https://www.google.de/maps/place/Moltkestra%C3%9Fe+12,+37671+H%C3%B6xter/
tel:+4952719659801
mailto:ehrenamt@kreis-hoexter.de
mailto:bjungblut@gmx.de
tel:+4952535398
https://www.google.de/maps/place/Pr%C3%A4lat-Zimmermann-Stra%C3%9Fe+9,+33014+Bad+Driburg/
https://www.google.de/maps/place/Von-Galen-Stra%C3%9Fe+1,+33014+Bad+Driburg/
tel:+4915254128786
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marion.henneboehl@googlemail.com

Bad Dreiburg'de daha fazla gönüllü

Bernarda Hülsmann

   behuelsmann@gmail.com      

Hans-Joachim Kurze 

  asyl@kurze-home.de   

   +49 (0) 1754447773 

Beverungen

Grenzenlos e. V.

Dernek kendisini Beverungen'deki gönüllüler ve mülteciler için bir buluşma yeri ve
koordinasyon merkezi olarak görmektedir.

Burgstraße 21, 37688 Beverungen

Café Grenzenlos

Her Salı: 16:00 - 18:00

İletişim: m

Serge Oldenbourg

052736147

015223158865

Brakel

Ekümenik Mülteci Yardımı Brakel

Rathaus, Am Markt 12, 33034 Brakel

Hans-Georg.Harrer@t-online.de

+49 (0) 52725217

Facebook sayfası: www.facebook.com/fluechtlingshilfebrakel

Web sitesi: www.fluechtlingshilfe-brakel.de

Danışmanlık Kafe

Im Märsch 1, 33034 Brakel

Çalışma saatleri: Cuma: 16.00 - 18.00 saatleri arasında

mailto:marion.henneboehl@googlemail.com
mailto:behuelsmann@gmail.com
mailto:asyl@kurze-home.de
tel:+491754447773
https://www.google.de/maps/place/Burgstra%C3%9Fe+21,+37688+Beverungen/
tel:052736147
tel:015223158865
https://www.google.de/maps/place/Rathaus+Brakel/
mailto:Hans-Georg.Harrer@t-online.de
tel:+4952725217
https://www.facebook.com/fluechtlingshilfebrakel
https://www.fluechtlingshilfe-brakel.de/de/
https://www.google.de/maps/place/Im+M%C3%A4rsch+1,+33034+Brakel/
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MARAH e.V.

"Kâr amacı gütmeyen MARAH e.V. (marah = Arapça "neşe", İbranice "acı") kuruluşu, savaş ve
mülteci deneyimlerinden veya ırkçı koşullardan etkilenen ve zarar gören insanlara güven içinde
ve kendi kaderlerini tayin ederek yaşama şansı vermeyi amaçlamaktadır."

Ostheimerstraße 5, 33034 Brakel

İletişim:

Marita Menne

marita.menne@googlemail.com

+49 (0) 1754687503

Çalışma saatleri: Salı 15:00 - 18:00, Cuma ve Cumartesi 10:00 - 13:00

WiKult e.V. - Bilgi ve Kültür Derneği

WiKult e.V. derneği uzun yıllardır farklı uluslardan ve kültürlerden gelen insanların eğitimi ve
entegrasyonu ile ilgilenmektedir.

Am Bahndamm 7, 33034 Brakel

+49 (0) 162260416

info@wikult.com veya  r.karaca@wikult.com 

Web sitesi: www.wikult.com/

Höxter

Welcome e. V.

Höxter'de gönüllüler ve mülteciler için bir buluşma yeri ve koordinasyon merkezi.

Grubestraße 28, 37671 Höxter

Café Welcome:

Salı ve Perşembe günleri herkes için açık toplantı: 3.00 - 7.00 arası.

Herkes için açık dil dersleri:

Salı günleri: 16.00 - 17.30 saatleri arasında VHS Höxter (Möllingerstr.9) oditoryumunda

Bisiklet atölyesi:

Cuma günleri 14.00 - 16.00

Heilige Geist Straße, 37671 Höxter

welcome.hoexter@web.de

https://www.google.de/maps/place/Ostheimer+Str.+5,+33034+Brakel/
mailto:marita.menne@googlemail.com
tel:+491754687503
https://www.google.de/maps/place/Am+Bahndamm+7,+33034+Brakel/
tel:+49162260416
mailto:info@wikult.com
mailto:r.karaca@wikult.com
https://wikult.com/
https://www.google.de/maps/place/Grubestra%C3%9Fe+28,+37671+H%C3%B6xter/
https://www.google.de/maps/place/Heiligegeiststra%C3%9Fe,+37671+H%C3%B6xter/
mailto:welcome.hoexter@web.de
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+49 (0) 15902345671 obisiklet atölyesi +49 (0) 1736078396

Facebook: www.facebook.com/WelcomeHx

Höxter-Ovenhausen

Flüchtlingshilfe Ovenhausen

 Stadtweg 11, 37671 Höxter-Ovenhausen

  fluechtlingshilfe-ovenhausen@gmx.de    

   +49 (0) 15155595434  

Höxter- Stahle

Flüchtlingshilfe Stahle

  in der Alten Schule: Alter Kirchweg 16, Höxter-Stahle

Danışma saati: Perşembe günleri 14:00

Marienmünster

Marienmünster Mülteci İnisiyatifi (FIMM)

"Encounter Café"

Marienmünster Mülteci İnisiyatifi tüm vatandaşları "Begegnungs-Café "ye davet ediyor!

Kafeler iki haftada bir Cuma günleri saat 17:30'dan itibaren Vörden'deki kilise salonunda
gerçekleşiyor. Herkesi bekliyoruz!

⇒ Daha güncel tarihleri Etkinlikler altında bulabilirsiniz

Pfarrheim Marienmünster-Vörden, Marktstr. 14, 37696 Marienmünster-Vörden

İletişim

mm.ist.bunt@web.de

Nicole Lüke

+49 (0) 15168407173

Anne Loke

+49 (0) 1607837568

⇒ Web sitesi

Nieheim

tel:+4915902345671
tel:+491736078396
https://www.facebook.com/WelcomeHx
mailto:fluechtlingshilfe-ovenhausen@gmx.de
tel:+4915155595434
https://integreat.app/kreishoexter/tr/events
https://www.google.de/maps/place/Marktstra%C3%9Fe+14,+37696+Marienm%C3%BCnster/
mailto:mm.ist.bunt@web.de
tel:+4915168407173
tel:+491607837568
https://mmistbunt.de/
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Nieheim Mülteci Yardım Merkezi

"Begegnungscafé" - toplantılar, oyunlar ve Almanca dersleri, anlaşmaya göre.

Wasserstraße 11, 33039 Nieheim

Nieheim dil danışmanları

elsner@nieheim.de

Steinheim

"Steinheim International" Derneği

Neue Straße 11, 32839 Steinheim

+49 (0) 15120525503

info@steinheim-international.de

Web sitesi: www.steinheim-international.de

Café International Plus "Klön Café"

Dernek, Café International ile mültecilerin ve yerel halkın buluşması için fırsatlar yaratıyor.

Perşembe günleri buluşma noktası: 14:00 - 18:00 arası

Marktstraße 18, 32839 Steinheim

Warburg

Zweite Heimat e.V.

Kuruluş, karşılaşmalar ve kültürlerarası alışveriş için bir yer yaratmayı amaçlamaktadır. Sosyal
katılım konusunda yardım, sorunlar ve günlük sorular için danışmanlık hizmeti sunmaktadır.

Hauptstraße 45, 34414 Warburg

Kadınlar kafesi

Salı günleri 10:00-12:00 arası. Kadınlar kafesi, diğer kadınlarla tanışmak, birbirlerini daha iyi
tanımak, fikir alışverişinde bulunmak veya yeni arkadaşlar edinmek için alan ve fırsat
sunmaktadır.

Kadınlar için dikiş kursları

Her 2. ve 4. Salı, 15:00-17:30 saatleri arasında.

Ebeveynlerle birlikte çocuklar için el sanatları kursları

Çarşamba günleri, 16:00 - 18:30

https://www.google.de/maps/place/Wasserstra%C3%9Fe+11,+33039+Nieheim/
mailto:elsner@nieheim.de
https://www.google.de/maps/place/Neue+Str.+11,+32839+Steinheim/
tel:+4915120525503
mailto:info@steinheim-international.de
https://www.steinheim-international.de
https://www.google.de/maps/place/Marktstra%C3%9Fe+18,+32839+Steinheim/
https://www.google.de/maps/place/Hauptstra%C3%9Fe+45,+34414+Warburg/
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Danışmanlık kafesi

Perşembe günleri, 16:00 - 18:30  

info@zweite-heimat-warburg.de

Web sitesi: www.zweite-heimat-warburg.de

 

MENToRee

"MENToRee"

Yerel entegrasyon merkezinin (KI) çocuklar, gençler ve genç yetişkinler için bir
projesi vardır ⇒ Kültürlerarası mentor projesi "MENToRee".

Bu proje iki kişiyi bir araya getirir: Bir tarafta "menteeler yer alır - bunlar destek arayan çocuk
ve gençlerdir. Diğer tarafta ise "mentorlar" vardır - bunlar "mentee" için bireysel destek
sunan deneyimli kişilerdir.

Bir mentorla fikir alışverişinde bulunmak ilginizi çekiyor mu?

Mentor aramak için KI ile iletişime geçin. Sizin yanınızda olacaktır. Ona güvenebilirsiniz!
Onunla güçlü yanlarınızı keşfedin!

Mentee olmak ne demek?

"MENToRee" kapsamında, deneyimlerini aktarmak isteyen bir mentorunuz olur. Böylece
mentorunuz size kişisel, okulla veya işinizle ilgili konularda tamamen size özel ipuçları ve
bilgiler verebilir.

Ne kadar süre ayırmam lazım?

Mentorunuzla ilk buluşmanızda hem içerik hem de zamansal açıdan bu süreci tamamen kendi
ihtiyaçlarınıza göre nasıl kurgulayacağınızı görüşürsünüz.

İletişim yüz yüze olduğu kadar e-posta, Facebook, telefon veya Skype aracılığıyla da
gerçekleştirilebilir.

Bizimle temas kurmaktan çekinmeyin:

İletişim: Nursen Eliyazici

Moltkestr.12, 37671 Höxter

052719653626

n.eliyazici@kreis-hoexter.de   

Integreat'i daha iyi hale getiriyoruz: Integreat-Community

mailto:info@zweite-heimat-warburg.de
http://www.zweite-heimat-warburg.de/
https://integration.kreis-hoexter.de/ehrenamtengagement/mentoree/index.html
https://integration.kreis-hoexter.de/ehrenamtengagement/mentoree/index.html
https://www.google.com/maps/place/Moltkestra%C3%9Fe+12,+37671+H%C3%B6xter/
tel:052719653626
mailto:n.eliyazici@kreis-hoexter.de
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Integreat'i günlük hayatınızda kullanıyor musunuz? Integreat'i daha iyi hale getirmek istiyor
musunuz?

Fikirlerinizi duymak istiyoruz. Röportajlar yapıyor veya size bir anket gönderiyoruz. Ayrıca küçük
atölye çalışmaları da düzenliyoruz. Bize az zamanda çok yardımcı olabilirsiniz!

Bunun bir parçası olmak ister misiniz? O zaman bize community@integreat-app.de adresine
isminizle birlikte bir e-posta gönderin - size geri döneceğiz!

Ukrayna hakkında bilgiler

Hilfe für Ukrainer*innen

Federal Göç ve Mülteciler Dairesi'nden bilgi

Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi bir bilgi notu hazırlamıştır. Ukrayna'dan gelen mültecilere
yönelik yardımlara ilişkin iyi bir genel bakış bulacaksınız. Bilgiler Almanca, Ukraynaca ve Rusça
dillerinde mevcuttur.

⇒Bilgilendirme sayfası-yardım-mülteciler-ukrayna (PDF, Almanca) 

⇒  Federal Göç ve Mülteciler Dairesi'nin internet sitesi

Höxter Belediye Entegrasyon Merkezi Bölgesi Bilgileri

Daha fazla bilgi ve bağlantıya buradan ulaşabilirsiniz.   ⇒ Belediye Entegrasyon Merkezinin
web sitesi.

"Germany4Ukraine" yardım portalı, Almanya'da yolunuzu bulmanıza yardımcı olur. Burada bilgi,
konaklama ve tıbbi bakım hakkında güncel bir genel bakış elde edersiniz ⇒
www.germany4ukraine.de

Corona-Warn-App Uygulaması

Corona-Warn-App Uygulaması

Bilginiz için: Corona-Warn uygulaması eski cihazlarda çalışmaz. Denemek.

 

https://community@integreat-app.de
https://cms.integreat-app.de/kreishoexter/wp-content/uploads/sites/103/2022/04/infoblatt-hilfe-gefluechtete-ukraine-1.pdf
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/ResettlementRelocation/InformationenEinreiseUkraine/informationen-einreise-ukraine-node.html;jsessionid=7A1577AAD830AB59FD454F1A8246E8B3.intranet661
https://integration.kreis-hoexter.de/serviceberatung/pressemitteilungen/6844.Informationen-und-Hinweise-zum-Thema-Ukraine.html
https://integration.kreis-hoexter.de/serviceberatung/pressemitteilungen/6844.Informationen-und-Hinweise-zum-Thema-Ukraine.html
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-ua
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